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  Haven Point 


  


  Zij vormt het allergrootste gevaar... voor zijn hart!


  


  Deel 4


  Kussen op eigen risico 


  RAEANNE THAYNE


  


  Het veilig houden van de straten van Haven Point is niet alleen een báán voor politieagent Wynona Bailey, het is een familietraditie. Maar de laatste tijd beseft ze dat ze méér wil, en dan vooral van haar baas, de sexy commissaris Cade Emmett. Er is alleen één probleem: als beste vriend van haar broer is hij overdreven beschermend en ziet hij haar vooral als zijn kleine zusje. Hoe kan ze daar verandering in brengen? 


  


  Er zijn talloze redenen waarom Cade beter bij Wyn uit de buurt kan blijven. Wanneer ze gewond raakt tijdens haar werk, beseft hij echter pas hoe belangrijk ze voor hem is. Het liefst zou hij toegeven aan de gevoelens die hij al jaren in het geheim voor haar koestert... Maar wat zet hij daarmee allemaal op het spel?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Dít was het dringende noodgeval? Dat meen je niet!’ Wynona Bailey leunde tegen haar patrouillewagen van de politie in Haven Point, zich afvragend of ze moest lachen of haar haren uit haar hoofd moest trekken. ‘Aan de telefoon kreeg ik de indruk dat je op sterven na dood was!’ zei ze tegen haar oudtante Jenny. ‘En nu blijkt dat ik hier met gillende sirene en zwaailichten naartoe ben komen rijden omdat je het aan de stok hebt met een jonge eland?’


  Het slungelig uitziende dier stond midden op de oprit te eten van Jenny’s struiken. Even stopte hij met kauwen om naar hen te kijken met zijn donkere ogen, die waren omzoomd met lange wimpers. Het was een schattig beest, met grote oren en een nieuwsgierige blik. Moest ze een foto nemen, zodat haar zus die op het prikbord met wilde dieren in haar klaslokaal kon hangen? Uiteindelijk besloot Wynona dat Jenny dat waarschijnlijk niet zou kunnen waarderen.


  ‘Over dat kalf maak ik me geen zorgen,’ zei haar oudtante. ‘Maar wel over zijn moeder daar.’


  Toen Wyn Jenny’s blik volgde, zag ze aan de andere kant van de wilgenstruiken een grotere eland staan die hen scherp in de gaten hield. Hoewel het dier er mak uitzag, wist Wyn uit ervaring dat een volwassen vrouwtje, dat zo’n vierhonderdvijftig kilo woog, een snelheid van vijfenvijftig kilometer per uur kon bereiken. En dat ze zonder enige aarzeling alles wat ze als een bedreiging voor haar kalf zag zou aanvallen.


  ‘Ik hoef alleen maar mijn garage in,’ klaagde Jenny. ‘Als die kleine Bullwinkle nou ietsje verder loopt en op het gazon gaat staan, kan ik net langs ’m heen rijden. Maar hij weigert een poot te verzetten.’


  Wyn moest de voor de hand liggende vraag stellen. ‘Heb je geprobeerd hem te verjagen met je claxon?’


  De blik die Jenny haar schonk, was net zo streng en fel als toen Wynona als middelbare scholier haar essay te laat had ingeleverd bij haar oudtante. Jenny was haar lerares geschiedenis geweest. ‘Natuurlijk heb ik getoeterd. En tegen het stomme beest geschreeuwd, en ik ben zelfs naar hem toe gereden. Maar toen ik hem te dicht naderde, kwam de moeder een kijkje nemen, dus moest ik weer achteruitrijden.’


  Er liep een rilling over Wyns rug terwijl ze het zich voorstelde. De enorme eland had de sportieve cabriolet die haar oudtante zichzelf voor haar vijfenzeventigste verjaardag cadeau had gedaan, moeiteloos in een hoop schroot kunnen veranderen.


  Hoe konden ze ervoor zorgen dat de dieren doorliepen? Zuchtend probeerde Wynona een manier te bedenken om de koppige elanden te verdrijven. Ze had een zwarte band in krav maga, maar daar schoot ze in deze situatie weinig mee op. Moeder en kalf waren kalmpjes blijven staan toen Wyn na het wanhopige telefoontje van haar oudtante met zwaailichten en sirene aan was komen rijden. Zelfs als ze de dieren in beweging kon krijgen, zou ze het probleem waarschijnlijk alleen maar verplaatsen naar de tuin van de buren. Er zat niets anders op: ze zou de hulp van het wildbeheer moeten inschakelen.


  ‘O nee,’ jammerde haar tante plotseling. ‘Nu begint hij aan de kamperfoelie! Daar laat hij niets van over. Stop! Wegwezen. Kom, doorlopen.’ Jenny stapte weer uit haar auto en zwaaide met haar armen als een scheidsrechter die bij football een touchdown goedkeurt.


  ‘Tante Jenny, terug in je auto,’ riep Wyn. 


  ‘Maar de kamperfoelie! Die heeft je vader nog voor me geplant, in de zomer voordat hij… Nou ja, je weet wel.’


  Wyn voelde een steek in haar hart. Ja. Ze wist wat tante Jenny had willen zeggen. Verdrietig dacht ze terug aan de stevige, robuuste man die zo goed voor zijn tante en voor iedereen in het stadje had gezorgd. Hij zou geen seconde geaarzeld hebben in deze situatie, zou precies hebben geweten wat hij moest doen.


  Wynnie, als je het moet opnemen tegen iets wat groter is dan jij, kijk het dan recht in de ogen. Vaak is dat al genoeg. Op sommige dagen had ze het gevoel dat hij naast haar in de patrouillewagen zat.


  ‘Blijf in je auto zitten, Jenny,’ herhaalde ze. ‘Wacht daar terwijl ik wildbeheer bel en ze om hulp vraag. Waarschijnlijk kunnen zij de elanden wel naar een hoger gelegen gebied verplaatsen.’


  ‘Ik heb geen tijd om te wachten tot een of andere heikneuter zijn verdovingspistool heeft geladen, zijn paardentrailer heeft aangekoppeld en vanuit Shelter Springs hierheen is gereden. Afgezien van die kamperfoelie, die zoveel voor me betekent, ligt er voor achtenzeventig dollar aan boodschappen in de achterbak. Als ik die spullen niet snel naar binnen krijg, bederven ze. Er zitten ook vier bakken Cherry Garcia-ijs van Ben & Jerry’s bij. Die veranderen in bakken rode drab als ik ze niet snel in de diepvries stop. En dat ijs is niet bepaald goedkoop.’


  Uit de blik waarmee haar oudtante haar aankeek, bleek duidelijk dat ze er volledig op vertrouwde dat Wyn het probleem zou oplossen. Opnieuw zuchtte Wynona. Politiewerk in een kleine plaats kwam meestal neer op problemen oplossen. En aangezien ze hier geboren was, behandelden te veel mensen haar als hun persoonlijke beveiligingsdienst. ‘Ik begrijp het probleem. Maar ik bel wildbeheer.’


  ‘Je hebt een pistool. Kun je niet gewoon een keer in de lucht schieten of zo?’


  Helaas had haar tante – net als iedereen in het stadje – veel te veel politieseries gekeken, waardoor ze dacht dat het er in het echte leven hetzelfde aan toe ging. ‘Geef me twee minuten om wildbeheer te bellen. Daarna zal ik zien of we hem een stukje kunnen laten opschuiven, zodat jij je garage in kunt rijden. Wacht in je auto,’ beval ze opnieuw, ondertussen de moedereland in de gaten houdend. ‘Kom niet, ik herhaal, níét meer uit je auto. Beloofd?’


  Gelaten liet tante Jenny zich in haar stoel achterover zakken, duidelijk teleurgesteld dat er geen spannend vuurgevecht met een eland zou plaatsvinden. ‘Goed dan.’


  Tot Wyns opluchting nam de plaatselijke wildbeheerder, Moose Porter, meteen op. Ondanks zijn naam was hij, voor zover Wyn wist, geen familie van deze koppige elanden. Ze legde de situatie aan hem uit en gaf hem het adres van haar oudtante.


  ‘Je hebt geluk. Toevallig hebben we net nog een vrouwtjesbeer en haar jong verhuisd. Die hingen te dicht bij die camping op Dry Creek Road rond. De trailer hangt nog achter mijn auto.’


  ‘Dank je. Ik sta bij je in het krijt.’


  ‘Wat zou je zeggen van dat etentje waar we het eerder over hebben gehad?’


  Zíj had het niet over een etentje gehad. De afgelopen maanden had Moose haar telkens opnieuw mee uit gevraagd, iets waar ze nooit serieus op in was gegaan. Het was niet dat ze hem niet mocht. Hij was aardig en knap op de ruige manier van een buitenmens en een jager, maar ze voelde geen enkele vonk als ze hem zag. Niet zoals wanneer… Nou ja, zoals wanneer een zekere andere persoon aan wie ze niet wilde denken, in de buurt was. 


  Aan de andere kant zou ze misschien niet meer aan die persoon denken als ze een afspraakje maakte met een andere man. ‘Goed,’ zei ze impulsief. ‘Tot na de Lake Haven Days heb ik het behoorlijk druk, maar laten we iets afspreken voor over twee weken. Maar even over die elanden: hoe snel kun je hier zijn?’


  ‘Geweldig! Ik ga je zeker bellen. En ik ben er over ongeveer zeven minuten.’


  Het enthousiasme in zijn stem bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel. Misschien had ze hem toch weer moeten afwimpelen. 


  Binnenhalen of teruggooien, zou haar vader hebben gezegd.


  ‘Probeer er vijf minuten van te maken. Mijn tantes lievelingskamperfoelie is in gevaar.’


  ‘Doe ik.’


  Op het moment dat Wyn ophing, hoorde ze Jenny kreunen.


  ‘O, niet ook nog de vlinderstruik. Weg, jullie. Kom op!’


  Terwijl Wyn met Moose aan de telefoon was, was de moeder dichter naar haar kalf gelopen. Nu knabbelde ze aan de grote bloesems aan de andere kant van de oprit. Even overwoog Wyn te wachten tot de wildbeheerder er was, maar Jenny rekende op haar. Ze kon zich niet laten kennen door een stel elanden. Ze vroeg zich nog even af of een kogelvrij vest haar zou beschermen als ze werd aangevallen. Toen klom ze uit de politieauto en liep langzaam richting de voorbumper. ‘Kom op. Doorlopen. Goed zo.’


  Ze besloot te proberen het jonge dier in beweging te krijgen, aangezien de moeder dan waarschijnlijk haar kalf zou volgen. Ze zorgde ervoor dat de auto zich tussen haarzelf en de grotere eland bevond en zwaaide met haar armen alsof ze het verkeer op een grote kruising regelde. ‘Lopen. Maak dat je wegkomt.’


  Blijkbaar dacht het kalf door haar ferme toon of haar snelle bewegingen dat ze het deze keer meende. Hij verstarde even, maar rende toen tussen de struiken door naar de andere kant, waardoor oudtante Jenny net genoeg ruimte had om naar haar garage te rijden. Eindelijk kon ze haar boodschappen uitladen.


  ‘Dank je, Wynnie. Je bent geweldig,’ riep haar tante. ‘Kom binnenkort een keer op zondag eten. Dan maak ik gefrituurde kip, zachte broodjes en mijn beter-dan-seks-taart.’


  Het water liep Wyn in de mond, en ineens realiseerde ze zich dat ze niets meer had gegeten sinds ze die ochtend aan haar dienst was begonnen. De etentjes bij haar tante waren pure verwennerij. Wyn voelde haar aderen dichtslibben terwijl ze alleen maar aan al dat heerlijke, ongezonde eten dacht. ‘Ik zal kijken wanneer ik kan.’


  ‘Nogmaals bedankt.’


  Nadat ze haar flitsende cabriolet de garage in had gereden, deed Jenny snel de garagedeur achter zich dicht. Hoewel alle andere inspanningen – het toeteren, Wyns geschreeuw en gebaren – de vrouwtjeseland weinig hadden gedaan, schrok ze nu van de rijdende auto en de geluiden van de garagedeur. Verontrust liep ze weg van de garagedeur, in Wyns richting.


  Verdomme. Met bonzend hart sprong Wyn in haar auto, nét voor de moeder vlak langs de patrouillewagen naar haar kalf stormde.


  De twee grote dieren struinden over het gazon en begonnen toen te eten van Jenny’s mooie kornoelje.


  Nu de crisis was afgewend, keerde Wynona de auto en reed terug naar de straat. Er kwam net een pick-up met het logo van Idaho Fish and Game erop aangereden. Achter de pick-up hing een paardentrailer.


  Ze drukte op het knopje om haar raam naar beneden te laten rollen, en Moose deed hetzelfde. Naast hem zat een wildbeheerder die ze niet kende. Toen Moose stralend naar haar glimlachte, voelde ze zich opnieuw bezwaard. Het was beter geweest als ze zijn uitnodiging weer had afgeslagen, in plaats van hem valse hoop te geven.


  ‘Het zijn een moeder en een kalf,’ zei ze op opgewekte, zakelijke toon tegen de twee mannen in de pick-up. ‘Ze zijn nu aan de zuidkant van het huis.’


  ‘Bedankt voor het verkenningswerk.’


  ‘Geen dank. Volgens mij heb ik de Ben & Jerry’s gered, dus ik heb mijn missie volbracht.’


  De wildbeheerder grijnsde en ze zwaaide, waarna ze de weg op reed. Het raam liet ze open, zodat de heerlijke junibries naar binnen kon waaien. 


  Ze kon het de elanden niet kwalijk nemen dat ze het stadje in waren gekomen om te lunchen. In deze tijd van het jaar, als de wilde bloemen in bloei stonden en het gras lang en mals was, zag de omgeving van Lake Haven er schitterend uit. Hoewel ze met heel haar hart van Haven Point hield, vond ze het wel enigszins triest dat een ontmoeting met twee elanden het spannendste was wat haar overkwam in haar werkweek. 


  Op het moment dat ze op Clover Hill Road de afslag naar Lakeside Drive nam, ging haar mobiele telefoon. Aan de beltoon kon ze horen wie er belde, en zoals altijd bij deze specifieke beltoon begon ze iets sneller te ademen. Die vonk die ze niet voelde als ze Moose Porter zag, laaide nu ineens op tot een knapperend vuur. Ja, dit was een van de redenen waarom ze zo weinig uitging.


  Nadat ze de knop voor handsfree bellen had ingedrukt, zei ze: ‘Dag commissaris.’ 


  ‘Ik hoorde dat je een spannende middag hebt gehad. Een krachtmeting met een stel elanden, begreep ik.’


  Haar baas – en vriend – Cade Emmett klonk geamuseerd. Met moeite onderdrukte ze het beeld van hem, uitgestrekt achter zijn bureau, lang en slank en onweerstaanbaar, met die verrassend lieve glimlach waarmee hij harten in heel Lake Haven County brak. 


  ‘Het nieuws gaat weer snel rond.’


  ‘Je oudtante Jenny belde net om te zeggen dat je je leven hebt gewaagd om haar Cherry Garcia te redden. Volgens haar verdien je een onderscheiding.’


  ‘Als ze dat echt vindt, waarom heeft ze me dan geen bak ijs gegeven als bedankje?’ bromde Wyn.


  De sheriff lachte zijn warme, volle lach waardoor haar vingers en tenen begonnen te tintelen alsof ze net met uitgespreide armen van Clover Hill Road naar beneden was gerend. Onuitstaanbare kerel.


  ‘Daar zul je het met haar over moeten hebben als je haar weer ziet. Maar nu iets heel anders: ik kreeg net een telefoontje over mogelijke inbrekers in die vervallen schuur op Darwin Mitchells oude paardenfokkerij. Je weet wel, net voor de afslag naar Conifer Drive. Zou jij daar een kijkje willen gaan nemen voor je dienst erop zit en je terugrijdt naar het bureau?’


  ‘Wie heeft het gemeld?’


  ‘Darwin zelf. Blijkbaar heeft iemand een alarm af laten gaan dat hij heeft geïnstalleerd nadat onze plaatselijke graffitikladderaar hem laatst een bezoekje had gebracht.’


  Dat was echt iets voor die zure oude brompot; een alarm installeren om mensen te betrappen die vermoedelijk zonder het te weten zijn land betraden. Waarschijnlijk had hij zelfs infraroodstralen en warmtesensoren geïnstalleerd, ook al stond er niets kostbaars in die bouwvallige schuur. ‘Je zult zien dat de indringer familie is van de twee elanden waarmee ik net vrienden ben geworden.’


  ‘Het zou goed een stinkdier kunnen zijn. Maar ik moest van Darwin plechtig beloven dat ik er een agent heen zou sturen. Aangezien jij op de graffitizaak zit, wilde ik jou als eerste vragen. Wie weet kun je hem op heterdaad betrappen.’


  ‘Goh, dank je.’


  Cade grinnikte weer, en het was alsof de warmte van zijn lach door de schetterende Bluetooth-speakers de auto binnenstroomde. ‘Houd me op de hoogte.’


  ‘Doe ik.’ Nadat ze had opgehangen, keerde ze de auto en reed in de richting van haar eigen stenen huisje aan Riverbend Road, dat vroeger van haar grootouders was geweest.


  Aan de overkant van het meer rezen de Redemption Mountains op, enorm en imposant. Boven de boomgrens glinsterde de sneeuw die daar nog minstens een maand zou liggen. Het meer had een pure, heldere turquoise kleur die je meestal alleen in ondiepe Caribische wateren zag. Haar baan als een van de zes fulltime agenten in Haven Point mocht dan niet altijd even opwindend zijn, ze kon niet ontkennen dat haar werkplek schitterend was.


  Ze zag de eerste zwarte rookpluimen boven de toppen van de bomen toen ze de hobbelige weg tussen de bomen op reed. Waarschijnlijk een boer in de buurt die onkruid aan het verbranden was in een greppel, hield ze zichzelf voor. Of misschien probeerde iemand van die uitheemse rietsoort af te komen die in elk moerasgebied omhoog kon schieten en inheemse planten verstikte. Maar de zwarte rookpluimen leken erop te duiden dat het niet om een gecontroleerd vuur ging. 


  Haar maag trok samen van spanning. Op een brand afgaan vond ze nog vervelender dan op een huiselijke ruzie. Bij een ruzie bestond nog de kans dat ze de gemoederen kon bedaren. Vuur was gulzig en onverbiddelijk – rook, vlammen en doodsangst. Die les had ze geleerd tijdens een van de eerste keren dat ze als groentje in Boise op een brand werd afgestuurd. Op een koude ochtend in januari was ze als eerste ter plaatse geweest bij een huisbrand waarbij drie kinderen in hun slaap waren omgekomen.


  Toen ze de laatste bocht nam, werd haar angst bewaarheid. De rook kwam niet uit een greppel. Nee, hij steeg in slierten op van de vervallen schuur op Darwin Twitchells perceel.


  Snel keek ze om zich heen of ze kinderen zag, maar er was niemand te bekennen. Wat ze wel zag, veranderde het bloed in haar aderen echter in ijs: twee kleine jongensfietsen die tegen een muur van de schuur stonden geparkeerd. Waar fietsen waren, waren meestal ook jongens die erop reden.


  Nadat ze haar auto had geparkeerd, duwde ze het portier open. ‘Hallo? Is daar iemand?’ riep ze. Ze luisterde aandachtig, maar kon niets horen boven het geluid van het laaiende vuur. Hitte en vlammen sloegen uit het gebouw.


  Met de portofoon op haar schouder contacteerde ze de meldkamer. ‘Ik heb een brand in een gebouw, een oude schuur op het land van Darwin Twitchell aan Conifer Drive, net voor Riverbend Road. Het bovenste gedeelte lijkt helemaal in brand te staan, en er zijn mogelijk jeugdige burgers binnen. Ik zie fietsen, maar geen kinderen. Ik blijf zoeken.’


  Terwijl ze naar het gebouw rende, hoorde ze de telefoniste de brand melden bij de vrijwillige brandweer, waarop brandmeester Gallegos antwoordde dat ze er over zes minuten zouden zijn.


  ‘Is daar iemand?’ riep ze opnieuw. Even dacht ze een flauwe kreet te horen, maar op dat moment ruiste haar portofoon, waardoor ze het niet zeker wist. Een seconde later hoorde ze Cades stem.


  ‘Bailey, commissaris Emmett hier. Hoe staat het met die kinderen? Over.’


  Ze rende terug naar de patrouillewagen en maakte de kofferbak open. ‘Ik zie ze niet,’ antwoordde ze bondig, ondertussen twee flessen water en een extra T-shirt uit de kofferbak pakkend. ‘Ik ga naar binnen.’


  ‘Absoluut niet!’ Ondanks al het gekraak van de portofoon kon ze de bezorgdheid in Cades stem duidelijk horen. ‘De eerste brandweerwagen is over vier minuten bij je. Blijf waar je bent en wacht op hen.’


  Toen ze zich weer omdraaide naar het vuur, had ze de indruk dat de vlammen harder knetterden, dat de rook hoger de lucht in rees. De gedachte dat er misschien kinderen in die brandende hel zaten, was onverdraaglijk. Gewoon onverdraaglijk. Ze onderdrukte de herinnering aan die verschroeide lijkjes in Boise.


  Misschien waren degenen die Darwins alarm hadden laten afgaan – wellicht dezelfde kinderen die deze brand hadden gesticht – het omringende bos in gerend. Dat hoopte ze van harte, maar diep in haar hart dacht ze van niet. Over vier minuten waren ze waarschijnlijk al verkoold, net als die kleine, lieve kinderen in Boise. Ze moest binnen gaan kijken. Dat zou haar vader ook hebben gedaan. 


  Je weet wat John Wayne zou zeggen, echode de stem van haar vader in haar hoofd. Moed is doodsbang zijn, maar toch in het zadel springen.


  Ja pa, dacht ze, dat weet ik.


  Hoewel het zweet in haar handen stond, negeerde ze haar angst en richtte haar aandacht op de situatie. ‘Ik ga naar binnen,’ zei ze weer.


  ‘Wacht tot de brandweer er is en onderneem niets, agent Bailey. Dat is een bevel.’ Cade leidde zijn korps op een vrij informele maar efficiënte manier en stond niet vaak op zijn strepen. Maar nu klonk hij hard, gevaarlijk.


  Even bleef ze staan, starend naar het zonlicht dat weerkaatste op een van de fietsen. 


  ‘Wynona, hoor je me?’ drong Cade aan.


  Ze kon het niet. Ze kon daar niet gaan staan wachten op de brandweer. Er was geen seconde te verliezen; dat wist ze gewoon. In haar vijf jaar als politieagent had ze geleerd op haar intuïtie af te gaan, en dat moest ze nu ook doen. Ze zou zijn bevel moeten negeren en later zijn woede over zich heen laten komen. ‘Ik kan je niet verstaan,’ loog ze. ‘De portofoon stoort te veel.’ Nadat ze zijn stem had weggedraaid met de ruisonderdrukker, doordrenkte ze het T-shirt met water, duwde de stof tegen haar mond en ging de schuur binnen.


  Na het zonlicht van buiten werkten de rook en duisternis desoriënterend. Zoals ze van buitenaf al had ingeschat, bleek alleen de hooizolder boven in de schuur in brand te staan, maar de rook was dik en bijtend. ‘Hallo,’ riep ze. ‘Is hier iemand?’


  ‘Ja! Help!’


  ‘Help ons alstublieft!’


  Achter uit de schuur kwamen twee hoge, bange stemmetjes.


  ‘Oké. Oké,’ riep ze terug. Haar hart bonsde als een bezetene. ‘Blijf praten, zodat ik op jullie stem af kan lopen.’


  Even viel er een stilte. ‘Wat moeten we zeggen?’


  ‘Zing maar een liedje. Wat dacht je van Jingle Bells? Ik begin wel.’ Ze zette het liedje in en stopte toen ze de twee jonge stemmen tussen snikken door verder hoorde zingen. Na een schietgebedje baande ze zich haastig een weg door het puin, in de richting van het gezang. Dat bleek te komen van twee angstige, doodsbleke jongetjes die ze goed kende.


  Caleb en Lucas Keegan zaten in elkaar gedoken naast elkaar onder een ladder die leidde naar de hooizolder, waar de vlammen sisten en knapperden. De oudste van de twee, Caleb, lag uitgestrekt op de grond met zijn been in een onnatuurlijke hoek.


  ‘Hé, Caleb. Hé, Luke.’


  Zodra ze haar zagen, begonnen ze weer te snikken. ‘Agent Bailey. Het was niet onze bedoeling dat er brand zou komen! Het was een ongeluk!’ Luke, de jongere broer, was bijna hysterisch, maar er was geen tijd om hem te kalmeren.


  ‘Daar hebben we het later wel over. Nu moeten we eerst zorgen dat we hier wegkomen.’


  ‘Dat hebben we geprobeerd, maar Caleb heeft zijn been gebroken! Hij viel en kan niet meer lopen. Ik heb geprobeerd hem naar buiten te slepen, maar ik ben niet sterk genoeg.’


  ‘Ik heb tegen hem gezegd dat hij me moest achterlaten,’ zei de oudere jongen, nog geen tien, door zijn tranen heen. ‘Maar hij wilde niet gaan, hoe hard ik ook schreeuwde.’


  ‘We komen hier allemaal uit.’ Ze scheurde de natte stof doormidden en gaf de jongens elk een helft. Ja, ze kende de regel dat je eerst voor jezelf moet zorgen voor je anderen probeert te helpen. Dit geval leek haar echter een uitzondering waard. ‘Caleb, ik ga je optillen. Dat gaat pijn doen, vooral als je been ergens tegenaan stoot, maar ik heb nu geen tijd om eerste hulp te verlenen.’


  ‘Dat maakt me niks uit. Doe wat u moet doen. We moeten ervoor zorgen dat Luke naar buiten komt.’


  Haar ogen brandden door de rook en haar keel voelde pijnlijk en dik aan. Als ze er tijd voor had gehad, zou ze hebben gehuild om de moed van deze jongen. ‘Sorry,’ fluisterde ze. Toen tilde ze hem op in de brandweergreep, waarvan ze nu eindelijk begreep hoe efficiënt die was. Hij woog waarschijnlijk meer dan vijfendertig kilo, maar de adrenaline die door haar lichaam pompte, gaf haar kracht.


  Ondanks het lawaai van het vuur en de instortende hooizolder hoorde ze hem een gil onderdrukken toen zijn enkel tegen haar aan stootte. ‘Luke, pak de gesp van mijn riem vast, daar aan de achterkant. Goed zo. Laat hem niet los, wat er ook gebeurt, oké? Hoor je me?’


  ‘Ja,’ fluisterde de jongen.


  ‘Ik kan jullie niet allebei dragen, hoe graag ik dat ook zou willen. Ben je er klaar voor?’


  ‘Ik ben bang,’ jammerde Luke door het natte T-shirt voor zijn mond heen. 


  Ik ook, jochie, dacht ze. Ze dwong zichzelf echter zelfverzekerd te glimlachen. ‘Blijf dicht bij me in de buurt. We zijn sterk. We kunnen dit.’ De peptalk was meer voor haarzelf bedoeld dan voor de jongens. 


  Vlammen die langs de muren naar beneden waren gekropen, hadden inmiddels het oude hooi en puin op de vloer bereikt. Ze wilde absoluut níét door die vlammen rennen, maar de stem van haar vader leek in haar oren te schallen. Je weet nooit hoe sterk je bent, tot sterk zijn de enige keus is die je hebt.


  Oké, pap. De boodschap is overgekomen. 


  Met één hand om Caleb, die over haar schouder lag, en de andere om Lukes nek rende ze naar de deur. Toen ze bijna bij de deur waren, struikelde Luke. Hij viel op de grond. Ze hoorde het geraas van de vlammen luider worden en wist dat de droge, rotte muren van de schuur elk moment konden bezwijken. 


  Omdat ze wist dat er geen tijd te verliezen was, tilde ze Luke met een hand half op en sleepte zichzelf en de jongens door de deur naar buiten, terwijl de vlammen grommend aan hun hielen likten.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ze had nog maar een paar passen in de heerlijk frisse lucht en het verblindende zonlicht gezet toen sterke handen de jongens van haar overnamen. ‘Pas op met Calebs been. Volgens mij is het gebroken,’ zei ze, niet wetend wie haar hielp. Ze was bang dat ze zou moeten overgeven door de combinatie van rook, uitputting en de schrik, die haar pas nu echt raakte.


  ‘We moeten hier weg voor dat hele ding instort.’


  Nu haar ogen gewend waren aan het felle licht herkende ze Cade. Zijn gezicht stond strak, terwijl hij beide jongens droeg alsof het twee pakken suiker waren.


  ‘Kom je nog, of niet?’ gromde hij.


  ‘Jawel, commissaris,’ mompelde ze. Met haar laatste krachten liep ze achter Cade aan. Hij trok een sprintje naar de voertuigen van de net arriverende hulpdiensten.


  Hij rende rechtstreeks naar de ambulance die net achter de eerste brandweerwagen parkeerde. Nog voor hij daar was, sprongen er twee ambulancemedewerkers uit. Ze deden de achterdeuren open en haalden een stretcher tevoorschijn. Tot Wynona’s opluchting waren het twee van de beste ambulancemedewerkers onder de vrijwilligers. Binnen een paar tellen had Ed Cutler Caleb op de stretcher gelegd.


  ‘Ik heb nog niet kunnen kijken wat hij precies mankeert,’ zei Wyn, ‘maar het lijkt erop dat hij zijn enkel heeft gebroken. Toen het vuur zich verspreidde, is hij van de hooizolder gesprongen,’ legde ze uit. Ondertussen hield ze Eds collega, Terri Michaels, scherp in de gaten. Die zette Luke een zuurstofmasker op. 


  ‘Dank je. Ga zitten, voor je omvalt,’ droeg de kale ambulancebroeder haar op. ‘Terri, geef Wyn ook een masker.’


  ‘Dat hoeft niet,’ wierp ze tegen. ‘Maak je geen zorgen om mij. Jullie hebben je handen al vol aan de jongens. Zij komen op de eerste plaats.’


  ‘Je laat je behandelen,’ snauwde Cade. ‘En daarna mag je me uitleggen waarom je dacht dat je mijn bevel kon negeren.’


  Nadat Ed en Terri een blik hadden uitgewisseld, richtten ze angstvallig al hun aandacht op de broertjes.


  ‘Ik had geen keus. Zoals je zelf hebt kunnen zien, verspreidde het vuur zich heel snel. Toen ik aan kwam rijden, stond alleen de zolder in brand, maar ik wist dat de rest slechts een kwestie van tijd was. Als ik niet naar binnen was gegaan, had brandmeester Gallegos zijn mannen nu de opdracht gegeven om twee lijken te vinden. We weten allebei dat dat waar is!’


  ‘Als het tien seconden langer had geduurd, hadden ze nu naar drie lijken gezocht!’


  Hoewel de zomerzon warm was en het vuur meer dan genoeg hitte uitstraalde, rilde Wyn. Nu het effect van de adrenalinestoot afnam, stroomde de realiteit van de situatie bij haar binnen als water uit een brandslang.


  In haar bijna vijf jaar bij de politie had het nog nooit zo weinig gescheeld. Zij en de jongens hadden kunnen verbranden in die schuur. Als ze dertig seconden later was geweest… Als ze minder snel had gehandeld… Als een van die brandende balken naar beneden was gekomen… Ze hadden heel veel geluk gehad, daar was geen twijfel over mogelijk.


  Ze slikte. Plotseling voelde ze zich licht in haar hoofd. Pas toen Cade haar vastgreep, besefte ze dat ze wankelde op haar benen.


  ‘Ga zitten,’ beval hij op ruwe toon, hoewel zijn handen teder aanvoelden terwijl hij haar hielp op de grond te gaan zitten. Terri kwam aangelopen met een zuurstofmasker en een fles water.


  ‘Hebben jullie al om een andere ambulance voor haar gevraagd?’ wilde Cade weten.


  Toen ze Cades bruuske toon hoorde, keek Terri hem behoedzaam aan. ‘Nee. We doen eerst een bloedgasonderzoek. Misschien dat we haar hier ter plekke kunnen behandelen met nog wat meer zuurstof.’


  ‘Er is helemaal niets met me aan de hand,’ zei Wyn door het masker heen, maar ze ontkrachtte die woorden vervolgens door in een hoestbui uit te barsten. Toen ze uitgehoest was, zag ze dat Cades zilverblauwe ogen zo woest en hard als de Redemption Mountains waren.


  ‘Als ze je niet naar het ziekenhuis brengen, wil ik dat je hierna direct naar huis rijdt. De komende zeven dagen ben je geschorst, zonder behoud van loon.’


  Een moment lang vroeg ze zich af of het vuur haar gehoor had beschadigd. ‘Wát? Ik heb net twee levens gered.’


  ‘Waarbij je zelf bijna je eigen leven verloor.’


  Ze keek hem woedend aan en zei: ‘Je kunt me niet schorsen! Ik heb niets verkeerds gedaan!’


  ‘Je hebt een direct bevel genegeerd, en je had anderen in gevaar kunnen brengen.’


  ‘Hoe dan?’ wilde ze weten.


  ‘Je hebt je radio uitgezet, toch? Je had geen idee wat de status van de andere hulpdiensten was. En tot de eerste brandweerwagen arriveerde, hadden we niemand die ons iets kon vertellen over de brand.’


  Daar had ze geen antwoord op, vooral niet toen hij zijn hand uitstak en de portofoon van haar schouder haalde. Zodra hij aan de knop draaide, stroomden er stemmen en geruis de lucht in: de brandmeester die via de radio communiceerde met zijn team.


  ‘Ik heb de risico’s afgewogen en een besluit genomen,’ zei ze. Zelfs zij hoorde dat het zwak klonk. Goed, misschien was ze tegen de regels in gegaan, maar die twee jongens die daar aan het kletsen waren met het ambulancepersoneel waren het bewijs dat ze de juiste afweging had gemaakt.


  ‘Ja, het verkeerde besluit. Ik zie je over zeven dagen,’ zei hij kortaf, waarna hij zich omdraaide en met grote passen naar de brandweerwagen liep.


  


  Cade was nog nooit zo kwaad geweest. De woede raasde door hem heen, wild en fel als het vuur dat Darwin Twitchells bouwvallige schuur in de as legde. 


  Hij moest ervan op aan kunnen dat ze precies deed wat hij vroeg. Van de zes agenten in het kleine, diverse korps waaraan hij leidinggaf, had hij het meeste vertrouwen in Wynona. Ze was slim, een harde werker, had inlevingsvermogen en inzicht. Dankzij haar intuïtie vond ze altijd de juiste manier om spanning weg te nemen in verhitte situaties – van dronken vechtpartijen in de Mad Dog tot ruzies tussen kibbelende buren. Waarschijnlijk had ze die intuïtie geërfd, aangezien er al vier generaties lang Baileys bij de politie zaten. 


  Hij wilde haar niet schorsen, zeker niet nu. Ze zaten midden in het toeristenseizoen, de drukste tijd van het jaar. Maar wat moest hij anders? Het was niet de eerste keer dat ze zijn bevelen had genegeerd, maar hij zwoer dat het de laatste keer was. Hoewel hij geen controlfreak was, moest hij erop kunnen rekenen dat zijn agenten zijn orders opvolgden. 


  Over zijn schouder keek hij naar de ambulance. Ze zag er zo kwetsbaar uit, zoals ze daar in het gras zat, met een roetveeg op haar wang en lokken tarwekleurig haar die aan haar dikke vlecht waren ontsnapt langs haar gezicht. 


  Onder zijn woede school iets anders, iets waar hij niet te lang bij stil wilde staan. Hij wist alleen dat hij nog nooit zo’n diepe angst had gevoeld als toen hij daarnet naar zijn patrouillewagen was gerend en vervolgens naar de plek van de brand was gescheurd.


  Ze was een politieagent. Een van zíjn politieagenten. Als een van zijn andere agenten ineens zijn oproepen niet meer beantwoordde, zou hij ook bezorgd zijn geweest. Hij onderdrukte deze gedachten toen hij zag dat Erik Gallegos naar hem toe kwam lopen. ‘Hoe is de situatie?’ vroeg hij aan de brandmeester.


  ‘Het ziet ernaar uit dat er weinig zal overblijven van de schuur,’ antwoordde Erik. ‘Er was al niet veel meer dan een stevige wind voor nodig om dat oude ding te laten omvallen. Mijn mensen kunnen alleen de vlammen doven en proberen te voorkomen dat het vuur zich verspreidt naar het kreupelhout.’


  ‘Ben je daar bang voor?’


  Erik haalde zijn schouders op. ‘Niet echt. Met alle regen van de afgelopen paar weken is dat risico niet groot, maar je weet het maar nooit.’


  Hopelijk zou het nog een week of zes, zeven duren voor het bosbrandseizoen begon. Op sommige plekken hogerop lag nu in ieder geval nog sneeuw.


  De brandmeester gebaarde in de richting van de ambulance en vroeg: ‘Alles goed met Wynona?’


  Cade volgde Eriks blik naar Wyn, die glimlachte en iets tegen de jongste Keegan-broer zei. ‘Daar lijkt het wel op.’ Even overwoog hij het daarbij te laten, maar aangezien het nieuws zich toch razendsnel zou verspreiden, kon hij de rest maar beter zelf vertellen. ‘Ik heb haar een week geschorst, omdat ze een direct bevel heeft genegeerd en haar portofoon heeft uitgezet.’


  Dat leverde hem een afkeurend geluid van Erik op. ‘Meen je dat nou? Wat streng. Jij zou hetzelfde gedaan hebben, en dat weet je.’


  Dat was anders, hoewel Cade niet precies kon uitleggen waarom. ‘Jouw mannen zouden over vier minuten ter plaatse zijn. Ze had moeten wachten op iemand met beschermende kleding die de schuur kon verkennen.’


  ‘Vier minuten is heel lang voor twee bange jongetjes,’ wierp de brandmeester tegen.


  Toch wist Cade dat het de juiste beslissing was geweest om Wynona te schorsen. De vier minuten waarin hij tevergeefs had geprobeerd contact met haar te krijgen en toen hierheen was gereden, waren een hel geweest. Net als hier vlak voor de brandweer aankomen en haar nergens kunnen vinden. Toen ze een paar seconden later, omringd door vlammen en met twee kinderen in haar armen, die deur uit was gestormd, was zijn bloed zo koud geworden als het water van Lake Haven in de winter. Zelfs nu nog voelde zijn maag hol en stond hij te trillen op zijn benen.


  ‘Als Wyn er niet was geweest, had het een heel stuk slechter kunnen aflopen. Wat rookinhalatie en een gebroken enkel zijn kleinigheden vergeleken bij het andere scenario.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Lindy-Grace en Ron zijn allebei onderweg hiernaartoe. Op mijn verzoek wachten Ed en Terri met de jongens naar het ziekenhuis brengen tot hun ouders hier zijn.’ Erik keek hem behoedzaam aan en vroeg: ‘Ga je de jongens voor de jeugdrechter slepen voor inbraak en vandalisme?’


  ‘Dat beslis ik wel als de tijd daar rijp voor is.’ Waarschijnlijk was het een goed idee om een praatje te maken met de jongens voor ze vertrokken. Hij kon natuurlijk in het ziekenhuis met hen spreken, of als ze eenmaal ontslagen waren, maar in zijn ervaring werd de waarheid soms verdraaid na verloop van tijd. Waarom dacht hij daar nu pas aan? Hij had zijn taak niet mogen vergeten; zijn werk moest altijd op de eerste plaats komen. Nog een reden om kwaad op Wyn te zijn. 


  Gefrustreerd liep hij terug naar de ambulance. Wyn was opgestaan uit het gras en leunde tegen de achterkant van de ambulance terwijl ze grappen maakte met de jongens, die er nog steeds klein en bang uitzagen.


  Cade had op de middelbare school gezeten met hun moeder, Lindy-Grace, die hij als een vriendin beschouwde. Ze was een lieve vrouw die de beste barbecues van de stad gaf en vaak zelfgebakken lekkernijen afleverde op het politiebureau.


  Het gerucht ging dat LG en Ron gingen scheiden. Dat was ongetwijfeld zwaar voor de jongens. Hoewel Cade het hun niet nog moeilijker wilde maken nu ze bang waren en een van hen gewond was, moest hij zijn plicht doen en erachter zien te komen wat er gebeurd was.


  Toen hij bij de ambulance aankwam, keek Wyn hem meewarig aan en deed een stap opzij, alsof ze bang was dat hij haar weer zou uitfoeteren. Cade negeerde haar en stak zijn hoofd in de ambulance. ‘Hé, jongens. Hoe gaat het hier?’


  De oudste broer, Caleb, werd nog bleker toen hij hem zag. Vermoedelijk hadden de broeders hem iets gegeven tegen de pijn aan zijn enkel, die nu was omhuld door een opblaasbare spalk. ‘Gaat u ons in de gevangenis stoppen omdat we fikkie hebben gestookt, sheriff Emmett?’ vroeg de jongen. 


  ‘Het was niet de bedoeling,’ jammerde de jongste broer voor Cade antwoord kon geven. ‘Het was maar een vervallen oude schuur. Niemand gebruikte hem. Dat zei onze vader. Dus besloten we er ons clubhuis van te maken, en we wilden hotdogs roosteren voor onze lunch. Eigenlijk zouden we vanavond gaan kamperen met onze vader, maar toen zei hij dat hij moest werken en dat het niet doorging.’


  ‘Aangezien we de hotdogs en alle andere spullen al hadden, besloten we zelf een kampvuur te bouwen,’ zei Caleb. 


  Hoe aardig Cade Lindy-Grace ook vond, haar man Ron had hij nooit gemogen. Hij had altijd de indruk gehad dat Ron een egocentrische workaholic was die niet besefte hoe goed hij het had getroffen. Dit verhaal bevestigde die indruk.


  ‘Als u iemand moet arresteren, arresteer dan mij,’ zei de oudere jongen, zijn handen uitstekend alsof hij verwachtte dat Cade hem ter plekke in de boeien zou slaan. ‘Het was allemaal mijn schuld. Ik heb het vuur aangestoken. Blijkbaar heb ik te veel aanmaakhout gebruikt.’


  ‘Nee, ik had de ring om het vuur niet goed gemaakt,’ wierp zijn broertje tegen. ‘U moet míj arresteren.’


  ‘Maar als ik niet was gevallen toen we van de zolder sprongen, hadden we naar buiten kunnen rennen en hulp kunnen halen. Dus het is mijn schuld. Arresteer míj.’


  Toen hij Wyn een zacht geluid hoorde maken, wierp Cade haar een blik toe. Haar ogen waren verdacht vochtig en hij voelde zelf ook een steek van emotie. Hij was niet zo hard dat hij geen ontroering voelde bij het zien van zoveel broederliefde.


  Zou een van zijn broers dit voor hém doen? Hij wilde graag geloven dat het zo was, maar hij wist het niet zeker. Tenslotte zou zijn eigen vader zijn zonen zonder gewetensbezwaren voor het vuurpeloton hebben geduwd als hij daar zijn eigen hachje mee had kunnen redden. ‘Ik ga niemand arresteren –’ begon hij, maar hij zweeg toen hij een angstige vrouwenstem hoorde.


  ‘Mijn jongens! Waar zijn ze? Mijn jongens!’


  ‘Mama,’ riep Lucas, en Lindy-Grace hief haar hoofd als een jachthond die een fazant opmerkt. Een tel later stonden zij en Ron bij de ambulance. Lindy-Grace duwde Cade aan de kant zodat ze de jongens kon omhelzen en kussen, doorlopend herhalend hoeveel ze van hen hield. Ron stond met een asgrauw gezicht naast Cade.


  Toen ze de jongens genoeg had geknuffeld, keek ze hen woedend aan. ‘Jullie willen niet weten hoeveel straf jullie hiervoor gaan krijgen.’


  Zodra ze de woorden had uitgesproken, barstten beide broers in tranen uit.


  ‘Het spijt ons,’ zei de jongste snikkend. ‘Het spijt ons heel erg, mama.’


  ‘We deden het niet expres,’ stamelde Caleb. ‘Het was een ongeluk. We hadden een ring om het vuur gebouwd, maar toen sprongen de vlammen over op het hooi en kregen we ze niet uit. Ik wist dat we heel snel naar buiten moesten gaan, dus sprongen we naar beneden. Maar ik kwam verkeerd neer en kon niet opstaan door de pijn in mijn enkel. Luke wilde niet zonder mij naar buiten, ook al zei ik steeds dat hij moest gaan.’


  ‘Het was zo eng,’ vulde zijn broertje aan. ‘We konden niet ontsnappen en we huilden en schreeuwden om hulp, en toen kwam zíj en hielp ons.’ Ze wezen naar Wynona, die glimlachte en halfslachtig zwaaide.


  ‘Wynona Jane Bailey,’ riep Lindy-Grace uit. ‘Je hebt mijn jongens gered.’ Ze sprong uit de ambulance en gaf Wynona een stevige knuffel, wat na het inhaleren van al die rook waarschijnlijk niet heel fijn was voor de politieagente. ‘Al word ik honderddrie, zoals mijn overgrootmoeder LuLu, ik zal nooit vergeten wat je hier vandaag hebt gedaan,’ zei LG door haar tranen heen.


  Cade wist precies wat Wyn dacht toen ze hem met een opgetrokken wenkbrauw aankeek: Zie je nu wel? Niet iedereen vindt dat ik de verkeerde beslissing heb genomen.


  Nadat ze Lindy-Grace even terug had geknuffeld, maakte Wyn zich behendig los uit haar omhelzing. ‘Het stelde niet veel voor. Ik was gewoon op het juiste moment op de juiste plaats. Elke andere agent uit het korps van Haven Point zou precies hetzelfde hebben gedaan. Toch, commissaris Emmett?’


  Omdat Lindy-Grace’ nog steeds overliep van dankbaarheid kon hij het antwoord schuldig blijven.


  ‘Dat interesseert me niet,’ zei ze. ‘Zij waren niet hier. Jíj wel. Cade, ik mag hopen dat je Winnie een medaille gaat geven!’


  Hij klemde even zijn kaken op elkaar en deed toen zijn mond open om te antwoorden, maar een van de hulpverleners was hem voor.


  ‘Nou, nee. Hij heeft haar een week geschorst, zonder behoud van loon,’ legde Terri uit, hem afkeurend aankijkend.


  Blijkbaar steunden de vrouwen in Haven Point elkaar.


  ‘Wat?’ riep Lindy-Grace uit. ‘Geschorst? Ben je helemaal gek geworden?’


  Cade knarsetandde. Hoe kon hij zijn besluit rechtvaardigen tegenover de moeder van de twee jongens die Wynona met gevaar voor eigen leven had gered? Ja, hij was blij dat alles goed was afgelopen, op Calebs gebroken enkel na. Maar procedures waren er niet voor niets. ‘Het is een interne politieaangelegenheid,’ zei hij ten slotte. ‘En nu moet ik terug naar de schuur. Jongens, het laatste woord is hier nog niet over gezegd. Maar nu jullie vader en moeder hebben kunnen zien dat jullie niets ernstigs mankeren, moeten jullie naar het ziekenhuis voor controle. Later vandaag kom ik daar ook heen om jullie nog wat vragen over de brand te stellen. En brandmeester Gallegos heeft vast ook het een en ander tegen jullie te zeggen.’


  ‘Ja, sheriff,’ zeiden ze in koor, zichtbaar onder de indruk van zijn strenge toon.


  Zonder Wynona aan te kijken draaide hij zich om en liep weg, zich afvragend wanneer hij precies de controle over de situatie had verloren.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Wyn keek Cade na terwijl hij wegliep. Bij elke stap die hij zette, straalde er spanning van hem af.


  Ze werkte nu bijna drie jaar met hem samen, maar ze had hem nog nooit zo gezien. Normaal gesproken was hij kalm en nuchter, wat er ook aan de hand was. Dit – zijn norse houding tegenover twee bange jongetjes, dat hij haar had geschorst voor iets wat hij zelf ook zou hebben gedaan – was niets voor hem. Het gaf haar een onzeker gevoel, alsof ze Mount Solace probeerde te beklimmen met hoge hakken aan. 


  ‘Ik meen het, Wyn. Hoe kunnen we je ooit genoeg bedanken?’


  Onhoorbaar zuchtend draaide ze zich weer om naar Lindy-Grace en Ron. Ze had het vermoeden dat dit haar heel erg snel zou gaan vervelen. 


  Haar vader was de held van het stadje geweest, en zo was hij ook behandeld door de inwoners. Na vijfentwintig jaar als sheriff van Haven Point had hij bekendgestaan als een door en door fatsoenlijke, zorgzame man die bereid was alles te doen voor de mensen die hij diende. Gedurende de laatste twee zware jaren van zijn leven waren dat respect en die liefde alleen maar gegroeid. Zijn uitvaartdienst, nu vijf maanden geleden, hadden ze in de gymzaal van Haven Point High School moeten houden, omdat er anders niet genoeg ruimte was geweest voor de drommen mensen die afscheid van hem wilden nemen.


  Zij was geen held, maar gewoon een politieagent die haar werk deed. 


  Haar moeder zou door het lint gaan. Het was een wonder dat Charlene niet met Lindy-Grace was meegereden om zichzelf ervan te overtuigen dat haar oudste dochter ongedeerd was. ‘Ik ben gewoon blij dat het allemaal goed is afgelopen,’ zei ze tegen haar vriendin. 


  ‘Maar een schorsing van een week! Je hebt twee levens gered. Daar moet je niet voor gestraft worden. Wat is er met die man aan de hand?’


  Wyn had geen idee. En ze wilde het ook niet bespreken met Lindy-Grace. Met een geforceerde glimlach zei ze: ‘Het doet er niet toe. De jongens zijn veilig, dat is het belangrijkste. En ze zullen nooit meer brandstichten omdat ze in hun eentje hotdogs willen roosteren. Of wel, jongens?’


  Beide broers schudden verwoed hun hoofd.


  ‘We moeten echt gaan,’ merkte Ed op. ‘De artsen van de spoedeisende hulp hebben al drie keer gebeld om te vragen waar we in hemelsnaam blijven. LG, je kunt meerijden in de ambulance, als je wilt. Ron, volg ons op een veilige afstand en dan zien we je bij het ziekenhuis.’


  ‘Goed.’


  ‘Dus ik hoef niet mee naar het ziekenhuis?’ wilde Wyn weten.


  Ed schudde zijn hoofd en haalde het masker van haar gezicht. ‘Je bloedwaardes zijn prima, ik denk dat brandmeester Gallegos het goed zou vinden dat ik je naar huis laat gaan. Maar beloof me dat je meteen naar het ziekenhuis gaat als je kortademig wordt of je duizelig voelt.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Nadat ze wat papieren had ondertekend, zwaaide ze de ambulance uit terwijl die tussen de brandweermannen door wegreed.


  Het leek wel of de hele vrijwillige brandweer van Haven Point hierheen was gekomen om niets van het spektakel te missen. Maar ondanks hun aanwezigheid was de schuur waarschijnlijk niet meer te redden. Het enige wat de spuitgasten deden, was voorkomen dat het vuur zich van de schuur naar de omringende bomen en struiken verspreidde.


  Ze zag Cade, die hielp een waterslang van een van de brandweerauto’s af te rollen. Nee, dat was niet zijn werk, maar dat had hem nog nooit tegengehouden. Zoals altijd voerde hij elke klus uit die gedaan moest worden. 


  Nadat ze een keer diep had gezucht, liep ze naar haar patrouillewagen. Toen ze de motor startte, keek Cade op. Hoewel hij een zonnebril droeg die zijn ogen verborg, had ze het gevoel dat hij haar woedend nakeek.


  Toen ze was uitgestapt om de brand te onderzoeken – wat een eeuwigheid geleden leek – had ze haar telefoon in de auto laten liggen. Nog voordat ze voorbij de laatste brandweerauto was, ging het ding over. Toen ze op het scherm keek, zag ze dat ze zes oproepen had gemist, allemaal van haar moeder. Uiteindelijk zou ze met Charlene moeten praten, maar daar was ze nu nog niet klaar voor.


  Toen ze Riverbend Road op reed, ging haar telefoon opnieuw. Deze keer nam ze op toen ze zag wie er belde. ‘Hé, Kat,’ zei ze, terwijl ze de auto in de berm stilzette. Ze besefte maar al te goed dat ze nog te bibberig was om tegelijkertijd te praten en veilig te rijden. De opgewonden gil waarmee ze werd begroet, scheurde bijna haar trommelvlies.


  ‘Is het waar?’ vroeg haar zusje Katrina. 


  Zoals gewoonlijk gaf Kats tomeloze energie Wyn het gevoel dat ze honderd jaar ouder was, in plaats van vijf. ‘Ik denk dat ik maar ja zeg, hoewel ik geen idee heb waar je het over hebt.’


  ‘Sam appte me net dat Michelle Hunter in de winkel was geweest en dat zij zei dat haar moeder op de politiescanner had gehoord dat je een brandend gebouw binnen bent gerend en twaalf mensen hebt gered.’


  O, de tamtam van Haven Point. Was het niet geweldig? ‘Vergeet de baby’s en kittens niet. Er waren er minstens honderd.’


  ‘Echt waar?’ Een halve seconde lang geloofde Katrina haar.


  Het kostte Wyn moeite om niet te lachen. Ze was echt dol op haar zusje, maar soms was Kat iets te goedgelovig, wat geen goede eigenschap was voor een juf op een lagere school. ‘Nee,’ gaf ze ten slotte toe. ‘Geen baby’s of kittens. Ook geen puppy’s, trouwens. En ik heb ook geen twaalf mensen gered. Zoals gewoonlijk zijn de feiten een beetje verdraaid door de roddelaars.’


  ‘Waarom zou je je druk maken om feiten als die een goed verhaal bederven?’


  Het was een van haar vaders geliefde uitspraken, en Wyn glimlachte. Blijkbaar was ze niet de enige die John Bailey vaker citeerde nu hij er niet meer was. Misschien deden ze het omdat ze zich nu weer de man konden herinneren die hij ooit was geweest, in plaats van de schim waar ze twee jaar mee hadden geleefd. ‘Het waren twee jongetjes,’ zei ze. ‘De zoontjes van Lindy-Grace Keegan. En ik was er maar een paar minuten eerder dan de brandweer.’


  ‘Mijn zus, de heldin! Dat is geweldig. Ik ben zo trots op je. En papa zou ook trots op je zijn geweest.’


  ‘Dank je.’ Wyns stem was enigszins hees toen ze die woorden uitsprak.


  ‘Ik meen het echt. Wacht maar tot Marsh het hoort.’


  Hun oudste broer, Marshall, was de sheriff van Lake Haven County. Wat zou hij van de schorsing vinden? Vermoedelijk zou hij het er volledig mee eens zijn, aangezien Cade zijn beste vriend was.


  ‘Zal ik je vanavond iets te eten komen brengen?’ vroeg Kat. ‘Ik zat erover te denken om een nieuw recept voor chicken divan uit te proberen.’


  Wyns maag draaide zich om bij de gedachte. Kat was een fantastische, toegewijde onderwijzeres, een goede vriendin en een lieve zus. En ze kon absoluut niet koken. ‘Dat is niet nodig, maar bedankt. Ik heb vooral behoefte aan een beetje rust.’


  ‘Weet je het zeker? Laat me je toch iets brengen. Er staat verse rabarber in de tuin. Wat dacht je van rabarber-kersentaartjes?’


  Wyns mond vertrok. De laatste tijd gebruikte Kat geen suiker, en ze kon zich levendig voorstellen hoe rabarber-kersentaartjes zonder suiker smaakten. ‘Nee, dank je.’ De Snickers die ze thuis had verstopt voor noodgevallen zouden vast beter smaken. ‘Dat is heel lief van je, maar het hoeft echt niet. Het is een hectische dag geweest en ik moet uitrusten.’ Het leek een eeuwigheid geleden dat ze tante Jenny had gered van de moedereland en haar kalf. 


  ‘Dat begrijp ik helemaal. Als ik thuiskom nadat ik een dag lang vijfentwintig zevenjarigen heb lesgegeven, wil ik het liefst in een stoel ploffen en pas de volgende dag weer opstaan. Zonder de zomervakanties zou ik het volgens mij niet overleven. Goed, ik laat je met rust. Maar zullen we deze week gaan lunchen? Zeg niet dat je dubbele diensten moet draaien. Ik wil geen smoezen horen.’


  ‘Oké, dan zeg ik dat niet.’ Wyn voegde daar maar niet aan toe dat ze voorlopig helemaal geen diensten zou draaien. Als ze dat wel zou doen, bestond het risico dat Kat naar de plek van de brand zou stormen om Cade de wind van voren te geven. Haar zus zag Cade zoals ze Marshall zag: als nóg een lastige broer. Zelf had Wyn Cade nooit zo beschouwd, maar haar zus wel. ‘Ik kan wel met je lunchen,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Laten we dat morgen doen.’


  ‘Perfect. O, en je zult met mam moeten praten. Ze heeft me al drie keer gebeld om te vragen of ik iets wist over jou en die brand.’ 


  ‘Moet ik je opnieuw uitleggen hoe je een oproep moet negeren?’


  ‘Als jij niet zo laf was en gewoon met haar zou praten, zou er niets aan de hand zijn,’ kaatste Kat terug.


  ‘Ja, ja.’


  Nadat zij en haar zus elkaar hadden verzekerd dat ze van elkaar hielden, verbrak Wyn de verbinding. Ze hield echt van Kat. Ze waren altijd close geweest – de enige twee meisjes in een gezin vol luidruchtige, wilde jongens – maar net iets minder hecht dan Wyn en haar tweelingbroer. Zoals altijd voelde ze een felle pijnscheut in haar hart toen ze dacht aan Wyatt, die nu vijf jaar dood was.


  Wyatt zou ook die brandende schuur in zijn gerend. Daar was ze van overtuigd. Hij zou geen seconde hebben geaarzeld. En als zijn baas het woord ‘schorsing’ ook maar had durven uitspreken, zou haar broer gezegd hebben dat hij moest ophoepelen. Ze zou nooit zoals Wyatt zijn: grappig, dapper, meelevend. Hoe hard ze ook haar best deed, ze zou altijd in zijn schaduw staan.


  Ja, Charlene zou absoluut door het lint gaan. Zodra ze thuis was, zou ze haar moeder bellen, nam ze zich voor. Ze draaide Riverbend Road op, de kronkelige, doodlopende weg die parallel liep aan de Hell’s Fury.


  Toen ze bijna bij haar huis was, zag ze een onbekende minibus met nummerplaten uit Oregon op de oprit van een huis dicht bij het hare staan. O, het zou geweldig zijn als er iemand in dat huis trok. Het stond al veel te lang leeg, al sinds vóór vorige zomer, toen de rivier was overstroomd. Ze had altijd een zwak gehad voor het kleine geelbruine huis dat was gebouwd in de Craftsman-stijl, met een brede veranda aan de voorkant en vrolijke rode luiken.


  Ze was min of meer per ongeluk in dit deel van het stadje beland. Oorspronkelijk had ze iets aan het meer willen huren, een huis dat leek op dat waarin ze was opgegroeid. Maar tegen de tijd dat ze was teruggekeerd om haar vader te helpen en hier als agent te werken, hadden de mensen die in haar grootmoeders huis woonden de huur opgezegd. Dus had haar moeder voorgesteld dat zij er voorlopig zou gaan wonen, tot ze een huis vond dat haar beviel. Dat had ze gedaan en ze was verliefd geworden op de grillige charme van het stenen huisje en op deze gevarieerde buurt aan de rivier.


  Een van de dingen die ze waardeerde aan Riverbend Road was dat geen twee huizen hier hetzelfde waren. Haar woning, die een eeuw geleden was opgetrokken uit pleisterkalk en stenen uit de rivier, was totaal anders dan het Craftsman-huis verderop in de straat. En dat huis leek weer in niets op Cades houten huis, dat ertegenover stond. Op de een of andere manier vormden ze een mooi geheel. 


  Ze zag dat er een fiets en een driewieler tegen de muur van het Craftsman-huis stonden en dat er een voetbal op het gras lag. Ondanks het speelgoed in de tuin waren de gordijnen allemaal gesloten en zag ze geen enkele beweging, wat ze een beetje vreemd vond.


  De gordijnen voor haar eigen woonkamerraam waren open, en achter het raam zag ze een bekend gezicht. Het leek alsof hij de hele dag in het zitje bij het raam had gewacht tot ze thuiskwam, wat waarschijnlijk ook zo was.


  Zodra ze de oprit op reed, begon dat gezicht, dat van een pluizige gele labrador retriever was, te stralen. Toen ze de deur openmaakte, zat Jonge Pete met kwispelende staart op haar te wachten. ‘Blijf,’ zei ze, waarna ze haar dienstpistool en badge afdeed en ze zorgvuldig opborg in de kluis in de gangkast. Toen beloonde ze Petes geduld met een knuffel. ‘Daar is mijn beste maatje. Hoe was het hier vandaag?’


  De hond drukte zijn kop tegen haar hoofd, en hoewel zijn kalme, onveranderlijke liefde de stress van die dag verlichtte, werd haar keel ook dik. Wat zou er met Pete zijn gebeurd als ze niet op tijd uit die schuur had weten te komen? Ze wilde geloven dat Marshall of Katrina hem in huis zou hebben genomen. Tenslotte was hij de hond van hun vader geweest, een levende herinnering aan de man die John was geweest voor de hersenbeschadiging die hij twee jaar voor zijn dood had opgelopen. ‘Wil je naar buiten? Ja?’


  De hond blafte een keer kort, waarop ze de achterdeur voor hem opendeed en zelf het betegelde terras op liep om het uitzicht over de rivier te bewonderen. Eigenlijk moest ze haar rokerige uniform uittrekken en gaan douchen, maar ze had het gevoel dat ze geen stap meer kon verzetten.


  Toen Jonge Pete zijn behoefte had gedaan, kwam hij naast haar zitten. Hoewel de hond tien jaar was, en dus niet meer jong, gebruikte ze nog steeds zijn volledige naam. Haar vader had hem altijd zo genoemd om het verschil aan te geven tussen hem en Oude Pete, de hond die hij daarvoor had gehad.


  Er fladderden vogels tussen de takken van een van de iepen in haar achtertuin. Hun gezang vermengde zich met de bries die door de bladeren ruiste en met het eindeloze, kalmerende lied van de rivier. Wyn sloot haar ogen, kantelde haar hoofd en liet de namiddagzon op haar gezicht schijnen. 


  Er was een kans geweest dat ze de reddingsactie van die middag niet had overleefd. Hoe graag ze ook wilde geloven dat ze de situatie in de hand had gehad, wist ze dat Cade gelijk had. Het was arrogant en stom geweest om te denken dat ze de strijd met het vuur kon winnen, en om tegen de regels in haar portofoon uit te zetten. Dat ze er nog was en kon genieten van deze zomermiddag was een kwestie van puur geluk. Dat besef was ontnuchterend, maar ook verkwikkend, alsof de hitte en de rook iets om haar heen hadden weggebrand, iets wat haar beperkt had. 


  Het voelde alsof ze sinds de dood van haar vader in januari in een blok ijs opgesloten had gezeten. Of eigenlijk had ze dat gevoel al langer. Misschien dat een deel van haar al vijf jaar verstild, bevroren, was geweest, sinds de vreselijk gebeurtenissen die hadden geleid tot Wyatts dood, waarna ze had besloten net als hij agent te worden.


  Al haar broers waren politieagenten in hart en ziel, net als hun vader en grootvader en overgrootvader waren geweest. Vanaf het moment dat de eerste kolonisten zich hadden gevestigd op deze plek, door de inheemse bevolking beschouwd als een mystieke, geneeskrachtige plaats, had er een Bailey de vrede bewaard. Haar vader en Wyatt hadden hun leven gegeven voor hun baan. Als politiewerk net zo belangrijk voor haar was als het voor hen was geweest, zou ze misschien ook bereid zijn geweest om in het harnas te sterven. Maar dat was ze niet. Dat was ze nooit geweest.


  Haar broekzak trilde, en aan de beltoon hoorde ze dat het haar moeder was. Verdikkeme. Het was haar bedoeling geweest om Charlene te bellen zodra ze thuis was. Als weduwe en moeder van twee gevallen politieagenten had ze het volste recht zich zorgen te maken. Wyn voelde zich schuldig omdat ze haar moeder niet eerder had gerustgesteld. ‘Mam. Hoi. Sorry dat ik je nog niet had teruggebeld. Het was een… hectische middag.’


  ‘O, lieverd. Ik was doodongerust! Ik heb het ziekenhuis gebeld, het politiebureau, je huis. Uiteindelijk belde Cade me, en hij vertelde me wat er gebeurd was en verzekerde me dat je ongedeerd was.’


  ‘Dat ben ik ook. Ik heb wat rook ingeademd, maar ze hebben me daar ter plekke behandeld.’


  ‘Dus het is waar. Je bent echt een brandend gebouw in gerend om een paar jeugdige delinquenten te redden.’


  Terugdenkend aan hoe die arme, angstige jongens allebei de schuld op zich hadden willen nemen, zei Wyn: ‘Ja, zoiets.’


  ‘O, lieverd.’


  Ze hoorde een gesmoorde snik en vermoedde dat haar moeder probeerde niet te huilen, zoals ze waarschijnlijk al de hele middag had gedaan. Als Charlene ergens veel ervaring in had, was het in thuiszitten en zich zorgen maken. Weer voelde ze zich schuldig. Ze had Charlene moeten bellen zodra ze geen zuurstofmasker meer had hoeven dragen. 


  ‘Ik kom naar je toe om te zien of alles goed met je is,’ zei haar moeder vastbesloten.


  ‘Dat is niet nodig. Ik mankeer echt niets.’ 


  ‘Dat zeg je nou wel, maar ik geloof er niets van. Ik hoor het aan je stem. Moeders voelen dat soort dingen feilloos aan, lieverd. Je bent overstuur en je hebt me nodig.’


  Gefrustreerd deed Wyn haar ogen dicht. Hoe kon ze Charlene zonder haar te kwetsen duidelijk maken dat het tegendeel waar was? Ze hield heel veel van haar moeder. Charlene was lief en oprecht en ze vond het heerlijk om haar kinderen te bemoederen, wat Wynona erg vermoeiend vond.


  Twee jaar lang had haar moeder al die energie in de verzorging van haar man gestoken, nadat hij een hersenbeschadiging had opgelopen. Charlene had hem elke dag bezocht in het verpleeghuis en had hem trouw en vol toewijding verzorgd. Daar bewonderde Wyn haar moeder erg om. Maar sinds John was overleden, had ze al die aandacht op haar kinderen gericht, of die dat nu nodig hadden of niet. Ze kon Charlene er vandaag niet bij hebben. Echt niet. ‘Ik sta eigenlijk net op het punt om te vertrekken,’ loog ze.


  Er viel een stilte. De gretigheid in haar moeders stem was onmiskenbaar toen ze zei: ‘Heb je een afspraakje?’


  O, nee. Haar moeder dacht ongetwijfeld dat Wyn in een verschrompelde oude vrijster zou veranderen zodra ze over vier weken, een week en een dag dertig werd. ‘Ik ben bang van niet. Ik moet, eh… een paar dingen doen voor McKenzies bruiloft,’ improviseerde ze snel. ‘Bruidsmeisjesdingen.’ Ja, inderdaad, ze was bijna dertig en loog nog steeds tegen haar moeder.


  ‘Hoe laat ben je thuis? Dan breng ik je avondeten. Ik ben lasagne aan het maken.’


  Haar moeders lasagne, gemaakt met zelf ingemaakte tomaten en allerlei andere heerlijke dingen, was verrukkelijk. Maar hoewel het gerecht heerlijk was, was de smaak alles wat ze erbij zou krijgen niet waard. ‘Heel erg bedankt, mam. Dat is erg lief van je, maar ik haal onderweg wel iets.’


  ‘Oké, als je het zeker weet.’


  Er klonk teleurstelling door in de stem van haar moeder, en Wyn onderdrukte een zucht. ‘Tante Jenny wil dat we binnenkort komen eten,’ zei ze bij wijze van pleister op de wond. ‘Ik zal met Marsh en Kat een datum prikken waarop iedereen kan. Wat zeg je daarvan?’


  ‘O, dat zou geweldig zijn. Het is jammer dat we zo weinig samen eten, terwijl we zo dicht bij elkaar wonen. Hoewel het natuurlijk niet hetzelfde zal zijn zonder Elliot. Vergeet Marshalls verjaardag komende zondag niet.’


  ‘Misschien dat we Jenny daar ook voor moeten uitnodigen.’


  ‘Ik heb haar al gevraagd. Ze komt.’


  ‘Geweldig. Ik kan niet wachten. Mam, ik moet nu gaan. Het is hoog tijd dat ik onder de douche spring en de rook van me af was. Ik hou van je.’ Voor haar moeder verder kon aandringen, hing Wyn op.


  Toen ze haar haren en de rest van haar lichaam onder de douche had gewassen, voelde ze zich stukken beter. Ze wilde net een korte broek en T-shirt aantrekken toen haar telefoon weer ging. Tot haar opluchting klonk niet de beltoon die ze haar moeder had toegewezen, maar die van McKenzie. ‘Hoi Kenz.’


  ‘Wynona Jane Bailey!’ riep McKenzie Shaw uit. ‘Als je niet mijn bruidsmeisje wilt zijn, kun je dat gewoon zeggen, hoor. Het is geen reden om een maand voor de bruiloft je leven te wagen.’


  Wyn woelde met haar hand door haar natte haren en trok een gezicht. ‘Ik heb niets gewaagd. Allemachtig. Weet dan de hele stad het?’


  ‘LG belde me, en vijf minuten later Cade.’


  Lindy-Grace werkte in McKenzies cadeauwinkel en ze waren goede vriendinnen, dus het was logisch dat ze McKenzie had laten weten wat er gebeurd was.


  ‘De rest van je leven geeft Lindy-Grace jou het grootste cadeau met kerst,’ ging McKenzie verder. ‘Dat besef je toch wel, hè?’


  ‘Dan heb ik geluk. Ze geeft altijd geweldige cadeaus.’


  ‘En van ons krijg je ook een groot cadeau. Die jongens zijn mij en Ben erg dierbaar. Als hun iets overkomen was, zouden we daar kapot van zijn geweest. Dat geldt trouwens voor de hele stad.’


  ‘Maar het is allemaal goed afgelopen, dus kunnen we gewoon weer verdergaan met ons leven.’ Wyn had nu al genoeg van al het gedoe, vooral omdat ze langzaamaan besefte dat het niet een bijzonder verstandige beslissing was geweest.


  ‘Maar het is niet helemáál goed afgelopen. Ik heb begrepen dat commissaris Emmett je een week heeft geschorst, zonder behoud van loon.’


  Allemachtig. Een hond kon hier nog geen scheet laten of er werd al over gepraat. ‘Weet iedereen dat ook?’


  ‘Cade belde me persoonlijk, vóór de geruchten op gang konden komen.’


  Natuurlijk. McKenzie was de burgemeester van Haven Point, wat betekende dat Cade technisch gezien verantwoording aan haar moest afleggen. Blijkbaar had hij de hele middag aan de telefoon gezeten, aangezien hij zowel haar moeder als haar vriendin had gesproken.


  ‘Ik heb gezegd dat het me geen goed idee leek,’ zei McKenzie. ‘Als je wilt, kan ik feller ingaan tegen zijn beslissing.’


  ‘Nee, alsjeblieft niet. Ik kan mijn eigen boontjes wel doppen. Dat hoeven mijn vrienden niet voor me te doen.’


  ‘Deze vriendin is toevallig zijn baas. In zekere zin.’


  ‘Des te meer reden om je mond te houden. Alsjeblieft, Kenz.’


  ‘Maar het lijkt zo oneerlijk. Waarom zou je gestraft moeten worden omdat je twee jongens van de dood hebt gered?’


  ‘Ik zie het als een fijne vakantie,’ loog ze. ‘Nu kan ik eindelijk alle klusjes in huis doen die al tijden zijn blijven liggen. En op deze manier heb ik ook meer tijd om Devin te helpen met de voorbereidingen voor je feest.’


  ‘Jullie nemen dat bruidsgebeuren echt veel te serieus. Het begint een beetje beangstigend te worden.’


  ‘Maak je geen zorgen. Dit is nog maar een oefenronde. Als Dev en haar sexy rancher trouwen, kunnen wij hetzelfde voor hen doen.’ 


  ‘Daar heb je ook weer gelijk in.’


  Wynona kon horen dat haar vriendin glimlachte. Op de achtergrond hoorde ze iemand iets tegen McKenzie zeggen.


  ‘Ik moet gaan,’ zei McKenzie. ‘Er is hier iemand die een speciaal boeket wil bestellen.’


  ‘Geen probleem, want ik moet zelf ook gaan. Jonge Pete moet weer naar buiten.’


  ‘Zoals ik al vaker heb gezegd, moet je dat “jonge” echt gaan weglaten. Jonge Pete heeft prostaatproblemen, net als andere kerels op leeftijd.’


  Nadat ze afscheid hadden genomen, hing Wynona glimlachend op, intens dankbaar voor het feit dat ze zulke geweldige vriendinnen had. Goed, ze was in de afgelopen twee jaar vijf keer bruidsmeisje geweest. Na Devins bruiloft over een paar maanden zou het zes keer zijn. Hoewel ze er ondertussen een beetje genoeg van begon te krijgen, zou ze zich geen raad weten zonder haar vriendinnen, die haar door meer moeilijke tijden hadden gesleept dan ze beseften. 


  ‘Je bent dan misschien niet jong meer,’ zei ze tegen Pete, ‘maar ik heb nog steeds liever jou dan tien puppy’s.’


  De hond stond geduldig bij de deur tot ze die weer open zou doen, kwispelend met zijn staart.


  ‘Weet je wat wij allebei nodig hebben?’ besloot ze impulsief. ‘Een wandeling, om eens lekker uit te waaien. Het liefst ergens waar mijn telefoon geen bereik heeft.’


  Daar leek Pete het helemaal mee eens te zijn, vooral toen ze haar wandelschoenen aantrok. Vervolgens pakte ze de kleine rugzak die altijd klaarstond, met daarin een zaklantaarn, een fles water en een mueslireep. 


  Ze besloot hun lievelingsroute te lopen: het Mount Solace-pad dat langs de Hell’s Fury liep en dan de bergen boven het stadje in kronkelde. Aangezien de brug die naar het begin van het pad leidde, tegenover Cades huis was, nam ze niet de moeite Pete aan te lijnen. In plaats daarvan stopte ze zijn riem in haar rugzak. 


  De hond liep naast haar terwijl ze door de straat liep, luisterend naar het geruis van de rivier. Toen ze bij het kleine Craftsman-huis kwamen, zag ze een vrouw met kastanjebruin haar boodschappen uit de minibus tillen. Een jongetje van ongeveer vier en een meisje dat een paar jaar ouder was, hielpen haar.


  Vriendelijk als altijd liep Pete vrolijk kwispelend naar hen toe om gedag te zeggen. Het jongetje gilde en verstopte zich tussen zijn moeder en de minibus.


  Verdorie. Het was toch beter geweest als ze Petes riem had gebruikt. Ze was vergeten dat deze nieuwe mensen nog niet dol op Pete waren, zoals verder iedereen was. ‘Pete, kom terug,’ riep ze. Na een onwillige aarzeling sjokte de hond naar haar toe, terwijl ze op het kleine gezin af liep. Zodra hij in de buurt kwam, greep ze Petes halsband stevig vast. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Hij vindt het altijd leuk om nieuwe mensen te ontmoeten, en soms is hij dan iets te vriendelijk. Hoi, ik ben Wynona Bailey. Ik woon in dat huis daar, met de groene luiken. Welkom in Haven Point.’


  De vrouw beantwoordde haar glimlach niet. Haar gezicht stond strak, ze keek ijskoud uit haar groene ogen. ‘Hoeven honden in Haven Point niet aangelijnd te worden?’ vroeg ze stijfjes. 


  Oké, dus de nieuwe buurvrouw was niet bijzonder vriendelijk. Jammer. De kinderen, die hetzelfde kastanjebruine haar als hun moeder hadden, waren schattig. De jongen had krullen, en het meisje droeg haar haren in twee lange, dikke vlechten. ‘Strikt gesproken wel,’ antwoordde ze. ‘Ik heb ook een riem bij me. Maar aangezien we alleen maar onderweg zijn van ons huis naar het begin van het bergpad iets verderop, besloot ik hem niet te gebruiken.’


  ‘Mijn zoon is bang voor honden. Vooral voor grote, slecht afgerichte, gevaarlijke honden.’


  Verbaasd knipperde Wyn met haar ogen. Hoe kon iemand een grote, goeiige lobbes als Jonge Pete gevaarlijk en slecht afgericht noemen? Allemachtig, hij wilde alleen maar gedag zeggen. ‘Nogmaals sorry. Ik zal proberen hem bij jullie uit de buurt te houden. Kom, Petey.’ Terwijl ze praatte, had ze zijn riem uit de rugzak gehaald en die aan zijn halsband vastgemaakt. 


  De kleine jongen was achter zijn moeder vandaan gekomen en schonk haar een onzekere glimlach, die ze wel moest beantwoorden.


  ‘Het was leuk om kennis met jullie te maken,’ zei Wyn, hoewel dat niet helemaal de juiste formulering was. Kennismaken betekende dat je namen uitwisselde, iets wat de vrouw nadrukkelijk niet had gedaan.


  Voor ze zich omdraaide, zwaaide ze naar de kinderen. De jongen zwaaide terug en even leek het alsof het meisje dat ook wilde doen. Op het laatste moment stak ze echter haar hand in haar zak. Ondertussen was de moeder verdergegaan met boodschappen uitladen.


  Wyn haalde inwendig haar schouders op en liep langs Cades houten huis naar het begin van het pad dat de bergen in leidde. Zodra zij en Pete over de brug waren, liet ze Pete los, een opstandige blik op het gezin werpend. Maar ze waren al het huis in gelopen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het duurde niet lang voor de schoonheid om haar heen de onprettige herinnering aan haar ontmoeting met de nieuwe buren had uitgewist. Wyn had van kinds af aan in de heuvels rond Haven Point gewandeld, maar dit was haar lievelingsroute. Het pad naar Mount Solace liep geleidelijk omhoog en voerde langs geurige pijnbomen, sparren en espen met bladeren die ruisten en dansten in de lichtste bries. Tussen de bomen lagen verschillende weides, die in deze tijd van het jaar bezaaid waren met wilde bloemen als akelei, heermoes en wilde peen.


  Ze hield van de eenzaamheid en de vredigheid die ze altijd voelde in de bergen. Al lopend voelde ze dat de spanning in haar schouders afnam. Ook Pete, die snuffelend van boomstam naar bloemen naar rotsblok liep, genoot van de wandeling.


  Na een uur lopen voelde ze zich veel evenwichtiger en kalmer. Ja, het had weinig gescheeld vandaag. Ja, het was waarschijnlijk een vergissing geweest om die schuur in te rennen, en vooral om haar portofoon uit te zetten. Maar ze zou er nooit spijt van hebben dat ze Lucas en Caleb had gered, wat Cade ook zei. 


  Toen de zon achter de bergen begon te zakken, bedacht ze dat ze nog iets voor het eten moest bedenken. ‘Wat zeg je ervan? Zullen we naar huis gaan, Petey?’


  De hond zette zijn oren overeind en gebaarde met zijn hoofd naar het pad voor hen, voor het geval ze was vergeten welke kant ze op moesten.


  Met een glimlach zei ze: ‘Dank je, maar we gaan terug. Wijs jij de weg maar.’


  Gehoorzaam ging de hond voorop terwijl ze weer naar beneden liepen. Ze hield van de klim omdat ze dan de spieren in haar bovenbenen en dijen voelde branden en de wandeling daardoor als een prestatie voelde. Maar de echte beloning kwam op de weg terug, als ze zo nu en dan tussen de bomen door een glimp opving van de zilveren rivier of van het stadje dat ze had gezworen te beschermen.


  Toen de schaduwen langer werden en de temperatuur begon te dalen, besefte ze dat ze verder was gelopen dan ze van plan was geweest. Ze begon iets sneller te lopen. Net voor ze het relatief vlakke stuk langs de rivier bereikten, hoorde ze voor zich verontruste stemmen. De stemmen van twee kinderen die overstuur waren. 


  Ineens dacht ze weer aan haar nieuwe buren. Ze riep Pete bij zich en maakte de riem weer aan zijn halsband vast. ‘Sorry, jochie. Het zekere voor het onzekere, dat snap je hopelijk wel.’


  Pete blies verontwaardigd uit, maar hij was zo’n gemakkelijke hond dat hij het nooit heel erg vond om aan de lijn te lopen. Zo liepen ze verder over het pad, dat de kromming van de rivier volgde, in de richting van de stemmen.


  Eindelijk kwam Wyn de bocht om, waar ze de nieuwe bewoonster van het schattige Craftsman-huis met haar rechterbeen uitgestrekt voor zich op het pad zag zitten. De twee kinderen zaten naast haar neergeknield.


  In een oogopslag zag Wyn dat de enkel van de vrouw opgezwollen en blauw was. Blijkbaar was dit haar dag om mensen met beschadigde ledematen te helpen. 


  De kinderen waren duidelijk in paniek. Er liepen tranen over het gezicht van de jongen en het meisje hield de hand van haar moeder vast. Ze zagen er bleek en bang uit. 


  Toen de vrouw Wyn opmerkte, verdween de bezorgde blik in haar ogen en verstrakte haar gezicht. ‘O, ben jij het.’


  ‘Probeer alsjeblieft niet op te staan. Dat ziet er niet goed uit!’ Blij dat ze Pete had aangelijnd, liep Wyn naar haar buurvrouw toe zodat ze haar been beter kon bekijken. ‘Waarschijnlijk was die steen daar de boosdoener. Op de heenweg struikelde ik er ook al bijna over.’ Ze wees naar een van de stenen, bijna zo groot als een basketbal, die hier uit de grond leken te schieten als paddenstoelen na een regenbui.


  ‘Omdat we naar een mooie sialia aan het kijken waren, zag mama de steen niet. Ze heeft haar enkel verstuikt, zegt ze,’ legde het meisje uit.


  ‘Dat was waarschijnlijk een bergsialia, mijn lievelingsvogel.’


  ‘Ik vond ’m ook heel mooi,’ stemde het meisje in. ‘En hij zong ook prachtig. Ik vind je hond leuk. Ze is schattig.’


  ‘Ze is eigenlijk een hij. Hij heet Jonge Pete, en ik ben Wynona Bailey. Wyn.’


  ‘Dat weet ik nog, want dat had je al eerder gezegd. Mijn naam is Chloe Montgomery. Dit is mijn broertje Will, en dit is mijn moeder Andrea. Zelf ben ik zes jaar en Will is vier. Mijn moeder is dertig.’


  Aha. Andrea Montgomery. Zo heette de vrouw die haar dochter nu met gefronste wenkbrauwen aankeek, alsof het meisje net staatsgeheimen had gedeeld. Of misschien was Wyn te achterdochtig. Wellicht keek de vrouw alleen maar zo omdat ze pijn had.


  ‘Vind je het goed als ik even naar je enkel kijk?’ vroeg ze aan Andrea Montgomery. ‘Ik ben politieagent hier in Haven Point en ik heb een EHBO-diploma.’ Voor de tweede keer die dag was ze blij dat Cade erop stond dat al zijn agenten een EHBO-cursus volgden. Haven Point was een kleine plaats, legde hij altijd uit, en soms waren zijn mensen een poosje alleen met slachtoffers voordat de vrijwillige brandweer en ambulance arriveerden. Kennis over eerste hulp kon het verschil tussen leven en dood betekenen. 


  Als Wyn had gehoopt dat de vrouw opgelucht zou zijn over het feit dat ze medische ervaring had, zou ze nu teleurgesteld zijn geweest. Het gezicht van de vrouw werd namelijk nog strakker, en ze vermeed Wyns blik.


  ‘Dat is niet nodig, agent Bailey. Mijn enkel is niet gebroken, hoogstens verzwikt. Ik wilde alleen maar even op adem komen voor we terug naar huis liepen. Zodra we thuis zijn, zal ik er ijs op leggen.’


  ‘Ik ben geen expert, maar dat ziet eruit als een verstuikte enkel. Misschien heb je pezen of bindweefsel beschadigd. Als je niet voorzichtig doet, maak je het misschien erger.’


  ‘Er is echt niets met me aan de hand. Het spijt me dat we je de weg versperren, maar je kunt om me heen lopen.’


  Alsof Wyn een van haar buren – zelfs al was het een norse buurvrouw – gewond op de grond zou laten liggen! Het was duidelijk dat de vrouw geen hulp wilde, maar onder haar ijzige houding bespeurde Wyn iets wat verdacht veel op angst leek. Ze had geen idee waarom haar buurvrouw bang voor háár zou zijn, maar het maakte haar erg nieuwsgierig. ‘Het is nog bijna een halve kilometer naar je huis. Zelfs als je je enkel alleen verzwikt hebt, wordt het een zware wandeling, met twee kinderen. Dan ben je nooit voor het donker thuis. Heb je een zaklantaarn?’


  Hoewel de vrouw haar blik nog steeds niet beantwoordde, schudde ze haar hoofd, zoals Wyn al had verwacht.


  ‘Luister, laat me in ieder geval een stok zoeken waar je op kunt leunen terwijl je loopt.’


  Na een korte stilte zei Andrea Montgomery met zichtbare tegenzin: ‘Dat zou misschien wel handig zijn.’


  ‘Mooi. Jongens, kunnen jullie me helpen? We hebben een stok nodig die ongeveer zo lang en zo dik is.’ Ze hield haar hand op schouderhoogte en maakte een cirkel van haar duim en wijsvinger.


  Toen de jongen – Will, volgens zijn zus – als eerste een geschikte stok had gevonden, hield hij hem triomfantelijk omhoog.


  ‘Die is perfect,’ riep Wyn uit.


  ‘Dank je wel, schatje,’ zei Andrea, en ze schonk haar zoon een warme glimlach die in scherp contrast stond met haar houding tegenover Wyn. ‘Eens zien of dit werkt.’ Nadat ze de stok van de jongen had aangenomen, trok ze zichzelf overeind. ‘Moet je kijken. Perfect.’


  Haar zoon straalde van trots, alsof hij net in zijn eentje de Death Star had neergeschoten, en Wyn glimlachte. Andrea deed dan misschien koeltjes tegen háár, maar ze leek een liefhebbende moeder.


  ‘Dank je,’ zei de vrouw. ‘Nu kunnen we onszelf waarschijnlijk wel redden. Dus je hoeft niet op ons te wachten. Je hebt ongetwijfeld van alles te doen.’


  ‘Nee hoor, helemaal niet.’ Dat was de waarheid, wat enigszins deprimerend was. Maar ze had het helemaal aan zichzelf te wijten. Kat had aangeboden haar eten te brengen, net als Charlene. Als ze het had gevraagd, was McKenzie waarschijnlijk maar al te graag langsgekomen. En Lindy-Grace zou ongetwijfeld een optocht hebben georganiseerd door Lakeside Drive als ze haar daar de kans voor had gegeven. Wyn had echter iedereen buitengesloten, en dus was het haar eigen schuld dat ze die avond geen plannen had. ‘Jonge Pete en ik hebben geen haast,’ verzekerde ze haar nieuwe buurvrouw. ‘We waren op ons gemak terug naar huis aan het wandelen, dus het maakt niet uit als het iets langer duurt. Het zou niet goed voelen om je hier achter te laten terwijl ik weet dat je moeilijk kunt lopen. Als je het niet erg vindt, loop ik met jullie mee om zeker te weten dat jullie veilig thuiskomen.’


  Hoewel de vrouw dat overduidelijk wél erg vond, besefte ze blijkbaar dat Wyn het niet zou opgeven. Uiteindelijk haalde ze haar schouders op, waarna ze richting haar huis begon te strompelen. Al na een paar stappen was het duidelijk dat Andrea Montgomery behoorlijk veel pijn had, maar ze liep koppig door.


  Langzaam wandelden ze terug naar huis. Achter Andrea liep Chloe, die de hand van haar broertje vasthield. De jongen leek nu minder bang voor Pete, hoewel hij nog steeds op veilige afstand van de hond bleef. Terwijl Wynona hen volgde, praatte ze met de kinderen. Ze vertelde hun de namen van een aantal rondfladderende vogels en van verschillende wilde bloemen langs het pad.


  Toen ze nog maar een paar honderd meter van de brug vandaan waren, struikelde Andrea opnieuw. Ze hapte naar adem van de pijn. 


  Wyn besloot dat het tijd was om nu echt in te grijpen. ‘Chloe, ik weet dat je broer niet dol op honden is,’ zei ze. ‘Hoe zit dat met jou?’


  ‘O, ik ben gek op honden,’ antwoordde ze. ‘We hadden vroeger een grote hond die Magnus heette, maar die heeft Will een keer gebeten. Daarna heeft papa een ander huis voor hem gevonden, zonder kinderen.’


  Die opmerking leverde haar een snelle blik op van haar moeder, die bleek zag van de pijn. 


  Vanwaar die blik, vroeg Wyn zich af. Omdat het meisje iets over haar vader had gezegd? Waar was hij eigenlijk? En was hij de reden dat Andrea Montgomery zo vastbesloten leek om Wyn op afstand te houden? ‘Dat is goed om te weten. Zou jij Petes riem kunnen vasthouden, terwijl ik je moeder help?’


  ‘O, ja!’ riep Chloe. ‘Mag dat echt?’


  ‘Ik heb geen hulp nodig,’ zei Andrea stijfjes.


  Wyn negeerde haar woorden, gaf de riem aan het meisje en ging toen naast Andrea staan. ‘Hang nou niet de heldin uit. Geloof me, dat gaat snel vervelen. Leun maar op mij, dan help ik je naar huis. Het is duidelijk dat je geen hulp van me wilt aannemen, maar ik beloof je dat ik geen kwaad in de zin heb. Ik wil je alleen maar helpen. Als je nog een keer valt, maak je het alleen maar erger.’


  Andrea’s mond verstrakte. Of dat van ergernis of pijn was, wist Wyn niet. Ze had het gevoel dat ze dat ook maar beter niet kon weten.


  Toen ze eenmaal de brug waren overgestoken, was het nog maar een klein eindje naar het huis. Ondertussen liepen de kinderen voor hen uit, allebei giechelend om Pete. Will leek nu helemaal niet meer bang voor hem te zijn. Met zijn goeiige aard wist de hond zelfs de wantrouwigste mensen voor zich te winnen. 


  ‘Je kinderen zijn echt schatjes,’ zei Wyn na een tijdje. 


  Toen ze die woorden hoorde, werd Andrea’s gezichtsuitdrukking iets zachter. ‘Dank je. Ik ben behoorlijk gek op ze.’


  Dat sprak voor Andrea, net als haar kracht en koppigheid, die Wynona bekend voorkwamen. Als haar buurvrouw niet zo duidelijk had laten merken dat ze niets met haar te maken wilde hebben, hadden ze misschien goede vriendinnen kunnen worden. ‘Het is jammer dat je eerste kennismaking met de bergen rond Haven Point niet goed is afgelopen. Als je enkel weer beter is, moet je het pad echt nog een keer volgen. Het is een flinke klim, maar Mount Solace is schitterend in deze tijd van het jaar. Het pad leidt naar een prachtige waterval. Hij is niet enorm, maar absoluut de moeite waard.’


  ‘Dat zal ik onthouden,’ zei Andrea.


  ‘Crimson Ridge is ook een mooie wandelroute,’ ging Wyn verder, zodat de vrouw niet aan de pijn aan haar enkel zou denken. ‘Dat pad begint in de buurt van Redemption Bay. Het is een van mijn lievelingsroutes. Vooral helemaal tegen het eind van de zomer, als de bramen rijp zijn. In de herfst krijgen de bladeren van de suikeresdoorn een schitterend rode kleur. Daar heeft het pad zijn naam aan te danken.’


  ‘Kom je… hier vandaan?’ wilde Andrea Montgomery weten. Hoewel ze bleek was, sprak ze nog steeds met vaste stem. Nog iets wat voor haar sprak. 


  ‘Yep. Geboren en getogen. Het is een vriendelijk stadje, vol hartelijke, goede mensen.’


  ‘Waarom hebben jullie dan een politiebureau, als iedereen hier zo goed is?’


  Daar moest Wyn om lachen. ‘Oké, de meeste mensen gedragen zich goed. Er zitten een paar rotte appels tussen, maar dat is een minderheid.’


  Nu Andrea’s nieuwe huis in zicht kwam, leek ze nieuwe kracht te krijgen. 


  ‘Je hebt een goede tijd uitgekozen om hiernaartoe te verhuizen,’ vervolgde Wyn. ‘Over een paar weken houden we onze jaarlijkse Lake Haven Days, met de houtenbotenshow. Dat vinden je kinderen vast geweldig. Er is een pannenkoekenontbijt, een grote optocht, een handwerkbeurs en er worden allerlei activiteiten voor kinderen georganiseerd. Ze kunnen zelfs hun eigen houten boot bouwen en daarmee racen in de haven.’


  ‘Klinkt… leuk.’


  ‘Dat is het echt. En met kerst mag je het lichtjesfestival niet missen. Dan komen mensen van heinde en verre naar hier om te kijken naar de versierde boten die in een optocht naar Shelter Springs en weer terug varen. Het is erg spectaculair.’ 


  ‘Dat moeten we zeker gaan zien.’


  ‘Waar komen jullie vandaan? En waarom zijn jullie naar Haven Point verhuisd?’


  Hoewel het bedoeld was als een terloopse vraag, verstarde Andrea Montgomery onmiddellijk. ‘Uit het noordwesten,’ antwoordde ze, en haar woorden waren zo scherp als dennennaalden.


  ‘Waarvandaan precies?’ wilde Wyn weten.


  Het duurde lang voor de vrouw antwoordde. Ze keek naar haar kinderen en toen naar de grond voor zich. ‘Een plaats in de buurt van Portland,’ antwoordde ze uiteindelijk. 


  ‘O, dat is een schitterende streek,’ zei Wyn, in de hoop Andrea op haar gemak te stellen. ‘Toen ik studeerde, ben ik daar een keer met vrienden doorheen gereden, op weg naar de kust. Het was daar prachtig. Die manden met bloemen die aan de straatlantaarns hingen, vond ik erg verrassend.’


  Zoals ze had gehoopt, leek Andrea zich te ontspannen. ‘Het is een goede plek om bloemen te laten groeien, zolang die van water houden. Ik ben dol op de wilde bloemen daar.’


  Ze praatten een tijdje over bloemen en tuinieren – niet Wyns sterkste kant, wat duidelijk te zien was aan de verwilderde bloembedden in haar tuin. 


  Toen ze bij de oprit van het Craftsman-huis aankwamen vroeg Wyn: ‘En waarom ben je naar ons mooie stadje gekomen? Heb je hier familie wonen?’


  De vrouw greep haar wandelstok zo stevig vast dat haar knokkels wit werden. Of het door pijn of spanning kwam, was Wyn niet duidelijk. ‘We hadden behoefte aan verandering,’ zei ze afgemeten.


  Omdat Wyn aanvoelde dat Andrea daar niets meer aan toe ging voegen, besloot ze dat ze haar genoeg onder druk had gezet. ‘Haven Point is een fijne plek om opnieuw te beginnen,’ merkte ze op, en ze schonk de andere vrouw een kalme glimlach. ‘Zeker met de nieuwe vestiging van Caine Tech die net geopend is. Die heeft al veel nieuwe inwoners aangetrokken, en we verwachten er nog meer. Jullie zijn hier allemaal van harte welkom.’ 


  ‘Dank je,’ zei Andrea terwijl ze ondersteund door Wyn de treden aan het eind van de oprit op liep. ‘En bedankt voor je hulp.’


  ‘Geen dank. Daar zijn we buren voor. Red je het verder wel?’


  ‘Ja, dat is geen probleem.’


  Gebarend naar Andrea’s gezwollen enkel zei Wyn: ‘Waarschijnlijk weet je dit al, maar je moet je ’m omhooghouden en er ijs op leggen. ICE is het ezelsbruggetje: immobilisatie, compressie en elevatie.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘En als je enkel morgen nog dik is en pijn doet, is het misschien verstandig om naar de dokter te gaan. Mijn vriendin Devin Shaw is een uitstekende huisarts, en ze kan goed overweg met zowel kinderen als volwassenen. Wacht, ik schrijf haar naam en nummer voor je op.’ Na die woorden haalde ze de blocnote en pen die ze altijd bij zich had uit haar rugzak. Als ze wandelde, kreeg ze vaak goede invallen over zaken waar ze aan werkte, en die schreef ze graag meteen op. Toen ze klaar was met schrijven, scheurde ze het blaadje uit de blocnote en gaf het aan Andrea. ‘Alsjeblieft,’ zei ze. ‘Dat is het nummer en adres van Devins praktijk. En ik heb ook mijn eigen mobiele nummer erbij gezet. Als je zelf niet naar de dokter of de supermarkt kunt rijden met je enkel, dan breng ik je er met alle plezier heen.’


  Haar tegelijkertijd verbaasd en achterdochtig aankijkend bedankte Andrea haar.


  ‘Geen probleem,’ verzekerde Wyn haar. ‘Het derde nummer is ook erg belangrijk. Het is het geheime bezorgnummer van Serrano’s, het beste restaurant van de stad. Ze hebben pizza’s, broodjes en allerlei andere heerlijke dingen, en als je zegt dat ik je het nummer heb gegeven, bezorgen ze die aan huis. Dat doen ze niet voor iedereen, maar in noodgevallen zijn ze bereid te helpen.’


  ‘Dat is erg aardig van je.’ De uitdrukking op Andrea’s gezicht was een mengeling van verbazing en dankbaarheid.


  ‘Ik woon maar een paar deuren verderop, dus als je me nodig hebt, laat het weten. Dat meen ik echt.’ Ze nam Petes riem weer over van Will, die over zijn angst voor grote honden heen leek te zijn. Of tenminste over zijn angst voor háár grote hond. ‘Tot later. Zorg goed voor jullie moeder, goed? 


  ‘Dag agent Bailey,’ zei Chloe.


  ‘Dag!’ Will zwaaide enthousiast, alsof hij muggen aan het verjagen was. ‘Dag Pete!’


  Aan het eind van de oprit bleef Wyn staan wachten tot de vrouw en haar kinderen veilig binnen waren. De jaloezieën bewogen even, alsof iemand controleerde of ze goed dichtzaten. 


  Er klopte iets niet aan dit gezin. Daar was Wyn van overtuigd. De vrouw was niet gewoon onvriendelijk. Ze was vreselijk gespannen en had de opgejaagde, angstige blik van iemand die iets te verbergen heeft. Wat was het? Was ze bang, schuldig, of allebei? Er schoten allerlei mogelijkheden door haar hoofd, geen van alle positief. Wyn draaide zich om, zich nauwelijks bewust van de lavendelkleurige schemering en de geur van gemaaid gras en barbecue. Het waren haar zaken niet, hield ze zichzelf voor. Had ze niet al genoeg aan haar hoofd zonder zich druk te maken over andermans problemen? 


  Toen viel haar blik op Cades SUV met het logo van de politie van Haven Point op de zijkant, die op de oprit van zijn huis stond geparkeerd. Net als hij was ze een politieagent. Je druk maken over andermans problemen hoorde bij de baan. Het zou verstandig zijn om haar zorgen over de nieuwe buurvrouw met hem te delen en om hem te vragen een oogje in het zeil te houden. Wie weet zou er die nacht ongewenst bezoek langskomen.


  Bovendien zou ze hem misschien kunnen overhalen haar schorsing met een paar dagen te verkorten. Het was de moeite van het proberen waard.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Dit was de gestoordste dag in lange tijd geweest. Cade wilde nu alleen nog maar een steak, een koud biertje en een spannende honkbalwedstrijd op zijn grote televisie, zodat hij zich kon ontspannen.


  Hoewel hij een gasbarbecue had die voldeed als hij snel wilde eten, vond hij het vlees lekkerder als het op de traditionele manier was gegrild. Daarom nam hij de moeite de houtskool in zijn ouderwetse Weber aan te steken. Ja, hij was een man met twee barbecues. Nou en?


  Toen de kolen eenmaal smeulden, liep hij naar binnen om de televisie aan te zetten en de twee gemarineerde ribeyes uit de koelkast te halen. Aangezien een steak bereiden net zo makkelijk was als twee steaks bereiden, grilde hij er altijd één extra, die hij later in fajita’s of in een omelet gebruikte.


  Hij was de eerste om toe te geven dat zijn kookkunsten beperkt waren. Meestal kwamen er vlammen en vlees aan te pas, hoewel hij wel probeerde er altijd groente en fruit bij te eten.


  Nadat hij het bord met de steaks op het aanrecht had gezet, pakte hij een biertje uit de koelkast. Op het moment dat hij de flessenopener wilde pakken, ging zijn telefoon. Soms zou hij dat ding het liefst in de Hell’s Fury gooien. Hij kon het vervloekte gerinkel echter niet negeren, hoe graag hij dat ook zou willen. Er zou iets ernstigs aan de hand kunnen zijn. Als politiecommissaris was hij verantwoordelijk voor het welzijn van de mensen in Haven Point, of hij dat nu leuk vond of niet.


  Toen hij op het schermpje keek, zag hij dat het waarschijnlijk niet om een noodgeval ging, maar dat hij toch zou moeten opnemen. Zijn schoonzus belde hem nooit zonder daar een goede reden voor te hebben. ‘Hoi Christy,’ begroette hij haar. ‘Hoe is het?’


  Haar antwoord bestond uit een woord dat ook zijn eigen dag goed samenvatte. ‘Drie keer raden wie me zojuist weer vanuit de gevangenis heeft gebeld?’ ging ze toen verder. ‘Precies. Je broer, die achterlijke hufter.’


  Deze dag werd als maar beter. Onhoorbaar zuchtend deed Cade zijn ogen dicht en drukte de koude fles bier tegen zijn slaap in een poging zijn spanningshoofdpijn te verzachten. Een bekend gevoel van hopeloosheid bekroop hem, hetzelfde gevoel dat hij altijd kreeg als hij praatte met bepaalde leden van zijn disfunctionele familie.


  ‘Ik heb er genoeg van, hoor je me?’ zei zijn schoonzus. ‘De vorige keer had de allerlaatste keer moeten zijn, en dat wist hij. Als hij niet uit de kroeg weg kan blijven, ga ik niet weer zijn borgsom betalen.’


  ‘Rijden onder invloed?’ gokte Cade, hoewel je geen rechercheur hoefde te zijn om dat te raden. 


  ‘Wat anders? De derde keer in vier maanden.’ Ze vloekte weer. ‘Het is alsof hij aan een stuk door loopt te zuipen sinds hij zijn baan is kwijtgeraakt.’


  Marcus was de broer net onder hem, amper twee jaar jonger. En hij was ook de Emmett-broer die blijkbaar vastbesloten was in de wankele, dronken voetstappen van hun vader te treden. Tot een paar maanden geleden had alles in Marcus’ leven op rolletjes gelopen. Hoewel zijn jongere broer alleen de middelbare school had afgemaakt, was hij meteen daarna verhuisd naar Boise, waar hij een goedbetaalde baan als vrachtwagenchauffeur had gevonden. 


  Hij en Christy waren jong getrouwd nadat zij zwanger was geworden, wat geen ideale start was geweest. Maar hun huwelijk leek een succes te zijn, en ze hadden zelfs nog meer kinderen gekregen. Marcus’ leven was echter geïmplodeerd toen hij een aantal maanden geleden was ontslagen omdat het bedrijf waar hij voor werkte, financiële problemen had.


  ‘Ik kan dit niet meer aan, Cade. Ik kan er niet meer tegen.’ Christy’s stem klonk verstikt en hij kon horen dat ze haar tranen probeerde tegen te houden. ‘Als hij thuis is, doet hij niets, behalve mij en de kinderen afsnauwen.’


  ‘Werkloos zijn is zwaar voor een man als Marc, die gewend is om voor zijn gezin te zorgen.’


  ‘Dat begrijp ik. Echt, dat snap ik. Maar in plaats van naar nieuw werk te zoeken, gaat hij naar de kroeg om zich vol te laten lopen. Wat is er in vredesnaam met hem aan de hand?’


  Daar had Cade geen antwoord op. Christy wilde dat hij zijn broer weer naar het rechte pad zou leiden. Het voelde alsof hij al zijn hele leven de scherven van zijn gebroken familie aan elkaar probeerde te lijmen. En wat had hij daarmee bereikt? Hij had niet kunnen voorkomen dat zijn moeder ziek werd toen hij elf was. En hij kon alle moeilijkheden waar zijn familieleden telkens weer in verzeild raakten, niet oplossen. ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg hij.


  ‘Misschien kun je me het telefoonnummer van een goede scheidingsadvocaat geven,’ antwoordde ze bits.


  Echtscheiding zou een ramp zijn voor hun drie kinderen, die hun vader aanbaden. Aan de andere kant was in een huis leven met een labiele, kwade dronkenlap ook niet geweldig. ‘Daar kan ik je niet bij helpen, Christy. Hij is dan misschien een sukkel, maar hij is nog steeds mijn broer. Als hij zijn gezin kwijtraakt, zou hij daar kapot van zijn. Je weet dat hij van jullie houdt.’


  ‘Is dat zo? Houdt hij echt van ons? Hij is zijn gezin al aan het kwijtraken. Alleen is hij steeds te dronken om dat te beseffen.’


  Belde ze alleen maar om te klagen, of dacht ze echt dat hij het gedrag van zijn broer kon beïnvloeden? Dat had hij al niet gekund toen ze nog kinderen waren, laat staan nu.


  ‘Deze keer betaal ik zijn borg niet,’ vervolgde Christy. ‘Vergeet het maar. Ik werk me kapot om eten en kleren te kunnen kopen voor mijn kinderen. Dat geld ga ik niet gebruiken om hem opnieuw uit de gevangenis te krijgen. Wat mij betreft kan hij daar wegrotten.’


  Dat kon best weleens precies zijn wat zijn broer nodig had. Misschien zou hij daar zo van schrikken dat hij zich zou vermannen en zijn leven zou beteren. Of hij zou het zien als bewijs dat Christy niet van hem held, waardoor hij nog dieper in zijn depressie zou wegzakken. ‘Dat begrijp ik heel goed,’ antwoordde hij.


  ‘Ja?’


  ‘Ja, absoluut.’ Nadat zijn moeder was overleden, had Cade alles geprobeerd om zijn vader te helpen, maar uiteindelijk had hij moeten accepteren dat zijn pa meer van Johnnie Walker hield dan van zijn zoons.


  Marcus was echter Walter niet. Hij was een goede man die het op dit moment moeilijk had. ‘Als je wilt, zal ik met hem gaan praten. Misschien dat ik hem kan overhalen om af te kicken in een kliniek.’


  Er viel een stilte. Cade hoorde zijn schoonzus snikken.


  ‘Denk je dat ik dat niet geprobeerd heb? Pas een keer of duizend. Hij wil gewoon niet luisteren.’


  ‘Het is het proberen waard.’


  ‘Wie weet luistert hij wel naar jou. Hij heeft meer respect voor jou dan voor wie dan ook.’


  ‘Maar ik kan niets beloven,’ waarschuwde hij haar. ‘Híj moet willen veranderen.’


  ‘Ik waardeer het al dat je het wilt proberen. Je bent altijd een goede broer voor hem geweest.’


  Dat was hij niet met haar eens. Een goede broer zou ervoor gezorgd hebben dat Marcus niet zo diep in de problemen was geraakt. ‘Het kan een paar dagen duren voor ik hier weg kan. Aangezien ik deze week een agent minder heb, werk ik de komende tijd dubbele diensten.’ Hij grimaste toen hij aan Wynona Bailey en haar roekeloze koppigheid dacht.


  ‘Prima. Laat hem daar maar in zijn eigen sop gaarkoken en nadenken over de puinhoop die hij van ons leven heeft gemaakt.’


  ‘Waarschijnlijk heb ik ergens midden in de week wel tijd om naar Boise te rijden.’


  ‘Hopelijk kun jij wel tot hem doordringen.’


  ‘Dat hoop ik ook.’


  Na een paar onderdrukte snikken zei ze: ‘Waarom maakt hij het zo moeilijk voor me om van hem te houden?’


  Als zijn broer nu bij hem in de keuken had gestaan, had Cade hem zonder scrupules een mep verkocht, politieagent of niet. Hij had het helemaal voor elkaar. Een vrouw die van hem hield, kinderen die hem nodig hadden. Waarom zette hij dat allemaal op het spel?


  Cades eigen bier – een flesje uit het sixpack waar hij een hele week mee deed – smaakte hem ineens niet meer. Ze hadden geen van allen een goede start gehad, met een drinkende vader die hen sloeg, en een moeder die zo slecht voor zichzelf zorgde dat ze een leverziekte had gekregen. Na zo’n jeugd was het een wonder dat Marcus al die jaren een gezonde relatie had gehad. ‘Zorg goed voor jezelf en voor de kinderen.’


  ‘Dat probeer ik te doen. Maar je weet dat Marcus het niet zo zal zien.’


  Helaas had ze daar waarschijnlijk gelijk in. ‘Heb je hulp nodig bij het betalen van rekeningen?’ vroeg hij uiteindelijk zacht.


  Er viel een lange, ongemakkelijke stilte. Toen zei Christy: ‘Je hebt al meer dan genoeg gedaan, Cade.’


  Cade zei niet dat Marcus hem de afgelopen paar maanden verschillende keren om geld had gevraagd zodat hij de hypotheek kon betalen. Vermoedelijk wist Christy dat en was ze te trots en koppig om nog meer geld aan te nemen. Hij zou toch een cheque sturen en hopen dat ze die zou verzilveren, voor de kinderen. De situatie zou er niet beter op worden als ze hun huis kwijtraakten. ‘Ik bel je later in de week om te horen hoe het gaat,’ zei hij.


  ‘Dank je, Cade. De enige die ik kon bedenken om te bellen was jij. Ik moest mijn gal spuwen bij iemand die evenveel van die idioot houdt als ik.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan,’ beloofde hij.


  Nadat ze afscheid hadden genomen, liet hij zijn achterhoofd tegen de muur rusten en deed zijn ogen dicht, ineens doodmoe na deze hectische dag. Dus Marcus was weer dronken achter het stuur gekropen. Het voelde als nóg iets waar hij niets aan kon doen. De wereld was gevuld met problemen die hij niet kon oplossen, en dat was soms behoorlijk zwaar.


  De deurbel ging terwijl hij aan het bedenken was hoe hij Christy wat extra geld kon toestoppen – iets wat hij wél kon doen. Hopelijk zou hij die avond nog aan zijn steak toekomen, maar hij begon het te betwijfelen. ‘Ik kom eraan,’ riep hij.


  Nadat hij naar de voordeur was gelopen, trok hij die open. Alle gedachten aan Marcus en Christy, dronken rijden en hypotheken vervlogen op slag. Op de stoep stond Wynona Bailey, met haar tarwekleurige haren in een dikke vlecht en gekleed in een rode korte broek die verrassend veel van haar gebruinde benen onbedekt liet. Ja, de wereld stuurde duidelijk onoplosbare problemen op hem af.


  Ineens schoten zijn gedachten terug naar het afschuwelijke moment waarop hij was aangekomen bij de brandende schuur en daar alleen Wyns lege auto had zien staan. Het volgende moment was ze omringd door vlammen de schuur uit gestormd, met onder elke arm een kind. De afgelopen paar uur had hij die film tientallen keren opnieuw in zijn hoofd afgespeeld. En nog steeds wist hij niet wat hij precies had gevoeld toen hij had beseft dat ze veilig en ongedeerd was.


  Er was iets veranderd. Dat was het enige wat hij wist. Of misschien was het er al tijden geweest en was het nu pas grommend tot leven gekomen. ‘Wat doe je hier?’ vroeg hij haar, zich realiserend hoe onbeleefd dat klonk toen haar onzekere glimlach verdween. 


  Maar wat moest hij dan zeggen? Hoewel ze aan het andere eind van de straat woonde, gingen ze buiten het werk niet met elkaar om. De keren dat hij in haar huis was geweest, kon hij op één hand tellen, en meestal was dat geweest om papieren af te leveren. Ze was ongeveer even vaak in zijn huis geweest. Waarom was dat? Daar had hij geen antwoord op, maar het leek ineens vreemd. Ze waren al jaren vrienden, zelfs al vóór ze bij hem was komen werken. Haar broer was zijn beste vriend!


  Bij al zijn andere agenten kwam hij regelmatig over de vloer. Barbecues, verjaardagsfeestjes… Buiten het werk met elkaar omgaan was nooit een probleem geweest, zeker niet binnen zo’n kleine groep als het politiekorps van Haven Point. Maar om de een of andere reden was dat… anders als het om Wyn Bailey ging. Misschien was dat ook de reden dat hij met bonzend hart naar de plaats van de brand was gescheurd nadat ze niet meer had gereageerd op zijn oproepen.


  ‘Ik zal je vertellen waarom ik hier ben, maar dat doe ik liever niet hier op de veranda,’ zei ze. ‘Mag ik binnenkomen?’


  Daarop kon hij alleen maar naar achteren stappen en de deur verder opendoen, zodat ze zijn huis in kon lopen. Ze werd op de hielen gezeten door een bekende hond, en Cade glimlachte, ondanks de spanning die knetterend als een losgeraakte elektriciteitskabel de lucht vulde. ‘Hé, Jonge Pete.’


  Zodra hij zijn naam hoorde, spitste de hond zijn oren. Kwispelend ging hij aan Cades voeten zitten. Cade boog zich voorover om hem achter zijn linkeroor te krabben, Petes lievelingsplekje. ‘Hoe gaat het met jou, maatje?’


  Hij en Jonge Pete kenden elkaar al heel lang – al sinds de tijd dat de hond John Bailey overal had gevolgd. De vroegere commissaris was dol geweest op de puppy, de laatste in een lange reeks honden die hij allemaal Pete had genoemd. Maar Pete was nu geen puppy meer. Het haar op zijn snuit was doorschoten met grijs, en hij liep net zo voorzichtig als een man die binnenkort nieuwe knieën nodig had. 


  ‘Hoe is het met je longen?’ vroeg Cade aan Wyn, die nog steeds niet had uitgelegd waarom ze naar zijn huis was gekomen. Toen ze hem niet-begrijpend aankeek, trok hij een wenkbrauw op. ‘Rookinhalatie, weet je nog? Een paar uur geleden ben je onderzocht door twee vakkundige medewerkers van de lokale ambulancedienst. Kun je je dat nog herinneren?’


  ‘O ja. Mijn longen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als ik te diep ademhaal, doet het een beetje pijn, maar dat had ik wel verwacht.’


  Opnieuw werd hij bij de keel gegrepen door het besef hoe vreselijk weinig het had gescheeld. Hij wilde niet eens denken aan wat er met haar had kunnen gebeuren. Ja, hij wist dat politiewerk risico’s meebracht. Elke keer dat hij zijn agenten erop uitstuurde, konden ze gewond raken, of zelfs worden gedood. Mensen dachten dat Haven Point een lieflijk plaatsje was waar nauwelijks iets gebeurde, maar zijn mensen wisten wel beter. Net als overal werd er drugs gebruikt en kwamen huiselijk geweld en mishandeling voor.


  Hij had vlak bij haar vader gestaan toen iemand een kogel door zijn hoofd had geschoten met de bedoeling hem te doden. En uiteindelijk had die kogel dat twee jaar later ook gedaan. Als Wynona haar vader en haar overleden tweelingbroer achterna was gegaan, had Cade niet met zichzelf kunnen leven. Waarschijnlijk was haar moeder doodongerust. ‘Wat je vandaag hebt gedaan, was echt ontzettend stom,’ zei hij streng.


  ‘Ja, zoiets schreeuwde je al tegen me, in het bijzijn van het volledige brandweerkorps.’


  Voor iemand die bekendstond als nuchter en stressbestendig, had hij zich die middag niet van zijn beste kant laten zien. Dat kon hij nu wel aan zichzelf toegeven. Hij had haar apart moeten nemen en haar onder vier ogen moeten berispen. Zijn geduld verliezen voor het oog van zo’n beetje alle lokale hulpverleners was niet nodig geweest. Maar daar kon hij nu niets meer aan doen. Het was gebeurd, en hij was niet van plan van gedachten te veranderen. ‘Ben je hier om te discussiëren over je schorsing? Want als dat zo is, kan ik je nu al vertellen dat dat geen enkele zin heeft.’


  ‘Je bent belachelijk koppig, Cade Emmett. Heeft iemand dat ooit tegen je gezegd?’


  ‘Jij, al zo’n duizendzestien keer.’


  Van al zijn agenten vertrouwde hij haar beoordelingsvermogen het meest. Als ze vond dat hij dogmatisch of onredelijk was – of het nu ging om een zaak of om personele kwesties – was ze niet bang om dat tegen hem te zeggen. Hij vond het niet erg om zijn ongelijk toe te geven, maar hij wist dat hij in dit geval het juiste besluit had genomen.


  ‘Wil je dan in ieder geval overwegen mijn schorsing een paar dagen korter te maken?’


  ‘Nee.’


  Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Dit is geen goede tijd om een agent te missen, met alle toeristen die binnen beginnen te druppelen.’


  ‘Dat weet ik.’


  Ze zuchtte diep en zei: ‘Je doet dit om een voorbeeld te stellen voor de anderen, of niet?’


  Ja, dat was deels waar. In gevaarlijke situaties moest hij ervan uit kunnen gaan dat zijn agenten deden wat hij hun opdroeg. Als hij zei dat ze geen actie moesten ondernemen, moesten ze geen actie ondernemen. ‘Het valt niet altijd mee om degene te zijn die de moeilijke beslissingen moet nemen.’ Soms wilde Cade dat hij niet altijd de verantwoordelijke persoon was. Christy’s telefoontje over zijn broer, en nu Wynona, die kwam praten over haar schorsing – ineens voelde de last zwaarder dan ooit. 


  ‘Ik begrijp het. Je hebt gedaan wat je moest doen. Maar een week lijkt me overdreven.’


  ‘Een week. Niets meer, niets minder. Ik was doodongerust, Wyn.’ Dat laatste had hij beter niet kunnen zeggen, zeker niet op zo’n barse, felle toon. 


  Ze keek hem even verbaasd aan en hij zag een glimp van bewustwording in haar ogen voor ze haar blik neersloeg naar haar hond, die nu aan zijn voeten lag. ‘Oké. Jouw beslissing. Daar zullen we dan allemaal mee moeten leven. Dat was trouwens niet de echte reden waarom ik hier ben,’ ging ze verder. ‘Je hebt nieuwe overburen.’


  ‘Ja, er stond vanochtend ineens een auto op de oprit. En toen ik rond lunchtijd thuiskwam, zag ik een paar verhuizers spullen uit een vrachtwagen tillen.’


  ‘Weet je iets over de nieuwe bewoners?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niets, behalve wat ik vandaag heb gezien. Het lijkt erop dat ze kinderen hebben, want toen ik na het werk thuiskwam, stonden er fietsen op het gazon. Een jongen en een meisje, afgaand op de stereotiepe kleuren. De roze fiets was groter. Ze rijden in een minibus met kentekenplaten uit Oregon, en volgens hun bumpersticker luisteren ze naar NPR.’


  Wyn schoot in de lach. ‘Voor iemand die niets van ze weet, heb je toch aardig wat opgemerkt.’


  Waarschijnlijk zou ze het opschepperig vinden als hij nu het nummerbord uit zijn hoofd opdreunde, of haar zou vertellen waar in Oregon het voertuig geregistreerd was. ‘Het is mijn baan om te zien wat er recht voor me gebeurt.’


  Ze maakte een vreemd geluid dat een hoest werd. ‘Natuurlijk.’


  Moest hij uit haar droge toon afleiden dat hij iets belangrijks had gemist? Met gefronst voorhoofd zei hij: ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in onze nieuwe buren?’


  ‘Omdat het ook míjn baan is om te zien wat er om me heen gebeurt en om dingen die niet kloppen op te merken. Ik weet niet precies waarom, maar mijn nieuwsgierigheid is gewekt.’


  Als Wyn een voorgevoel had, bleek dat later vaak te kloppen. Ze had hem ooit om assistentie gevraagd nadat ze een bejaard echtpaar uit Ohio in een sedan had aangehouden om hun papieren te controleren. Geen van zijn andere agenten zou het stel verdacht hebben gevonden, maar iets aan hen beviel Wyn niet. Uiteindelijk had ze gevraagd of ze hun auto kon doorzoeken. Toen het echtpaar weigerde, was Cade naar de plek van de aanhouding gereden met Rusty de drugshond, die al snel een lading heroïne ter waarde van vijfentwintigduizend dollar in de uitgeholde autostoelen had gevonden. Wyn bezat de feilloze intuïtie die haar vader ook had gehad – behalve dan die laatste weken dat Cade onder John Bailey had gewerkt. ‘Heb je ze al ontmoet?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Nou ja, de moeder en de kinderen. Andrea Montgomery, Chloe en Will. Of er ook nog een vader deel uitmaakt van het gezin weet ik niet. Er was geen spoor van hem te bekennen, maar dat wil natuurlijk niets zeggen. Ik heb even met ze kennisgemaakt toen ik op weg was naar de brug. Toen ik terugkwam van mijn wandeling lag ze met een gekneusde enkel op het pad. Uiteindelijk heb ik haar naar huis geholpen.’


  ‘Je bent goed bezig. Hoeveel meer mensen ga je vandaag nog redden?’ vroeg hij, wat hem een grimas van Wyn opleverde.


  ‘Ik kon haar daar niet laten liggen.’


  Nee, dat had ze inderdaad onmogelijk gekund. In veel opzichten leek Wynona op haar vader, een meelevende man die altijd zorgzaam voor anderen was geweest. ‘Waarom denk je dat er iets niet in de haak is?’


  ‘Ze lijkt niet erg dol te zijn op politieagenten. Toen ik haar vertelde dat ik voor de politie werk, reageerde ze alsof ik had gezegd dat ik kittens verdronk voor de kost.’


  ‘Er zijn een hoop mensen die een hekel hebben aan de politie. Dat wil nog niet zeggen dat het criminelen zijn.’


  ‘Dat weet ik. Maar dit ging verder dan dat. Het was meer alsof ze… bang was.’


  Het was mogelijk dat Wyn overdreef of de reactie van de vrouw verkeerd had geïnterpreteerd, maar hij vertrouwde haar. Een van zijn agenten schoot altijd in de roos op de schietbaan, en een andere kon honderdzestig kilo bankdrukken, maar geen van hen had Wynona’s intuïtie. ‘Denk je dat ze op de vlucht is?’


  ‘Dat zou kunnen. Misschien is ze weggegaan bij een man die haar mishandelde. Of misschien heeft het iets te maken met de voogdij over de kinderen. Wie weet?’


  ‘Of ze is een belangrijke getuige geweest.’ Hij kon de verleiding om haar een beetje te plagen niet weerstaan. ‘Misschien heeft ze in Oregon getuigd tegen de maffia en heeft ze nu een nieuwe identiteit gekregen hier in Haven Point. Of misschien is ze een superheld die zich voordoet als een doorsnee huismoeder.’


  Quasiboos gaf ze hem een klap op zijn arm. ‘Je kunt wel lachen, maar ik weet gewoon zeker dat er iets niet in de haak is. Mijn voorgevoel is heel erg sterk.’


  Ineens serieus vroeg Cade: ‘Wil je dat ik haar kenteken natrek om te zien wat dat oplevert?’


  ‘Dat gaat op dit moment misschien wat te ver. Voor zover ik weet, heeft ze niets verkeerd gedaan. Ik wilde het je alleen maar laten weten, zodat je een oogje in het zeil kunt houden. Tenslotte woon je tegenover haar.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Op dat moment liep de timer op zijn telefoon af, en ze trok vragend een wenkbrauw op.


  ‘Dat is om aan te geven dat de kolen heet genoeg zijn.’ 


  Hem verbijsterd aankijkend, vroeg ze: ‘Je bent aan het koken? Echt?’


  ‘Als je het koken kunt noemen. Meer grillen. Ik gooi zo twee steaks op de barbecue.’


  ‘Aha.’ 


  Uitgerekend op dat moment knorde haar maag zo hard dat Pete opkeek en haar vanaf de grond aanstaarde. Wyn – de meest stabiele, onverstoorbare persoon die hij kende – was zichtbaar ontdaan. Haar wangen werden roze en ze lachte gegeneerd. ‘Dat was geen hint, dat zweer ik. Ik heb thuis nog wat restjes Chinees.’


  ‘Als je wilt, heb ik een extra steak voor je,’ hoorde hij zichzelf zeggen. Het was hem niet duidelijk wie het meest versteld stond van zijn uitnodiging, hij of zij. Ze keek hem met grote ogen aan.


  Waarom tilden ze hier zo zwaar aan? Tenslotte waren ze vrienden. Al jaren, zelfs vóór ze naar Haven Point was teruggekeerd en Cade haar vader had opgevolgd als commissaris. Hij kende haar al toen ze haar haren nog in twee vlechten had gedragen en die lichte sproeten veel beter zichtbaar waren geweest. In die tijd was hij heel vaak bij de Baileys geweest om met zijn beste vriend, haar broer Marshall, te spelen. De warmte en rust in dat huishouden waren een welkome onderbreking van de ruzies en het geschreeuw bij hem thuis, en hij was er al snel verslaafd aan geraakt. ‘Iemand moet je te eten geven,’ zei hij op bruuske toon, toen ze hem met haar grote blauwe ogen bleef aanstaren. ‘Het gebeurt niet elke dag dat een van mijn agenten een brandend gebouw in rent om een stel kinderen te redden.’


  ‘Godzijdank niet.’ Toen ze glimlachte verscheen er een kuiltje in haar wang, vlak bij haar lippen, die er voller en zachter uitzagen dan ze ooit hadden geleken. ‘Zoveel agenten heb je niet, en je kunt ons moeilijk allemaal schorsen.’


  ‘Dat is waar.’


  Het leek erop dat ze zijn aanbod overwoog. Wat ging er door haar hoofd terwijl ze dat deed? Het leek hem erg sterk dat ze hetzelfde dacht als hij: dat er iets tussen hen veranderd was op het moment dat hij haar die brandende schuur uit had zien komen.


  ‘Een steak lijkt me lekker,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar ik zit onder het zand van mijn wandeling. Geef me een kwartier, dan kleed ik me thuis om en maak ik nog even snel een salade.’


  ‘Dat hoeft niet. De salade, bedoel ik. Ik heb een krop sla in de koelkast liggen en kan zelf ook wel iets in elkaar flansen.’


  ‘Toch wil ik iets meebrengen. Ik ben zo weer terug.’


  Het maakte hem veel te blij dat ze ja had gezegd. Waarschijnlijk kwam dat doordat hij nog steeds opgelucht was dat alles die dag goed was afgelopen. Op de gebroken enkel van die arme Caleb Keegan na, dan. ‘De steaks zijn zo klaar, dus ik gooi ze er pas op als je weer terug bent. Het is niet erg als de kolen nog wat langer branden.’


  ‘Klinkt goed.’ Ze floot naar Pete en liep richting de deur.


  ‘Je kunt hem ook hier laten, als je wilt. Dan kan hij mij gezelschap houden op het terras.’ 


  Dat leverde hem weer een verbaasde blik van Wyn op. ‘Oké. Waarschijnlijk kan hij wel wat water gebruiken. Gedraag je, Jonge Pete. Ik ben zo terug.’ Na die woorden liet ze Cade achter met haar hond, twee steaks en het verontrustende gevoel dat hij zojuist een grote fout had gemaakt.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Een dinertje. Met Cade Emmett. Waar was ze in hemelsnaam mee bezig?


  Het was een dag vol rare dingen. Het debacle met de elanden (dat ze al bijna was vergeten), de brand, haar schorsing, hun nieuwe buurvrouw, en nu dit. Samen met Cade in een klein, hecht team werken was al ongemakkelijk genoeg. Als de enige vrouw moest ze doorlopend doen alsof ze one of the guys was. Met de rest van het team was dat geen probleem. Ze kon lachen en grappen maken, haar collega’s voor de gek houden en ze buiten dienst een rondje geven in de Mad Dog. 


  Het probleem, wist ze diep in haar hart, was dat ze voor Cade niet een van de jongens wílde zijn. Natuurlijk wist ze dat het niet anders kon. Hij was haar baas.


  Het was al een surreële dag geweest en ze wist niet of ze wel genoeg energie had om de hele avond de schijn op te houden. Wat als ze iets deed of zei waardoor ze haar werkelijke gevoelens toonde? Gevoelens die ze altijd leek te hebben gekoesterd, maar die door de jaren heen dieper en anders waren geworden. Dit etentje zou een nachtmerrie worden.


  Een verstandigere vrouw zou Cade vriendelijk hebben bedankt voor zijn uitnodiging en die vervolgens hebben afgeslagen. Ze was moe, het was een lange dag geweest, ze moest haar longen rust geven. Excuses te over. Wat bezielde haar om meer tijd met hem door te brengen dan strikt noodzakelijk, terwijl het haar al zoveel moeite kostte om hun relatie luchtig en zakelijk te houden? 


  Ze kon nog steeds afzeggen. Als ze hem nu belde en zei dat ze er bij nader inzien toch te moe voor was, zou hij waarschijnlijk zelfs Jonge Pete nog voor haar uitlaten. Of ze zou deze avond gewoon kunnen zien als een etentje bij een vriend die ze kende sinds hij als jongen veel met haar broers optrok. Dat was de veiligste route, besloot ze. Ze was het gewend om vriendschappelijk met hem om te gaan maar hem tegelijkertijd op afstand te houden. Er was geen enkele reden waarom ze dat niet zou kunnen tijdens een etentje.


  Snel verruilde ze haar korte broek en met zand bestoven T-shirt voor haar favoriete jeans en een ruimvallende blouse. Ze bracht een laagje foundation aan en bestreek haar wimpers met mascara, waarna ze haar haren opstak in een slordige knot. Zo droeg ze haar haren het liefst, maar het was een veel te zachte stijl voor als ze aan het werk was. Daar was die vertrouwde, flinterdunne scheidslijn weer; de grens tussen er presentabel uitzien en hem vooral niet het idee geven dat ze indruk op hem wilde maken.


  Het maken van de salade nam aanzienlijk minder tijd in beslag dan bedenken wat ze moest dragen. Ze koos voor een mediterrane salade met feta en Griekse olijven. Op het moment dat ze naar de deur wilde lopen, bedacht ze dat er nog een paar stukken van tante Jenny’s heerlijke kwarktaart in de vriezer lagen. Ze haalde ze uit de vriezer en deed ze in een bakje. Impulsief besloot ze ook nog een paar aardbeien in plakjes te snijden. 


  Toen ze terugliep naar Cades huis waren er nog twee minuten over van het kwartier dat ze hem had beloofd. Het was een koele, heerlijke avond en de geur van de klimrozen en kamperfoelie van haar buren Herm en Louise Jacob, hing in de lucht. 


  Cade woonde pas een paar jaar in dit huis, ongeveer sinds zij naar Haven Point was terug verhuisd. In die korte tijd had hij het mooi opgeknapt. Voor hij het huis had gekocht, was het hout aan de buitenkant verbleekt en verweerd geweest, en de tuin was overwoekerd geweest met onkruid. Hij had makkelijke vaste planten in de tuin gepoot en er was vorig jaar een memorabele week geweest waarin hij het hout had gebeitst en spleten tussen de planken had gedicht. Het was in ieder geval memorabel geweest voor haar, aangezien hij het meeste werk met ontbloot bovenlijf had uitgevoerd. Het grootste gedeelte van die week had Wyn Kat en Samantha over de vloer gehad, die hem vanuit haar woonkamer wilden bespieden.


  Haar zus en Samantha Fremont probeerden haar doorlopend te koppelen aan toeristen of mannen uit Shelter Springs. De enkele afspraakjes die ze met een paar van hen had gehad, waren ongemakkelijk geweest. De mannen reageerden op twee verschillende manieren. Sommigen waren geïntimideerd omdat ze een politieagent was en zeiden de hele avond nauwelijks een woord, alsof ze bang waren dat ze hen zou arresteren. Anderen vonden het blijkbaar een spannend idee en wilden bijvoorbeeld weten hoe ze een man fouilleerde zonder zijn kroonjuwelen aan te raken. Beide reacties vond ze even walgelijk. Ze wilde niet eens denken aan hoelang geleden het was dat ze een relatie had gehad.


  Oké, ze wist precies hoelang geleden het was: vijf jaar. Ze had haar laatste relatie verbroken op de dag vóór het nieuwjaarsfeestje dat alles voor altijd had veranderd. Ze onderdrukte de herinnering daaraan resoluut en liep de oprit op. 


  In het maanlicht zag zijn huis er heel netjes en comfortabel uit, met de grote houten stoel op de veranda en de lavendel die bloeide in de borders. Heel anders dan de krakkemikkige keet waarin hij was opgegroeid. Hij had een fijne omgeving voor zichzelf gecreëerd, en ook zichzelf opnieuw opgebouwd. 


  Toen ze dichter bij het huis kwam, zag ze aan de achterkant licht schijnen. Waarschijnlijk was hij op zijn terras, dat uitzicht bood op de rivier, dus besloot ze om het huis heen te lopen. Ze hoorde hem voor ze hem zag. Eerst dacht ze dat hij misschien bezoek had of met iemand aan het bellen was. Toen ze om de hoek van het huis liep, zag ze echter dat hij alleen was en dat er geen telefoon in zicht was. In plaats daarvan zat hij op een houten tuinstoel tegen haar hond te praten. Zo te horen hadden ze het over honkbal.


  Goedkeurend glimlachend keek ze om zich heen. Cade had een gezellige oase gecreëerd, hier aan de rivier. Tussen de bomen hingen ronde lampen en op het terras stonden comfortabele tuinmeubelen en zelfs een paar grote bloembakken met welig groeiende planten erin. Hoe hard ze ook haar best deed om zich Cade voor te stellen in het tuincentrum net buiten Shelter Springs, ze slaagde er niet in.


  Jonge Pete merkte haar aanwezigheid het eerst op. Hij hief zijn kop en het leek net alsof hij glimlachte. Een paar seconden later draaide Cade zich om en tuurde in de duisternis, waar ze stond.


  Wat was hij toch verpletterend knap met zijn donkere haar, zilverblauwe ogen en de lichte stoppels op zijn kaak en kin. Als ze geen salade en kwarktaart in haar handen had gehad, zou ze haar vingers tegen haar buik hebben gedrukt om de vlinders daar tot bedaren te brengen. Rustig aan. Dit was Cade. Haar baas. De beste vriend van haar broer. Ja, de helft van de vrouwen in de stad was verliefd op hem. Ja, als ze die zeldzame stralende glimlach zag, vergat ze haar eigen naam. Nou en? Ze kon duizend-en-een redenen bedenken waarom dat er allemaal niet toe deed.


  Ze stapte uit de schaduw en liep de treden op die naar het verhoogde terras leidden. Heel even dacht ze iets in zijn blik te zien, iets heets en hongerigs. Ze negeerde de vlam die in haar maag oplaaide en hield zichzelf voor dat hij alleen maar honger had – en dat ze dingen zag die er niet waren. ‘Ik dacht al dat je hier was.’


  ‘Waar zouden we anders zijn op een schitterde zomernacht in Haven Point?’


  ‘Je hebt groot gelijk.’ Glimlachend zette ze de bakjes met eten op de tafel neer. ‘Ik heb salade meegenomen, en een paar stukken van tante Jenny’s kwarktaart, die ik nog in de vriezer had liggen. Tegen de tijd dat we aan het toetje toe zijn, zullen ze wel ontdooid zijn.’


  ‘Jammie.’ Hij stond op, een en al lange, mannelijke gratie, en liep naar de barbecue. ‘Hopelijk vind je het niet erg dat ik de steaks al tien minuten geleden op de barbecue heb gelegd omdat ik trek had.’


  ‘Fijn juist, ik rammel van de honger.’


  ‘Ze zijn zo klaar. Ga zitten. Helaas heb ik niets anders in huis dan bier.’


  ‘Water met ijs is prima.’ Sinds de brand had ze een erg droge keel, maar het leek haar geen goed idee om daar nu over te beginnen. Terwijl hij de keuken in liep, liet ze zich op de stoel naast die van Cade zakken. Ze stak haar hand uit en aaide haar hond, die gaapte en ging verliggen. 


  Het was een zachte, heerlijke avond die gemaakt leek te zijn voor een ontspannen etentje onder de sterren. Er hing een frisse, citroenachtige geur in de lucht, afkomstig van de pijnbomen en sparren die in de buurt van zijn huis stonden. Ze ademde de geur in, zich ineens realiserend dat ze nooit meer een schitterende zonsondergang in Haven Point zou hebben meegemaakt als het die middag anders was afgelopen. Het was ongetwijfeld een reactie op wat er eerder gebeurd was, maar de wereld leek ineens opwindend en nieuw, gevuld met mogelijkheden.


  De laatste maanden had ze niet genoeg tijd genomen om gewoon te zitten en te zíjn. Als ze niet aan het werk was, hielp ze bij haar moeder in huis of bracht ze tijd door met haar vriendinnen. Nog iets waar ze verandering in moest brengen, besloot ze. ‘Het is hier zo heerlijk rustig,’ zei ze, toen Cade haar een glas water met ijs en een schijfje citroen erin aangaf. ‘Ik zou hier de hele avond alleen maar kunnen zitten en luisteren naar het water en de vogels en de wind in de bomen. Als dit mijn terras was, zou ik hier nooit meer weg willen.’


  Lachend liep hij weer naar de barbecue. ‘Jouw huis staat hier zo’n honderdtachtig meter vandaan en heeft precies hetzelfde uitzicht.’


  ‘Helemaal niet hetzelfde, aangezien de rivier vóór mijn huis een bocht maakt. Jij hebt een veel mooier uitzicht op de bergen.’


  ‘Dat komt alleen maar omdat ik door de overstroming drie bomen ben verloren.’ Hij gebaarde naar de oever, waar drie jonge boompjes tussen de grote bomen langs de rivier stonden. Vorige zomer was het water van de Hell’s Fury gevaarlijk hoog komen te staan vanwege een gebroken dam stroomopwaarts. Iedereen in Haven Point was gemobiliseerd om zandzakken te vullen en mensen die aan de rivier woonden te helpen hun bezittingen veilig te stellen. Omdat er zoveel mensen hadden geholpen, was de schade minimaal geweest, hoewel een aantal huizen toch was beschadigd. Ze kende mensen bij wie de kelder was ondergelopen of van wie de tuin volledig was weggespoeld. ‘Dat was ik vergeten, van die bomen. Ze stonden ook behoorlijk dichtbij. Je hebt geluk gehad dat ze niet op je huis zijn gevallen.’


  ‘Het scheelde maar weinig. De bovenste takken van de hoogste boom raakten het huis net.’


  ‘Wat eng!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het waren oude, zieke bomen. Eigenlijk hadden ze al jaren geleden gerooid moeten worden. Ze hadden duidelijk zwakke wortels, anders waren ze niet omgevallen door een overstroming.’


  ‘Het had voor ons allemaal veel erger kunnen aflopen. En nu heb je dit schitterende uitzicht.’


  ‘Dat is iets wat overstromingen en branden en andere natuurrampen eigen is, denk ik,’ zei hij. ‘Hoewel ze vreselijk veel schade kunnen aanrichten, brengen ze soms ook verandering en nieuwe mogelijkheden.’


  Dat was een interessante gedachte. ‘Daar heb je gelijk in. Toen ik klein was, gingen we een keer met vakantie naar Yellowstone, zeven of acht jaar nadat meer dan een derde van het park afgebrand was. Ik was zo verdrietig toen ik de resten van de verbrande bomen zag, maar toen legde mijn vader uit dat de branden nodig waren.’ 


  ‘Inderdaad. De dennenappels van draaidennen gaan pas open als ze zijn blootgesteld aan intense hitte. Zonder dat kunnen ze dus hun zaadjes niet verspreiden.’


  ‘Fascinerend, hè? Sommige planten en dieren gedijden daar juist dóór de branden. Bepaalde delen van het park werden toen voor het eerst in lange tijd opengesteld voor het publiek.’ Misschien dat de brand in de schuur van Darwin Twitchell haar ook nieuwe kansen en mogelijkheden zou bieden. Die gedachte raakte iets diep in haar. Het was waar dat ze de wereld nu met andere ogen bekeek dan ze die ochtend had gedaan. Misschien was het tijd om nu ook vanuit een nieuw perspectief naar haar leven te kijken. 


  Ze had behoefte aan verandering. De gedachte had al een tijd in haar geest gesluimerd, maar ineens zag ze het heel helder voor zich, als een nieuw uitzicht dat tevoorschijn kwam na een overstroming of een verwoestend vuur. Daar dacht ze nog steeds over na toen Cade de klep van de barbecue opendeed, waardoor er rook opsteeg en een heerlijke geur zich verspreidde. 


  ‘Zo te zien kunnen we eten.’


  ‘Mooi zo.’ Ze liet haar verwarde gedachten voor wat ze waren en richtte haar aandacht op het eten. ‘Als het nog veel langer had geduurd, was ik aan je struiken begonnen, net als de eland die ik vanochtend van tante Jenny’s oprit heb gejaagd.’


  Zijn witte tanden lichtten op toen hij glimlachte in de schemering. Nadat hij de steaks op een bord had gelegd, liep hij naar de tafel.


  Toen ze ook bij de tafel ging staan, voelde ze ineens een ongemakkelijke spanning. Vrienden, hield ze zichzelf voor. Vrienden en collega’s. Meer dan dat waren ze niet.


  ‘Zijn er zaken waar je aan werkt die dringend aandacht nodig hebben terwijl je er niet bent?’ vroeg hij, ondertussen salade en fruit opscheppend.


  Er was geen betere manier om haar eraan te herinneren dat ze collega’s waren dan over haar schorsing te beginnen. Was dat waarom hij het deed?


  ‘Niets heel dringends. Ik probeer nog steeds verder te komen in die graffitizaak en die zaak van de koperdiefstal bij het waterstation. Er zijn een paar mensen die ik daarover wil spreken. Ik kan je hun namen geven.’


  Terwijl ze haar salade at, praatten ze over werk. Ze sneed een stukje van haar steak, stopte het in haar mond en stopte even met praten om te genieten van de verrukkelijke smaken. ‘Wauw, dat smaakt geweldig.’


  ‘Ik heb een goed recept voor een marinade. Dat maakt het verschil.’


  ‘Dat recept wil ik hebben. En dan te bedenken dat we je bij de jaarlijkse politiebarbecue altijd alleen maar worsten en hamburgers laten grillen. Wat een verspilling van talent!’


  Er verscheen een oprechte glimlach op zijn gezicht. ‘Een man moet toch iets doen om indruk te maken op de dames.’


  Als ze de roddels moest geloven, waren er wel meer dingen waarmee Cade Emmett indruk maakte op vrouwen. Hoewel het te ver ging om hem een rokkenjager te noemen, had hij de reputatie dat hij nooit langer dan een maand dezelfde vriendin had – en dat die vrouwen altijd smachtend achterbleven, verlangend naar meer.


  Omdat ze het ineens warm had, pakte ze haar glas water en nam een slok. Uiteraard schoot het water in het verkeerde keelgat, zodat ze moest hoesten. Tegen de tijd dat ze was uitgehoest, keek hij haar met gefronst voorhoofd aan.


  ‘Doet je keel nog steeds pijn?’


  Ja, maar dat ging ze hem niet vertellen. ‘Nee. Ik dronk gewoon te snel. Er is niets met me aan de hand.’


  Hij leek niet overtuigd. ‘Wat zei Charlene over het feit dat je een brandend gebouw binnen bent gerend?’


  ‘Daar was ze niet echt blij mee,’ gaf Wyn toe.


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Arme Charlene. Ze heeft al genoeg verloren. Daar hoef jij niet aan toegevoegd te worden.’


  Zijn woorden riepen haar verdriet over Wyatt en haar vader op. Ze miste hen allebei zo erg. ‘Maar mam heeft me niet verloren,’ merkte ze op. ‘Ze heeft me nog steeds, een dochter om doorlopend te bemoederen, en ik ben van plan hier nog een hele tijd te zijn.’


  ‘Hoe gaat het met je moeder?’ vroeg hij na een korte stilte.


  ‘Volgens mij was het heel moeilijk voor haar te wennen aan het leven als weduwe. Maar ze houdt zichzelf bezig met haar hobby’s en haar vriendinnen. Hoewel ze mijn vader eigenlijk al twee jaar voor zijn dood heeft verloren, mist ze hem nog steeds.’


  Cades kaak verstrakte en er trok een schaduw over zijn gezicht. Als ze hem niet aandachtig had aangekeken, was het haar ontgaan. Toen werd zijn gezicht uitdrukkingsloos, vlak en afstandelijk als de bergwand aan de andere kant van de rivier. 


  ‘De laatste paar jaar waren nu niet bepaald normaal,’ ging ze verder.


  Hij reageerde altijd hetzelfde als haar vader ter sprake werd gebracht. Die donkere schaduw, de plotseling spanning, en dan die verstarring, alsof hij zijn gevoelens wilde verbergen. Ze wist niet of het verdriet was of… iets anders. Er was iets waar hij niet over wilde praten, iets wat te maken had met de schietpartij waarbij haar vader tweeënhalf jaar eerder gewond was geraakt. Telkens als ze probeerde erachter te komen wat het was, sloot hij zich af tot ze ophield met vragen stellen.


  Het was zo’n fijne avond dat ze die niet wilde bederven, dus stapte ze over op een ander onderwerp. ‘Eerlijk gezegd ergert het haar een beetje dat ze nu drie kinderen boven de dertig – of bijna dertig – heeft, maar geen kleinkinderen.’


  ‘Jij bent nog geen dertig.’


  ‘Bijna. Die mijlpaal bereik ik dit najaar.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoe is dat mogelijk? Het lijkt alsof je gisteren nog op je kleine roze fiets met het witte mandje zat, en jij en Wyatt mij en Marshall smeekten met jullie te gaan vissen.’ 


  Ze was bijna dertig, maar was ze gelukkig? Haar leven was heel anders gelopen dan ze zich had voorgesteld. Toen ze nog op die roze fiets had gereden, met poppen in haar mandje, had ze heel andere dingen gewild. Ze had een echtgenote willen zijn, een moeder, met een baan waarbij ze mensen hielp. Nu leek het een dwaas idee, maar toen ze jong was, had ze gedroomd van haar eigen ijssalon. Want waar worden mensen nu blijer van dan van ijs?


  Bestond dat meisje eigenlijk nog wel? Wynona hielp mensen, zoals ze altijd had gewild, maar niet op de manier die ze zich had voorgesteld. En, moest ze toegeven, mensen waren lang niet altijd blij met haar hulp. Elke dag deed ze werk waarvan ze het gevoel dat het niet meer bij haar paste, waarna ze thuiskwam in een leeg huis. Er moest iets veranderen. ‘Het leven gaat ongemerkt heel snel. Voor je het weet, ben je ineens bijna dertig.’


  ‘Laten we ervoor zorgen dat je de dertig ook echt haalt. Dus geen gevaarlijke stunts zoals vanmiddag meer.’


  Door het heerlijke eten en de hap romige frambozenkwarktaart die ze net had genomen, was ze wat milder gestemd. Ze besloot te zeggen wat ze er echt van vond. ‘Wat ik niet snap, is waarom je daar zo over de rooie doorging. Als politieagent moet ik tot het uiterste gaan om de bevolking van Haven Point te beschermen. Ja, het is een aardig, rustig stadje, maar we weten allebei hoe snel dat kan veranderen. Kijk naar mijn vader. Zijn leven veranderde in een seconde volledig, vanwege een stomme junk met een gestolen pistool.’


  Dat laatste had ze beter niet kunnen zeggen. Hij verstarde, zoals altijd wanneer ze praatte over haar vader en hoe hij was neergeschoten. 


  Alsof hij ineens zijn eetlust had verloren, legde hij zijn vork neer. ‘Ja. Je bent een politieagent. Míjn politieagent,’ gromde hij. ‘En ik moet ervoor zorgen dat je je eigen leven of dat van burgers niet onnodig in gevaar brengt. De brandweer was al bijna ter plaatse, en zij waren veel beter in staat geweest om die jongens veilig uit het gebouw te halen.’


  Zijn implicatie dat ze de jongens misschien in gevaar had gebracht door de schuur in te rennen, maakte haar ineens woedend. ‘Ik nam een beslissing op basis van wat ik zag, wat precies is wat ik hoor te doen. Als agent ga je elke dag op je intuïtie af. Intuïtie is de reden waarom we de ene auto laten stoppen en een andere laten doorrijden. Waarom we besluiten te gaan kijken wat die verdacht uitziende tieners uitspoken op de oever van de rivier. Waarom je een risico neemt en een brandend gebouw in rent voor het hele ding instort. Ik moet mijn werk kunnen doen.’


  ‘Je moet je werk kunnen doen zonder dat je iemand in gevaar brengt – jezelf óf anderen.’


  Nu was ze niet alleen kwaad, maar ook gekwetst. ‘Dat doe ik volgens mij al twee jaar. Als je mij en mijn intuïtie niet vertrouwt, moet je die schorsing misschien maar permanent maken.’


  ‘Misschien moet ik dat inderdaad doen,’ stemde hij in.


  Zijn woorden kwamen aan als de klap van een laaghangende tak op een bergpad. Hard, pijnlijk en totaal onverwacht. Goed, misschien was het tijd dat ze over een andere carrière nadacht, maar dat wilde ze niet horen van haar commissaris. Van haar vriend. 


  Wyn voerde haar werk met trots uit. Ze was een Bailey, met alle eer en verantwoordelijkheid die dat meebracht. Ergens in haar stamboom had ze een oudoom die was neergeschoten tijdens een vuurgevecht met spoorwegdieven. Dus werkte ze hard, was nooit te laat en probeerde de mensen die ze beschermde, respectvol en beleefd te behandelen. 


  Blijkbaar was dat niet genoeg voor Cade Emmett. Nadat ze uit haar stoel was opgestaan, vroeg ze: ‘Bedoel je daarmee dat je me wilt ontslaan? Wat let je?’


  Hij stond ook op. Aan zijn ogen was duidelijk te zien dat hij spijt had van zijn woorden. ‘Sorry, ik meende het niet.’


  ‘Nee, serieus, laat je niet weerhouden door loyaliteit aan mijn vader, die je mentor was, of door het feit dat Marshall je beste vriend is. Als je vindt dat ik mijn werk niet goed doe, moet je me ontslaan en iemand zoeken die je wél kunt vertrouwen.’ Tot haar ontzetting brak haar stem aan het eind van die zin en voelde ze tranen branden in haar ogen. Het was alsof alles wat er op die lange, vermoeiende, traumatische dag was gebeurd ineens op haar afkwam. Plotseling voelde ze zich weer net zo bedreigd en bang als in die brandende schuur.


  ‘Natuurlijk wil ik je niet ontslaan, Wyn,’ verzekerde hij haar. ‘Sterker nog, je bent de beste agent die ik heb, en dat weten we allebei. Je blijft kalm in crisissituaties, je bent toegewijd en je geeft oprecht om de mensen in Haven Point. Hoewel ik respect heb voor al mijn agenten, zou ik jou kiezen als ik versterking nodig had in een gevaarlijke situatie.’


  ‘Waarom doe je dan zo moeilijk over wat er vandaag is gebeurd? Deze middag heb ik het leven van twee jongens gered en het enige wat jij hebt gedaan, is tegen me schreeuwen.’


  ‘Omdat ik dacht dat je dood was. Snap je dat dan niet?’


  Haar adem stokte toen ze de rauwe intensiteit in zijn stem hoorde. Ze staarde hem aan.


  ‘Toen ik bij de schuur aankwam en ik je nergens zag, dacht ik dat je daarbinnen was, en dat we jou en de jongens verkoold terug zouden vinden.’


  Het was alsof de woorden door de nacht, door háár, vibreerden. Ineens voelde ze zich licht in haar hoofd, alsof ze naar het meer en terug was gerend. ‘Ik had de situatie onder controle,’ fluisterde ze. Ze kon haar blik niet afwenden van de zijne, van zijn blauwe ogen, die pure emotie uitstraalden.


  ‘Als jou iets was overkomen terwijl je voor mij werkte, zou dat ook mijn leven verwoest hebben.’


  Verwoest? Zijn woordkeus verbijsterde haar. Goed, hij zou haar kiezen als er een crisis was, maar zijn leven zou verwoest zijn als hij haar verloor? Wat bedoelde hij daarmee? Nadat ze trillend had uitgeademd, zei ze: ‘Het is goed afgelopen. Ik mankeer niets.’


  ‘Jouw familie heeft al genoeg verloren. Wyatt. Je vader. Vind jij ook niet dat de Baileys genoeg hebben opgeofferd?’


  Aha. Dus het ging om haar familie. ‘Je maakte je zorgen over hoe je Charlene onder ogen zou moeten komen als er iets met me gebeurd was?’


  ‘Ik dacht niet aan je moeder, geloof me.’


  ‘Marshall, Katrina of Elliot dan. Die kunnen ook flink tekeergaan.’ 


  ‘Dit heeft niets met je familie te maken. Ik was bang dat ik jóú had verloren.’


  Ze wist niet hoe ze moest omgaan met deze serieuze, intense Cade. En daarbij vond ze het steeds moeilijker greep te houden op de gevoelens die ze krampachtig intoomde als hij in de buurt was. Uit wanhoop probeerde ze de sfeer luchtiger te maken met een flauwe grap. ‘Ik begrijp het,’ zei ze met een geforceerde glimlach, hoewel ze vreesde dat die niet overtuigend was. ‘Het valt niet mee goed gekwalificeerde agenten te vinden die bereid zijn te werken voor het magere loon hier in Haven Point. En daarbij moet je dan sollicitatiegesprekken voeren, de achtergrond van kandidaten controleren, referenties natrekken en uiteindelijk iemand inwerken. Het is een hoop gedoe.’


  ‘Ging het maar alleen om het werk,’ grauwde hij. 


  Hij stond zo dicht bij haar dat hij haar zou kunnen kussen. Nog één stap. Moeizaam slikte ze en likte toen over haar lippen, hopend dat hij die stap zou zetten. Ze had die dag twee levens gered. Wat hij ook zei, ze wist dat ze de juiste beslissing had genomen. Dat ze bang, maar daadkrachtig was geweest en dat haar vader trots op haar zou zijn geweest. Natuurlijk had ze het voor de jongens gedaan, niet om de waardering, maar toch verdiende ze een beloning voor haar inspanningen. 


  Plotseling realiseerde ze zich dat hij haar niet als eerste zou kussen, en niet omdat hij het niet wilde. Dat wist ze met een zekerheid die haar duizelig maakte. Hij wilde haar kussen, maar hij zou nooit die eerste stap zetten. Zijn baan was alles voor hem, zijn kans om meer te worden dan nog een nutteloze, luie Emmett.


  Dat betekende dat zij de eerste stap voor hen allebei zou moeten zetten. Wie zei dat ze niet haar eigen beloning mocht opeisen? Voor ze zich kon bedenken, overbrugde ze de resterende afstand tussen hen, ging op haar tenen staan en drukte haar mond op de zijne.


  Een moment lang verstarde hij, maar toen maakte hij een laag, bijna wanhopig geluid achter in zijn keel en beantwoordde hij haar kus met een vurige honger.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Eindelijk.


  Haar lichaam leek vanbinnen te zuchten, zacht te worden en te smelten. Zijn mond was warm, resoluut en smaakte naar frambozenkwarktaart en munt, en naar Cade. Ontelbare keren had Wyn zich afgevraagd hoe het zou zijn om hem te kussen. Nu wist ze het, net zoals ze wist dat één keer proeven nooit genoeg zou zijn. 


  Op de een of andere manier had ze altijd vermoed dat hij niet een van die mannen was die slobberig en dwingend kusten, en daar bleek ze nu gelijk in te hebben. Hij plaagde haar, verleidde haar alsof hij precies aanvoelde wat ze fijn vond.


  Opnieuw maakte hij dat lage geluid in zijn keel, waarna hij haar dichter tegen zich aan trok. Het was moeilijk te geloven dat ze echt met Cade Emmett aan het kussen was op deze magische zomernacht. Gretig sloeg ze haar armen om hem heen. Ze kon niet dicht genoeg bij hem komen en het was alsof alles aan hem haar verlangen alleen maar sterker maakte.


  De mannen met wie ze de afgelopen jaren weleens een afspraakje had gehad, konden met één woord worden samengevat: veilig. Stuk voor stuk waren het aardige jongens, vriendelijk, niet bedreigend. De reden waarom ze zich tot dat type aangetrokken voelde, was een nacht waarin ze hulpeloos en bang was geweest. Ze ging een of twee keer met hen uit en daarna waren ze makkelijk op afstand te houden. Er was in de afgelopen vijf jaar geen man geweest die haar het gevoel gaf dat de wereld nieuw en stralend en geweldig was, dat zíj nieuw was.


  Cade was niet veilig. Het zou een domme fout zijn om dat te denken. Hij was hard, gevaarlijk en zou haar binnen een paar seconden kunnen overmeesteren, ondanks alle cursussen zelfverdediging die ze had gevolgd. Toch was ze geen moment bang. Ze wilde dat deze nacht, dit moment waarop de lampjes boven hen schenen en de rivier ruiste en ze zijn hartslag kon voelen, nooit voorbij zou gaan.


  


  Ergens in de duistere dieptes van zijn brein gingen alarmbellen af, maar Cade negeerde ze. Wynona was zacht, warm en smaakte hemels, naar vanille en zoete aardbeien en verrukkelijke, zondige room. Hoe kon hij helder nadenken terwijl ze zuchtte onder zijn mond, terwijl ze haar armen om hem heen sloeg en haar heerlijke rondingen tegen hem aan drukte?


  Meestal was ze zo stoer, kordaat en praktisch, in haar uniform. Het was ontzettend verleidelijk om te weten dat onder de lagen die ze de buitenwereld toonde, een warme, heerlijk enthousiaste vrouw verborgen zat. Een vrouw die trilde als hij haar kuste en die hém kuste alsof ze er geen genoeg van kon krijgen.


  En dat kon hij zelf ook niet. Hij wilde meer en meer. Hij wilde haar in het maanlicht op het warme gras neervlijen en zichzelf in haar verliezen. Op de een of andere manier was er een barrière waar hij zich nooit helemaal bewust van was geweest, verdwenen. De gevaarlijke situatie van eerder die dag, die vreselijke momenten waarop hij zo bang was geweest dat hij haar kwijt was, hadden de muur tussen hen verwoest. Het voelde op een vreemde manier onvermijdelijk, alsof ze allebei tijdenlang – jaren, zelfs – met ingehouden adem op dit moment hadden gewacht.


  Zuchtend murmelde ze zijn naam, en dat ademloze geluid bezorgde hem rillingen alsof ze haar vinger over zijn ruggengraat had laten glijden. Daar wilde hij haar vingers hebben: op zijn huid, overal. Waarom zouden ze genoegen nemen met het gras? Binnen had hij een groot, comfortabel bed. Daar zouden ze elkaar de hele nacht kunnen verkennen, elkaars geheimen kunnen leren kennen en kunnen vieren dat ze nog steeds leefde, en hóé. 


  Verlangen en honger raasden door zijn lichaam en hij was net aan het bedenken hoe hij zichzelf en haar richting de slaapkamer moest loodsen toen zijn telefoon ging. Het geluid sneed door de nacht als een sirene en hij verstarde. Hij haalde veel te snel adem en zijn gedachten waren verward. Ook Wyn verstijfde. Haar blauwe ogen waren glazig van opwinding. 


  Maar al te snel schakelde zijn brein zichzelf weer in en werd hij overvallen door de realiteit. In stilte zocht hij naar een scheldwoord dat zijn frustratie goed uitdrukte, maar niets was sterk genoeg. Wat was hij in hemelsnaam aan het doen? Hij had Wyn in zijn armen. Zijn agent, zijn vriendin, de dochter van John Bailey. Hij was zich mooi in de nesten aan het werken.


  Weken-, maanden-, jarenlang had hij geprobeerd zijn gevoelens voor haar te onderdrukken, en zodra haar zachte, verleidelijke mond de zijne raakte, deed hij al die inspanningen teniet door haar te kussen. Goed, zij had hem eerst gekust – ongeveer een halve seconde – voor hij haar had verslonden.


  Hij deed zijn ogen dicht. Konden ze maar hier, in zijn tuin, op deze geweldige zomeravond, verstrengeld blijven staan en de rest van de wereld vergeten. Maar zijn telefoon rinkelde opnieuw, hem hardnekkig herinnerend aan de verantwoordelijkheden die hij zojuist opzij had geschoven voor een paar vluchtige momenten van lust. ‘Ik… moet opnemen.’


  Langzaam liet ze hem los. Haar blik was nog steeds wazig en haar lippen waren gezwollen en glimmend van zijn kus. Een onstilbare honger schoot door zijn lichaam toen hij haar zo versuft zag.


  ‘O. Eh… Natuurlijk.’ Ze leunde tegen de tafel terwijl hij de telefoon uit de zak van zijn cargobroek haalde. Aan de beltoon kon hij horen dat het politiebureau belde. ‘Ja? Met Emmett.’


  ‘Het spijt me dat ik u stoor terwijl u geen dienst hebt, commissaris. U spreekt met Jesse Fisher. Agent Fisher,’ corrigeerde de jonge agent zichzelf. Hij wilde graag alles perfect doen. ‘Een paar minuten geleden werd ik gebeld door Kelli Hansen, van het bootverhuurbedrijf, die zei dat een man en een vrouw uit Nevada hun vissersboot niet hebben teruggebracht en ook hun mobiel niet opnemen. Hun auto staat nog steeds op de parkeerplaats. Het is negen uur, dus ze zijn pas een uur te laat, maar toch vroeg ik me af of we een zoekteam moeten samenstellen. Omdat het om toeristen gaat, snapt u?’


  Ongeveer een halve seconde lang vroeg Cade zich af waarom hij zich druk zou maken over twee toeristen uit Nevada, terwijl hij Wynona Bailey kon kussen onder de sterren. Maar toen verdrong hij die gedachte.


  Zijn baan. Zijn stad. Hij moest zijn aandacht op de behoeftes van de mensen in Haven Point richten, niet op zijn eigen wanhopige verlangen naar een vrouw die hij nooit kon hebben. ‘Heb je brandmeester Gallegos al gebeld?’


  ‘Nog niet, commissaris. Ik wilde eerst met u overleggen.’


  Jesse was nog geen jaar geleden afgestudeerd van de politieschool, dus hij was een groentje. Net als Wynona had hij echter een bijna feilloze intuïtie. Maar in tegenstelling tot haar durfde hij die intuïtie niet altijd te volgen.


  ‘Laten we beginnen met brandmeester Gallegos. Laat hem een paar vrijwilligers het water op sturen om onze kant van het meer te verkennen. Hoogstwaarschijnlijk is hun benzinetank gewoon leeg of hebben ze de motor verzopen en proberen ze terug te roeien naar de haven. Of misschien zijn ze naar Shelter Springs gevaren en zijn ze de tijd uit het oog verloren. Bel vóór je de vrijwilligers inschakelt, eerst de jachthaven daar en vraag of ze een boot zien die aan de beschrijving voldoet.’


  ‘Goed idee. Dus ik moet eerst de jachthaven van Shelter Springs bellen, en pas als zij de toeristen niet hebben gezien, de vrijwilligers inschakelen.’


  ‘Laten we daarmee beginnen. Bel me als de situatie verandert. Als jij of brandmeester Gallegos me toch nodig hebben, kan ik binnen vijf minuten daar zijn.’


  ‘Begrepen. Bedankt. Nogmaals excuses dat ik u in uw vrije tijd heb gestoord.’


  Cade wilde niet eens denken aan hoeveel erger het zou zijn geweest als Jesse hen níét had gestoord. Opziend tegen het gesprek dat nu zou volgen, hing hij op en draaide zich naar haar om. ‘Wyn –’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zeg maar niets. Geen verontschuldigingen, en je hoeft niet te zeggen dat dit een grote fout was.’


  ‘Maar ik móét het zeggen. “Fout” is veel te zacht uitgedrukt. Ik heb een grens overschreden door je te kussen. Nee, ik ben er zo ver overheen gegaan dat ik ’m niet eens meer kan zíén.’


  Verdomme. Waarom zag ze er zo verleidelijk uit in het maanlicht, met haar gezwollen lippen, haar zachte, uitnodigende ogen en de lokken haar die uit haar sexy knot waren gegleden. Met gefronst voorhoofd probeerde hij wanhopig te bedenken waarom hij haar ook alweer niet moest kussen. ‘Ik ben de politiecommissaris, jij bent mijn agent. Als de burgemeester of een van de raadsleden dit te weten komt, zijn we allebei onze baan kwijt.’ 


  ‘Denk je nu echt dat ik hier met McKenzie over zou praten?’


  ‘Ze is je beste vriendin, toch? Volgende maand ben je haar bruidsmeisje.’


  ‘Dat wil nog niet zeggen dat ik elke tongzoen met haar bespreek.’


  Hoe vaak tongzoende ze dan? Dat waren zijn zaken niet, maar toch wilde hij het weten. Ineens realiseerde hij zich dat hij geen idee had of ze op dat moment een vriend had. Hoe was het mogelijk dat hij niet meer over haar liefdesleven wist terwijl ze zo nauw samenwerkten? En dat terwijl hij zichzelf als een goede rechercheur zag.


  Wyn maakte vaak plagerige opmerkingen over zíjn liefdesleven, dat lang niet zo actief was als iedereen scheen te denken. De laatste maanden had hij om redenen waar hij niet te lang over wilde nadenken, zelfs helemaal niets ondernomen op dat vlak. Maar hoewel ze dus regelmatig over zijn liefdesleven praatte, vertelde ze nauwelijks iets over haar eigen relaties. Misschien dat ze dat expres niet deed, maar hij had er ook niet naar gevraagd, om de doodeenvoudige reden dat hij het niet wilde weten.


  Wat een puinhoop. Hoe kon hij nu nog met haar werken, lachen en grappen maken en verhalen uitwisselen, zoals ze altijd hadden gedaan? Hij was heel bang dat hij zich altijd zou herinneren hoe ze smaakte, dat vleugje aardbeien met room, en hoe ze zachtjes naar adem had gehapt toen hij haar mondhoek likte…


  Nadat hij een keer diep adem had gehaald, zei hij: ‘Het is voor ons allebei een… hectische dag geweest en ik verloor mijn gezonde verstand even. Kunnen we het niet daarop houden en vergeten dat dit ooit is gebeurd?’ Hij wist dat hij daar zelf waarschijnlijk niet in zou slagen, niet nu hij wist hoe zoet haar mond smaakte en hoe heerlijk haar rondingen tegen zijn lichaam voelden. Het zou niet meevallen om dat te vergeten, maar hij zou zijn uiterste best doen.


  ‘Denk je nu echt dat we dit kunnen vergeten?’


  Als ze dat niet deden, zou het onmogelijk worden om binnen het kleine politiekorps van Haven Point samen te werken. Het zou vreselijk ongemakkelijk worden, iets wat de andere agenten ongetwijfeld zouden opmerken. ‘Als we willen blijven samenwerken, hebben we geen andere keus.’


  Ze keek hem een lang, woordloos moment aan terwijl de rivier murmelde en er ergens verderop een uil riep. Ten slotte streek ze een van haar losgeraakte lokken achter haar oor met een vinger die licht trilde. Blijkbaar merkte ze dat zelf ook op, want ze balde snel haar hand en liet haar arm zakken. ‘Prima. Wat jij wilt. Dank je voor de steak, hij was heerlijk. Ik moet ervandoor. Zoals je al zei, is het een hectische dag geweest, en ik ben uitgeput.’ Na die woorden draaide ze zich om en begon de borden die op tafel stonden, op elkaar te stapelen.


  ‘Dat hoef jij niet te doen,’ zei hij.


  ‘Ik help je alleen maar ze naar binnen te dragen. Als ik zo weg ben, kun jij ze afwassen.’ 


  Ze ruimden op in stilte, zonder hun gebruikelijke geplaag en geklets. 


  Zijn schuld. Hij had genomen wat hij wilde zonder na te denken over de consequenties, en nu was alles tussen hen veranderd. 


  


  Idioot.


  Dacht Cade nu echt dat ze kon doen of die momenten dat ze hem had gekust, nooit waren gebeurd? Ze wist zeker dat die kus voor altijd in haar brein gebrand zou staan. De hitte van zijn mond, stevig en heerlijk. Zijn armen om haar heen, waardoor ze zich tegelijkertijd geborgen en machtig had gevoeld. Zijn mond, plagend, uitnodigend, verleidelijk. Hoe zou ze dat alles ooit kunnen vergeten?


  Natuurlijk had ze de geruchten gehoord. De helft van alle vrouwen in de stad was verliefd op de knappe, enigszins gevaarlijke politiecommissaris. En het waren niet alleen de vrijgezelle vrouwen die naar hem hunkerden. Na twee jaar als agent in Haven Point was ze gewend aan de teleurgestelde zuchten van dames – jong en oud – als zíj langskwam om hun oproep te beantwoorden in plaats van Cade. Minstens drie of vier keer per dag kreeg ze de vraag waar die aardige commissaris Emmett was. En ze had het sterke vermoeden dat sommige vrouwen de politie voor elk wissewasje belden in de hoop dat hij degene was die naar hun huis kwam. 


  Nu wist ze dat de hype niet overdreven was. Als ze weer aan het werk ging, zou ze tegenover hem moeten zitten tijdens vergaderingen en proberen niet te denken aan hoe hij haar had gekust alsof al zijn geheime wensen in vervulling waren gegaan. 


  Nou, veel succes.


  Ze ging niet zijn afwas doen, ook al wist ze wat haar moeder daarvan zou zeggen. Wat haar moeder niet wist, deerde haar niet. Nadat ze hem had geholpen de borden naar zijn netjes opgeruimde keuken te brengen, pakte ze Petes riem. ‘De rest van de kwarktaart mag je houden.’ Vermoedelijk zou ze nooit meer een stuk kwarktaart kunnen eten zonder aan hem te denken. Dat was erg jammer, aangezien ze dol was op kwarktaart. 


  ‘Dank je,’ mompelde hij.


  ‘Nou, dan zie ik je over een week.’ Ze greep de riem van de hond steviger vast en liep richting de deur. Tot haar ontzetting volgde Cade haar op de hielen. 


  ‘Ik loop met je mee naar huis,’ zei hij.


  Besefte hij niet dat een vrouw even tijd alleen nodig had nadat ze met een man als hij had gezoend? Of misschien had alleen Wyn daar last van. ‘Absoluut niet nodig.’ Allemachtig, ze had een zwarte band in krav maga. Ze was prima in staat om tweehonderd meter over een rustige weg in een slaperig stadje alleen af te leggen.


  ‘Of het nu nodig is of niet, ik loop met je mee.’


  Het had geen zin om te proberen hem op andere gedachten te brengen. Hij kon net zo koppig zijn als zijzelf. Hoe had ze zelfs maar kunnen denken dat ze hem kon overhalen haar schorsing te verkorten? Als hij eenmaal een besluit had genomen, was Cade onwrikbaar – wat haar weinig hoop gaf dat hij haar nog eens zou kussen.


  Terwijl ze richting haar huis wandelden, liep Pete vooruit, snuffelend aan elke plek waar beton en gras samenkwamen. Ze kon de verleiding niet weerstaan een blik op het huis aan de overkant van de straat te werpen. Alle gordijnen en jaloezieën zaten zo potdicht dat er geen straaltje licht door naar buiten kwam. De fietsen en ballen waren opgeruimd, de bus was uit het zicht geparkeerd. Als ze niet zelf met de vrouw en kinderen had gepraat, zou ze waarschijnlijk gedacht hebben dat het huis nog steeds leegstond. Het was een mysterie dat ze vast van plan was op te lossen, maar die avond kon ze er niet veel aan doen. 


  Ze was zich pijnlijk bewust van zijn aanwezigheid naast haar, groot en sterk en schitterend. Die kus. Hoe moest ze in hemelsnaam doen alsof dat nooit gebeurd was? ‘Hoe is het met je familie?’ vroeg ze, het eerste het beste onderwerp aangrijpend om de ongemakkelijke stilte te vullen.


  Maar ineens leek zijn gezicht nog harder in het maanlicht. ‘Niet echt geweldig, eerlijk gezegd.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Zijn mond verstrakte, alsof hij er spijt van had dat hij iets had gezegd. Er viel een lange stilte waarin hij leek te overwegen of hij haar vraag wel moest beantwoorden. Uiteindelijk zuchtte hij. ‘Marcus zit weer in de gevangenis in Boise. Net voor jij langskwam, belde zijn vrouw me.’


  ‘Heeft hij weer onder invloed gereden?’ Een paar maanden daarvoor had Cade haar verteld dat zijn broer zijn baan had verloren en een aantal keren met de politie in aanraking was geweest.


  ‘Het ziet ernaar uit dat hij daar voorlopig nog wel even zit. Zijn vrouw is deze keer niet van plan te betalen om hem vrij te krijgen.’


  Gelukkig kon Cade nog steeds met haar praten als een vriendin. ‘Dat ga jij toch ook niet doen, of wel?’


  ‘Nee, maar Christy wil dat ik met hem ga praten. Wat moet ik in hemelsnaam zeggen?’


  ‘Dat is erg lastig.’


  ‘Het liefst zou ik hem door elkaar rammelen en tegen hem zeggen dat hij zich over zijn zelfmedelijden heen moet zetten. En dat hij moet bedenken wat hij zijn kinderen hiermee aandoet. Als hij echt van ze houdt, hoe kan hij zich dan precies hetzelfde gedragen als mijn vader?’


  Haar keel werd dik toen ze de frustratie en de echo van oud verdriet in zijn stem hoorde. Het liefst had ze zijn hand vastgepakt om zo iets van die last te delen, maar ze wist dat ze daar niet het recht toe had. Het moest verschrikkelijk voor hem zijn geweest toen zijn moeder was overleden en hij voor zichzelf en zijn broertjes had moeten zorgen omdat zijn dronken vader dat weigerde te doen. 


  Ze wist het een en ander over zijn jeugd – dingen die ze zelf had geconcludeerd en flarden informatie die ze had opgevangen als haar ouders dachten dat ze niet luisterde. Walter Emmett, de vader van Cade, was een alcoholist geweest die de helft van de tijd in de gevangenis had gezeten. Uiteindelijk was hij een paar jaar geleden tijdens het uitzitten van zijn laatste celstraf overleden. Ze wist dat Cade degene was geweest die het gezin bij elkaar had gehouden, die zijn broers naar school had gebracht, hen had geholpen bij hun huiswerk. Toen Cade achttien was, was Walter Emmett opnieuw de gevangenis in gegaan voor een overval die hij had gepleegd, en Cades jongere broers waren naar familie in Idaho gestuurd. Haar ouders en Marshall hadden geprobeerd Cade over te halen de laatste vier maanden van zijn eindexamenjaar bij hen te logeren, maar dat had hij geweigerd. In plaats daarvan was hij als net achttienjarige alleen in hun bouwvallige huis in Sulfur Hollow blijven wonen. Na school had hij gewerkt om de gas- en stroomrekening te kunnen betalen.


  De dag na de diploma-uitreiking was hij uit Haven Point vertrokken en begonnen aan de basisopleiding voor mariniers. Uiteindelijk was hij aangenomen bij de militaire politie, en nadat hij twee keer was uitgezonden, was hij afgezwaaid als marinier en teruggekeerd naar Haven Point om voor haar vader te werken. 


  Cade was een bijzondere man. Er waren maar weinig mensen die erin slaagden boven zo’n moeilijke jeugd uit te stijgen en een heel nieuw leven op te bouwen. Ondanks alles wat hij had meegemaakt, had hij de cirkel doorbroken en was hij een man geworden die door zo’n beetje iedereen in Haven Point werd gerespecteerd. Zelfs door degenen die de wet overtraden. Was het dan zo vreemd dat veel vrouwen in de stad hem onweerstaanbaar vonden? Onder wie zijzelf, blijkbaar.


  Ze greep Petes riem nog iets steviger vast terwijl ze op haar huis afliepen. ‘Dát moet je tegen hem zeggen. Zorg dat hij zich herinnert hoe het er vroeger bij jullie thuis aan toe ging, en zeg dat hij zijn kinderen een betere jeugd moet geven. Aan het verleden kunnen we niets meer veranderen, maar dat wil niet zeggen dat we erin moeten blijven hangen.’


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in.’


  Toen ze bij haar brievenbus aankwamen, sjokte Pete de stoep op en wachtte daar tot ze de deur voor hem zou openmaken.


  ‘Bedankt dat je me naar huis hebt gebracht. Onvoorstelbaar dat we dat hele eind hebben gelopen en dat niemand ons heeft aangevallen.’ Haar droge toon leverde haar een quasiboze blik van Cade op.


  ‘Niet te vroeg juichen, agent Bailey. Je bent nog niet binnen en je weet maar nooit wie er in de bosjes verstopt zit.’


  Ze was niet bang voor willekeurige aanvallers. De man die naast haar liep, vormde echter een grote bedreiging – in ieder geval voor haar emotionele gezondheid. Herinneringen aan hun kus drongen zich op en ze deed haar best om de rilling die ineens over haar rug liep, te onderdrukken.


  Bij haar deur bleef hij staan en keek haar met opeengeklemde kaken aan. ‘Laat me dit nog één keer zeggen, Wyn. Ik had nooit zo mijn zelfbeheersing mogen verliezen. Het zal nooit meer gebeuren, dat zweer ik. Maar als je vindt dat je een klacht moet indienen bij de burgemeester en de gemeenteraad, begrijp ik dat helemaal.’


  Ze staarde hem aan, gekwetst dat hij kon denken dat ze tot zoiets in staat was – zeker aangezien haar enige klacht was dat hij haar niet lang genoeg gekust had. Was dit hele gedoe maar gewoon voorbij! Wat had haar bezield om hem te kussen? Blijkbaar was ze tijdelijk haar verstand verloren, anders zou ze zich wel hebben gerealiseerd dat dit alles zou veranderen. ‘Luister, ik kuste jóú. Ik ben degene die niet helder nadacht. Misschien is de rook die ik vanmiddag heb ingeademd, op mijn hersens geslagen of zo. Het was een impulsieve actie, niets meer, niets minder. Het was één kus. Onze werkrelatie en onze vriendschap zijn daar toch hopelijk wel tegen bestand?’


  Zijn kaak verstrakte, maar hij zei niets.


  Dacht hij dat ze hier niet overheen konden komen? De kus had hem meer gedaan dan hij bereid was toe te geven, besefte ze ineens. Hoewel hij het niet wilde, voelde hij zich tot haar aangetrokken. Moest ze dat als vleiend of als een belediging zien? Geen van beide, besloot ze. Het was gewoon zo. ‘Er is helemaal niets veranderd,’ loog ze. ‘Wíj zijn niet veranderd. Als ik over een week weer aan het werk ga – gebruind, ontspannen en goed uitgerust – is alles tussen ons weer hetzelfde als het een uur geleden was.’


  ‘Hopelijk heb je daar gelijk in.’ 


  Toch leek Cade niet erg hoopvol. Hij zag er… bezorgd uit, met zijn gefronste voorhoofd en sombere blik. Blijkbaar had hij echt gedacht dat hij zijn baan op het spel had gezet door haar te kussen. Hoewel ze zijn zorgen om zijn broer niet kon wegnemen, net zomin als de littekens van zijn jeugd, kon ze hem wel hierbij helpen. ‘Jij bent degene die zei dat we dit moeten vergeten. Dat ben ik van plan, en ik stel voor dat jij hetzelfde doet. Op dit moment heb je al genoeg aan je hoofd. Het wordt een drukke zomerweek met een meer vol gestoorde toeristen, en je moet het zonder je beste agent zien te redden. Dát probleem heb je in ieder geval helemaal zelf gecreëerd.’ 


  Nadat hij haar een lang moment had aangekeken, plooiden zijn lippen zich tot een flauwe glimlach. Blijkbaar was hij opgelucht door haar resoluut luchtige houding. ‘Hoe erg het ook wordt, ik ga je schorsing niet opheffen. Ik zie je over een week, agent Bailey.’ Na die woorden boog hij voorover om haar hond over zijn kop te aaien. ‘Tot later, maatje.’


  ‘Welterusten,’ zei Wyn. 


  Pas toen ze de deur had opengemaakt en naar binnen was gegaan, kuierde hij weer richting Riverbend Road en zijn huis. 


  Ze keek hem even na en liep toen naar de keuken, waar ze water voor Pete en zichzelf inschonk. Toen staarde ze door het open raam naar de donkere nacht, luisterend naar het geruststellende gekabbel van de eindeloze rivier. 


  Ze had keihard gelogen. Ze had gezegd dat er niets was veranderd, terwijl ze in werkelijkheid het gevoel had dat de hele wereld op zijn kop stond. De consequenties leken om haar heen te kolken, alsof ze een duik had genomen in de rivier, die nog steeds ijskoud was door het smeltwater. Hoe kon ze in hemelsnaam alleen vrienden met hem zijn nu ze gedwongen was in te zien dat ze zoveel meer wilde? 


  Al vanaf dat ze hem kende, had ze iets voor Cade gevoeld. Toen ze veertien was geweest, en hij de wat ruige jongen met wie haar broers optrokken, had ze gedacht dat het medeleven gemengd met verboden verliefdheid was. Ze wist uit wat voor gezin hij kwam, wist dat hij het thuis niet makkelijk had, wist dat haar vader een mentor voor hem probeerde te zijn. Cade was niet de eerste jonge man die John Bailey onder zijn hoede nam, en hij zou ook niet de laatste zijn. Maar Cade was wel de enige die haar elke keer als hij langskwam, helemaal van de wijs bracht. Door de jaren heen was die geheime verliefdheid veranderd in vriendschap en respect. Dat waren de dingen waar ze zich op had gericht, en niet op het feit dat haar hart altijd even oversloeg als ze Cade zag. Na die vreselijke oudejaarsavond toen ze vierentwintig was, toen alles was veranderd, was zijn vriendschap nog belangrijker voor haar geworden.


  Dat zou ze weer kunnen doen. Haar gevoelens negeren en haar blik richten op haar eigen leven – en bedenken wat ze daarmee wilde doen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Wynona concludeerde al snel dat ze niet goed was in nietsdoen. Hoewel ze van plan was geweest de eerste ochtend van haar schorsing in bed door te brengen en daarna lekker te gaan lezen, werd ze voor zonsopgang wakker, uitgeput na een nacht vol gruwelijke nachtmerries.


  Alleen de laatste bizarre beelden die haar onderbewustzijn haar had voorgeschoteld, zag ze nog helder voor zich. In die droom was ze weer omringd geweest door rook en vlammen en had ze geprobeerd de bange jongetjes te troosten, toen Cade op een eland de schuur binnen was gereden. Hij had de jongens op de rug van het dier gehesen en had vervolgens tegen haar gezegd dat ze haar hele schorsing in het brandende gebouw zou moeten doorbrengen.


  Toen had ze ineens op zijn terras gestaan. De rivier had zacht gekabbeld en de zoete, koele avondlucht had om hen heen gehangen. Cade had haar gekust, heet en intens. In de droom hadden ze veel langer gekust dan in het echt, tot ze net zo heet en ademloos was geweest als in die brandende schuur. Zacht en sexy had hij gefluisterd dat hij alles met haar wilde doen, maar dat hij dat niet kon. Ze had willen weten waarom niet, waarna hij haar er kalmpjes op had gewezen dat haar kleren in brand stonden en dat hij niet ook vlam wilde vatten. Toen ze naar beneden had gekeken, had ze tot haar afschuw gezien dat ze een brandend politie-uniform droeg. In de droom had ze hem boos gevraagd waarom hij niets had gezegd. Het was haar laatste goede uniform en nu kon ze het wel weggooien. 


  Om de vlammen te doven was ze naar de oever van de Hell’s Fury gerend, waar Andrea Montgomery met haar voet in het gips in een grote binnenband op het water dreef, gevolgd door haar kinderen in kleinere banden. Andrea had haar duidelijk gemaakt dat ze niet welkom was, maar Wyn had gezegd dat ze geen keus had. Zagen ze dan niet dat haar kleren in brand stonden? Net voor ze in het ijskoude water sprong, was ze wakker geworden.


  Dromen. Totaal gestoord, toch? Soms was haar onderbewustzijn echt de weg kwijt. Omdat hij voelde dat Wyn wakker was, trippelde Pete naar haar toe in de hoop dat hij haar zou uitlaten. Kreunend verdreef ze de laatste restjes van de vreemde droom, waarna ze uit haar warme bed klom en haar badjas aantrok. Toen ze de hond naar buiten had gelaten, keek ze naar het roze licht van de zonsopgang boven de bergen, tot Pete een paar momenten later weer naar binnen kwam. 


  Even overwoog ze terug naar bed te gaan, maar ze was nu klaarwakker en zelfs te rusteloos om met een goed boek onder het dekbed te kruipen. Dus trok ze oude kleren aan en wiedde een paar uur de bloembedden die haar oma jaren geleden had aangelegd. Hoewel ze haar best deed om de tuin bij te houden, kwam dat er met haar drukke schema lang niet altijd van. Nu had ze alle tijd, hield ze zichzelf voor. Dus kon ze net zo goed eens flink haar best doen. Toen ze alle dagbloemen, paardenbloemen, krulzuring en dat koppige kaasjeskruid uit de grond had getrokken, richtte ze haar aandacht op het interieur van haar huis en alle klusjes die altijd maar bleven liggen. 


  Twee uur later had ze de keukenkastjes geschrobd en alle kleren die ze nooit meer droeg, uit haar klerenkast gehaald. De kleding lag nu in vuilniszakken achter in haar SUV, klaar om naar de kringloopwinkel gebracht te worden.


  Ziezo, dat was allemaal gedaan. Hoe ze de rest van haar schorsing moest invullen wist ze nog niet, maar haar huis was in ieder geval weer helemaal op orde. 


  Toen ze op de klok keek, zag Wyn dat ze nog genoeg tijd had om zich op te frissen en dan naar McKenzies winkel te gaan voor de maandelijkse lunch, waarbij iedereen een gerecht meenam. Op weg naar de badkamer hoorde ze echter dat er werd aangebeld. Ze veranderde van koers en liep naar de voordeur, waar haar moeder met twee grote boodschappentassen in haar handen stond te wachten tot ze opendeed. ‘Mam. Hoi. Wat een verrassing. Wat heb je allemaal bij je?’


  Haar moeder liep rechtstreeks naar de keuken, compleet op haar gemak in het huis waarin ze was opgegroeid. ‘Hoewel je gisteravond zei dat je iets zou afhalen, besloot ik toch avondeten langs te brengen. Ik was hier rond halfnegen, maar blijkbaar ben ik je misgelopen. Er deed niemand open en de sleutel lag niet onder de mat.’


  ‘Mam, ik ben politieagent,’ zei Wyn, achter haar moeder aan lopend. ‘Ik leg mijn sleutel niet op zo’n voor de hand liggende plek als onder de deurmat. Dat heb ik al eerder tegen je gezegd. De sleutel ligt onder oma’s ondeugende tuinkabouter.’


  ‘O ja, dat was ik vergeten. Dat heb je me inderdaad al eerder verteld, maar ik denk dat ik het heb verdrongen. Waarom je dat vreselijke ding niet hebt weggegooid toen je hier kwam wonen, is me nog steeds een raadsel.’ 


  ‘Ik moet altijd om hem lachen,’ zei Wyn over het mannetje dat met een grote grijns op zijn gezicht zijn middelvinger opstak naar iedereen die langsliep.


  Charlene schudde haar hoofd. Wéér iets aan haar dochter dat ze niet begreep. Toen haalde ze een afgedekte ovenschaal uit de tas en zette die op het aanrecht. ‘McKenzie en jij hadden blijkbaar een hoop te bespreken. Ga jij haar bruidsfeest organiseren?’


  Even had ze geen idee waar haar moeder het over had, tot ze zich ineens herinnerde dat ze tegen Charlene had gelogen om te voorkomen dat haar moeder haar zou komen vertroetelen. Oeps. Ze voelde zich schuldig, zeker toen Charlene nog meer bakjes neerzette, tot er genoeg eten voor een feestmaaltijd op het aanrecht stond. ‘Wauw. Dat is… een hele hoop eten.’


  ‘Dat weet ik, maar ik kan er niets aan doen. Je weet dat ik ga koken als ik overstuur ben.’


  Ja, dat wist Wyn maar al te goed. Als mollig kind was ze het levende bewijs geweest van het feit dat haar moeder regelmatig overstuur was. Pas na alle stress tijdens die vreselijke januarimaand en na alle fitness- en zelfverdedigingslessen die ze had genomen voor ze zich had aangemeld voor de politieacademie, was ze eindelijk haar laatste beetje babyvet kwijtgeraakt. 


  ‘Vertel eens wat over dat feest voor McKenzie. Waar wordt het gehouden? Is er een thema? Heb je hulp nodig met het eten of bij het versieren?’


  De waarheid kwam altijd boven tafel. Soms leek haar moeder wel een menselijke leugendetector. Cade zou serieus moeten overwegen haar verdachten te laten verhoren. ‘Eerlijk gezegd heb ik McKenzie gisteravond niet gezien.’


  Een zorgvuldig gevormde wenkbrauw optrekkend zei Charlene: ‘O. Misschien is dat de reden waarom McKenzie verward leek en probeerde iets te verzinnen toen ik haar vanochtend in de supermarkt tegenkwam en haar ernaar vroeg.’


  Geweldig. Nu zou ze ook nog aan McKenzie moeten uitleggen waarom ze haar schaamteloos als dekmantel gebruikt had.


  ‘Als je niet bij haar was, waar was je dan wel?’


  Charlene had dus vanaf het moment dat ze binnen liep geweten dat Wyn tegen haar had gelogen over waar ze de vorige avond was geweest. Er zat niets anders op dan haar de waarheid te vertellen. Ze liep naar haar moeder toe en gaf haar een knuffel. ‘Het spijt me. Die afspraak met McKenzie heb ik verzonnen omdat ik alleen wilde zijn. Zo ga ik nu eenmaal met stress om.’


  ‘Ja.’ Haar moeder snoof. ‘Wat dat betreft lijk je op je vader.’


  ‘Uiteindelijk ben ik gaan wandelen op Mount Solace. Op de terugweg zag ik Cade, en we raakten aan de praat over een aantal lopende zaken. Hij was steaks aan het grillen en nodigde me uit om mee te eten. Het gebeurde zomaar spontaan.’


  En toen kuste hij me tot ik niet meer helder kon nadenken, dacht ze.


  Hoewel Charlene dat laatste niet eens wist, maakte ze een afkeurend geluid. ‘Dat noem ik nog eens lef hebben. Eerst schorst hij je en het volgende moment nodigt hij je uit voor een etentje.’


  Ze wilde niet dat Charlene boos was op Cade. Haar moeder hield van hem en maakte zich net zo druk over hem als over de rest van de Bailey-clan. Dat wilde ze zowel Charlene als Cade niet afnemen. Cade had toch al zo weinig liefde en tederheid in zijn leven. ‘Hij doet wat hem het beste lijkt,’ zei ze zachtjes. ‘Dat wil niet zeggen dat ik het met hem eens ben, maar hij is de commissaris en hij beslist.’


  ‘Heb je niet eens geprobeerd om hem op andere gedachten te brengen terwijl jullie samen aten?’


  Daarvoor had ze het te druk gehad. Met kussen en zo. ‘Je weet hoe koppig hij kan zijn,’ zei ze, zonder de vraag echt te beantwoorden. 


  ‘O, dat weet ik maar al te goed.’ Tot Wyns opluchting ging Charlene daar verder op in. ‘Hij was halsstarriger dan Elliot, Wyatt en Marshall bij elkaar. Zoals ik altijd zei, had die jongen meer weg van je vader dan Johns eigen zoons.’


  ‘Een beetje koppigheid heb je nodig als je politiecommissaris bent,’ zei ze. In haar keel brandde het verdriet over de bewonderenswaardige man van wie ze zoveel had gehouden. 


  ‘Misschien wel. Hij doet het goed, hè? Het is bijna onmogelijk om zo’n geweldige commissaris als je vader te evenaren, maar Cade is een waardige opvolger.’


  ‘Ja, hij heeft een hoop van pap geleerd.’


  Omdat ze niet over Cade wilde praten – de hele ochtend aan hem denken was meer dan genoeg geweest – besloot ze op een ander onderwerp over te stappen. ‘Je weet toch wel dat ik alleen woon, hè?’ zei ze, naar de bakjes op het aanrecht wijzend. ‘Wat moet ik in hemelsnaam met al dit eten doen?’


  ‘Het is niet zoveel. Lasagne, zelfgemaakte soepstengels, salade en brownies. En, ja, ik weet dat je alleen woont. Hoe zou ik dat kunnen vergeten? Ik snap alleen niet waaróm. Tenslotte heb je genoeg afspraakjes.’


  Daar gaan we weer, dacht Wyn. Haar moeders stokpaardje. Uit ervaring wist ze dat ze het gesprek snel over een andere boeg moest gooien, anders zou Charlene er niet meer over ophouden.


  ‘Ik was eigenlijk net van plan naar McKenzies winkel te gaan voor de lunch van de Haven Point Helping Hands. Waarom ga je niet mee?’


  ‘Vandaag?’


  ‘Ja, zodra ik me heb opgefrist. Ze vinden het vast heel leuk als je er bent. Toen pap in het verpleeghuis zat, ging je niet naar de lunches omdat hij daar anders alleen was. Misschien is het tijd dat je weer de dingen gaat doen die je vroeger leuk vond.’


  Nadat ze een blik op haar horloge had geworpen, keek Charlene haar met een vreemde, bijna schuldige uitdrukking op haar gezicht aan. ‘Vandaag kan ik niet. Het spijt me. Ik heb al andere plannen. Als ik het van tevoren had geweten, had ik geprobeerd er tijd voor in te ruimen. Misschien een volgende keer. App me de datum van de volgende lunch maar, dan zet ik het op de kalender.’


  Wat voor plannen had Charlene? En waarom was ze ineens zo nerveus? ‘Oké. Ik laat het je weten. Nogmaals bedankt voor het eten. Het is genoeg voor een voetbalelftal, maar misschien dat ik een deel invries.’


  Hoe moest ze in vredesnaam in haar eentje een hele schaal lasagne op krijgen? Misschien was het een goed idee om een paar vriendinnen uit te nodigen voor een filmavond nu ze zoveel vrije tijd had. Hoewel Devin en McKenzie het altijd vreselijk druk hadden, zouden ze hun best doen om erbij te zijn. Katrina en haar beste vriendin Samantha hadden in het weekend een erg actief sociaal leven, maar misschien dat ze op een doordeweekse avond wel konden.


  ‘Dat klinkt goed, lieverd,’ zei Charlene. Op dat moment maakte de mobiele telefoon van haar moeder een geluid. Ze haalde de telefoon uit haar zak om het bericht dat ze had ontvangen, te bekijken en glimlachte even toen ze het las. Toen stopte ze haar telefoon snel weer weg. 


  Wyn had het idee dat de wangen van haar moeder ineens iets roder waren.


  ‘Nou, ik moet gaan,’ zei Charlene. ‘Ik bel je later. Veel plezier bij de lunch.’


  ‘Dat komt goed. En jij veel plezier met… je andere plannen.’


  Met een afwezige glimlach op haar gezicht liep Charlene naar de voordeur en vertrok.


  Om te voorkomen dat Pete ineens zin in brownies zou krijgen terwijl ze weg was, zette ze het bord waar ze op lagen in de magnetron. Plasticfolie hield hem niet tegen, maar hij had nog niet geleerd hoe hij huishoudelijke apparaten moest bedienen.


  Wat moest ze nu met al dat eten doen? Toen ze onder de douche stond, wist ze het ineens. Als ze terug was van de lunch in de winkel, zou ze het bij Andrea Montgomery afleveren. Dat zou haar het perfecte excuus geven om te zien of alles goed ging met het kleine gezin en met Andrea’s enkel.


  


  ‘Kijk eens wie we daar hebben! Het is de heldin van het jaar!’ McKenzie rende op Wynona af toen die een uurtje later met een kom pastasalade in haar handen Point Made Flowers and Gifts binnenliep. Nadat McKenzie haar een dikke kus op beide wangen had gegeven, vervolgde ze: ‘Het is jammer dat we Mick Sargent al hebben verkozen tot ceremoniemeester van de Lake Haven Days, anders was jij geknipt geweest voor die rol.’


  Godzijdank was haar dat tenminste bespaard gebleven.


  ‘Wat leuk dat je hier een keer overdag bent.’ Devin Shaw – McKenzies zus – keek haar stralend aan. ‘Meestal heb je het daar te druk voor met je politiewerk.’


  ‘Deze week heb ik zeeën van tijd,’ zei Wyn.


  ‘Waarom?’ wilde Eliza Caine weten.


  Wynona had geen zin om het erover te hebben, maar haar hulpvaardige zusje was zo aardig om het uit te leggen.


  ‘Omdat Cade Emmett haar een week lang geschorst heeft,’ gromde Katrina. ‘Ongelooflijk, toch? Ze rent een brandend gebouw in om twee kleine jongens te redden en uiteindelijk loopt ze daardoor een week salaris mis.’


  ‘Dat is zó onrechtvaardig,’ riep Hazel Brewer, de schat, uit.


  Haar zus Eppie voegde daaraan toe: ‘Ik dacht dat die jongen verstandiger was.’


  ‘Het klinkt alsof hij jaloers was dat híj niet het middelpunt van de belangstelling was,’ zei Linda Fremont, even negatief als altijd.


  Wyn schudde haar hoofd. ‘Dat was volgens mij helemaal niet de reden.’ Opnieuw zat ze in de lastige positie dat ze Cade moest verdedigen. Ze wilde niet dat haar vriendinnen slecht over hem dachten, vooral niet omdat hij op zich goede redenen had gehad om haar te schorsen. ‘Commissaris Emmett was bang dat ik de jongens in gevaar had gebracht door zonder beschermende kleding de schuur in te gaan nadat hij me dat uitdrukkelijk had verboden. Het is een persoonlijke kwestie en ik wil het er liever niet over hebben.’


  Als jou iets was overkomen terwijl je voor mij werkte, zou dat ook mijn leven verwoest hebben. Opnieuw hoorde ze zijn hese woorden, zacht en intens, en ineens fladderden er vlinders in haar buik. ‘Wat is het project van vandaag?’ vroeg ze in een poging de aandacht van zichzelf af te leiden.


  ‘We maken handige opbergemmers die we tijdens de Lake Haven Days in onze kraam gaan verkopen,’ antwoordde McKenzie. ‘We beschilderen ze met schoolbordverf, zodat je erop kunt schrijven wat er in de emmer zit. Als je wilt, kun jij verven.’


  Dat leek geen al te moeilijke taak, alhoewel ze zich afvroeg waarom mensen niet gewoon even in de emmer keken om te zien wat erin zat. Het zou natuurlijk nog beter zijn als ze gewoon wisten waar ze hun spullen lieten. Nadat ze op een lege stoel was gaan zitten, pakte ze een kwast. Ze zag zichzelf niet als iemand die goed was in knutselen, maar deze bijeenkomsten, waar ze maar zelden bij kon zijn, draaiden meer om tijd doorbrengen met vriendinnen. En daarbij gaven ze haar een warm gevoel, omdat ze wist dat ze mensen in nood hielp. De gehele opbrengst van hun maandelijkse projecten ging naar verschillende organisaties, waaronder de voedselbank en de bibliotheek van Haven Point. Door de jaren heen hadden ze duizenden dollars opgehaald – en ze hadden de grootste lol gehad terwijl ze dat deden.


  ‘Is iemand al de vrouw tegengekomen die het Craftsman-huis aan Riverbend Road heeft gekocht?’ vroeg Wyn nadat ze een tijdje had zitten verven.


  ‘Dat is toch dat schattige huis in jouw straat dat zo lang heeft leeggestaan?’ vroeg Eliza Caine.


  McKenzie keek opgetogen. ‘Ik wist niet dat iemand het gekocht had!’


  ‘Ja, een vrouw die Andrea Montgomery heet. Ze heeft twee kinderen, een jongen en een meisje. Chloe en Will.’


  ‘Is er ook een echtgenoot?’ Linda’s blik was afkeurend.


  ‘Een van de kinderen zei iets over een vader, maar ik weet niets over hem. Ik heb alleen haar en de kinderen ontmoet.’


  ‘Een knappe vrouw met kastanjebruin haar en twee kinderen die sprekend op haar lijken?’ vroeg Barbara Serrano. 


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Een paar avonden geleden kwamen ze bij ons in het eetcafé eten. Ik dacht dat ze misschien toeristen waren, hoewel ze wel vroeg wanneer de bibliotheek open is.’


  ‘Heeft ze het gekocht of huurt ze het?’ wilde Linda weten. ‘Nu die nieuwe vestiging van Caine Tech hier wordt geopend, hebben we ineens veel te veel nieuwe huurders in Haven Point.’


  Het stadje floreerde juist sinds Ben Kilpatrick, McKenzies verloofde, en Aidan Cane bekend hadden gemaakt dat er een vestiging van Caine Tech in Haven Point kwam. Noodlijdende bedrijven deden het ineens stukken beter, en er kwamen doorlopend nieuwe ondernemingen bij. Maar op de een of andere manier vond Linda Fremont nog steeds redenen om te klagen.


  ‘Ik weet niet goed wat ik daarop moet antwoorden,’ zei Wyn. ‘Ik vroeg me alleen af of iemand haar al was tegengekomen, dat is alles. Gisteren heeft ze haar enkel verzwikt op het pad langs de rivier, dus ik heb haar jouw naam en nummer gegeven, Dev.’


  Dat leek Devin Shaw niet te verbazen. ‘Dank je. Dat waardeer ik.’ 


  Hoewel Wyn niet zeker wist of Andrea een doktersafspraak had gehad bij Devin, vermoedde ze nu van wel. Maar zelfs als ze het haar vriendin had gevraagd, zou Devin haar niets mogen vertellen, vanwege haar beroepsgeheim. ‘Ik ga straks een maaltijd bij haar langsbrengen. Heeft iemand nog meer eten dat ik haar kan geven?’


  ‘Ja, ik,’ riep Eliza uit. ‘Sue heeft afgelopen maand de vriezer volgestouwd met zelfgemaakte maaltijden voor ons. Zij en Jim zijn eindelijk op die cruise gegaan die Aidan en ik hun met kerst cadeau hebben gedaan. Hoewel ze maar twee weken weg zijn, denkt Sue blijkbaar dat we zonder haar zullen verhongeren. En ze schijnt ook vergeten te zijn dat ik graag kook. Eerlijk gezegd keek ik ernaar uit om die geweldige keuken in Snow Angel Cove helemaal voor mezelf te hebben, zeker nu ik geen last meer heb van ochtendmisselijkheid.’


  Het duurde even voor de verhulde boodschap tot iedereen doordrong, maar toen riepen alle vrouwen door elkaar hoe geweldig ze het vonden dat Eliza in verwachting was. Zij en Aidan waren zo’n leuk stel, helemaal perfect voor elkaar. Hoewel Wyn altijd blij voor hen was als ze hen samen zo gelukkig zag zijn, vond ze het moeilijk dat haar eigen eenzaamheid er zo schril bij afstak. ‘Wat vindt Miss Maddie ervan dat ze grote zus wordt?’ vroeg ze. Maddie was Eliza’s schattige dochtertje.


  ‘Die vindt het helemaal geweldig. Ze is al aan het opschrijven wat ze de baby allemaal gaat leren.’


  ‘En weet je al of het een jongetje of een meisje is?’ Deze vraag kwam van Eppie, Hazels zus, die ongetwijfeld een van haar schitterende gehaakte dekentjes voor de baby wilde maken. 


  ‘Nog niet. We willen ons eigenlijk laten verrassen bij de geboorte, maar misschien dat ik daar over een paar maanden heel anders over denk. Wie weet veranderen we wel van gedachten.’


  Grijnzend vroeg McKenzie: ‘En hoe is het met Aidan?’


  ‘Die slaat een beetje door en probeert elke zwangerschapsapp te verbeteren. Maar om terug te komen op jouw vraag, Wynona, ik heb minstens twintig complete maaltijden in mijn vriezer liggen. Daar kan ik er makkelijk vijf of zes van missen.’


  ‘Vind je het goed als ik ze straks al kom ophalen?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Het is niet mijn bedoeling om haar hiermee te overvallen of me op te dringen. Ik wil gewoon dat ze zich hier welkom voelt.’


  ‘Wat een lief idee. Kom maar langs, dan kun je meenemen wat je wilt.’


  Hierna ging het gesprek verder over de Lake Haven Days, die eraan zaten te komen, en Wyn luisterde terwijl ze schilderde. Deze werklunches waren een van de dingen die ze waardeerde aan weer in haar geboortestad wonen. Ja, er zaten een paar uitgesproken persoonlijkheden tussen, er werd soms gekibbeld, en er waren een paar nieuwkomers die ze niet kende. Maar in het algemeen werkten deze vrouwen zowel alleen als samen heel hard om van Haven Point een warm, verwelkomend stadje te maken. Daar dacht ze over na terwijl het gesprek om haar heen voortkabbelde. Pas toen ze haar naam hoorde, lette ze weer op wat er gezegd werd.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe Cade het in zijn hoofd heeft gehaald om haar te schorsen,’ merkte Linda Fremont op.


  ‘Het is misschien een schrale troost, maar hij krijgt behoorlijk veel kritiek op zijn beslissing,’ merkte McKenzie op.


  Barbara knikte. ‘Toen hij gisteren kwam ontbijten in het eetcafé heb ik hem onomwonden de waarheid verteld. En ik was niet de enige. Alle vaste gasten gaven hem de wind van voren, dat kan ik je verzekeren. Ed Bybee en Archie Peralte gingen wel tien minuten door.’


  ‘Misschien dat hij daarom vanochtend zo’n brombeer was, toen we vergaderden over de beveiliging voor de Lake Haven Days,’ zei McKenzie. ‘Hij snauwde iedereen af en hij zei zelfs bijna tegen Carl Palmer dat hij wakker moest worden en zijn verantwoordelijkheid moest nemen. Uiteindelijk hield hij zich net op tijd in.’


  Misschien had Cade ook slecht geslapen. Wyn keek naar de metalen emmer die ze in haar handen had. Had hij ook van die verwarrende dromen gehad? Een klein van deel haar hoopte dat het zo was, waardoor ze zich gemeen voelde.


  ‘Misschien moet hij gewoon weer eens afspreken met een vrouw.’ Samantha Fremont zei het op ondeugende toon. ‘Het gerucht gaat dat de meest begeerde vrijgezel van Haven Point zich de laatste tijd erg koest houdt.’


  ‘Misschien heeft hij een vriendin zonder dat wij het weten,’ opperde Devin. ‘Hoe graag we dat ook willen geloven, weten we niet altijd alles over iedereen in Haven Point.’


  ‘Spreek voor jezelf.’ McKenzie grijnsde.


  ‘We weten misschien niet alles, maar we kennen Cade Emmett,’ mengde Katrina zich in het gesprek. ‘Die man is een hartenbreker met een hoofdletter H.’


  ‘Die man mag zijn badge wanneer hij maar wil op mijn nachtkastje leggen.’ Roxy Nash klonk als een spinnende kat.


  Iedereen behalve Wyn lachte. Van alle vrouwen in de ruimte kende ze Roxy het minst goed, en ze besloot op dat moment dat ze haar niet echt mocht. Wyn wist alleen dat ze projectmanager was bij Caine Tech en dat ze een paar maanden geleden aan Redemption Bay was komen wonen, vlak bij McKenzie. En daarnaast was ze lang, slank en oogverblindend mooi. Alle dingen die Wyn nooit zou zijn. Blijkbaar was Roxy net zo manziek als Sam en Katrina. Hoewel Wyn er wel om kon lachen dat haar jongere zus en haar vriendin op mannen jaagden, vond ze het minder charmant dat deze vrouw van eind dertig dezelfde hongerige blik in haar ogen had.


  ‘In de Mad Dog zijn de vrouwen het erover eens dat hij érg getalenteerd is,’ ging Roxy verder.


  Wyn voelde haar gezicht rood worden, wat door haar lichte huid extra opviel. Tot haar opluchting merkte niemand het op, en al snel werd er weer over andere onderwerpen gepraat.


  ‘Dus je bent een week lang geschorst,’ zei Devin, die tegenover haar zat. ‘Hoe ga je al die tijd vullen?’


  ‘Op dit moment beschilder ik emmers met schoolbordverf.’


  ‘Kan ik je misschien overhalen om me te helpen bij mijn yogalessen in het gemeenschapscentrum?’


  ‘Eh… ja hoor. Zo heel veel weet ik niet van yoga, maar mijn krijgerhouding mag er zijn.’


  ‘Dat geloof ik meteen.’ Devin glimlachte. ‘Maar eigenlijk bedoelde ik die zelfverdedigingslessen waar we het weleens over hebben gehad. Verschillende mensen hebben me om tips gevraagd. Ik heb ze laten zien wat ik kan, maar dat is niet veel. Van iemand met jouw kennis zouden ze een hoop kunnen leren.’


  Zelfverdediging was een beetje een obsessie geworden na wat haar vijf jaar daarvoor was overkomen. Het was vreemd hoe je door angst en machteloosheid nieuwe richtingen kon ontdekken. 


  ‘O, ja!’ Eppies gerimpelde gezicht lichtte op. ‘Ik wil weleens leren hoe je nu écht iemand een knietje moet geven.’


  Verbluft keek Wyn haar aan. Eppie wist hoe ze knietjes moest geven, op de juiste of de verkeerde manier? Allemachtig. Vijf jaar eerder had de bejaarde dame twee nieuwe knieën gekregen. ‘Oké,’ zei ze langzaam. ‘Welke dag zou jou het beste uitkomen?’


  ‘Wat dacht je van morgen?’ vroeg Devin. ‘De dag daarop gaan we weer badderen in de warmwaterbronnen, dat komt misschien wel goed uit na zo’n zware training.’


  ‘Morgen is wat mij betreft prima.’


  ‘Is iedereen welkom?’ wilde Roxy weten. ‘Elke vrouw zou in staat moeten zijn zichzelf te beschermen.’


  Elke vrouw, behalve naar Cade hunkerende projectmanagers, wilde Wyn zeggen. Verbazingwekkend maar waar: ze kon soms echt een kreng zijn.


  Gelukkig was Devin haar voor. ‘Iedereen is welkom,’ zei ze. ‘Woensdagochtend om negen uur in het gemeenschapscentrum vlak bij de middelbare school.’


  Misschien dat Wyn er terloops iets over zou zeggen als ze het eten bij Andrea Montgomery ging afleveren. Als haar nieuwe buurvrouw inderdaad problemen had met een ex of andere personen, zouden zelfverdedigingstips nuttig kunnen zijn. Aan de andere kant was dit misschien niet het beste moment daarvoor, aangezien ze haar enkel had verstuikt. 


  In ieder geval had Wyn nu weer iets om zichzelf mee bezig te houden tijdens haar schorsing. Ze zou zelfs een kip nog rijles geven als dat haar aandacht zou afleiden van een zekere kus in het maanlicht.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Tot nu toe was de week alleen maar bergafwaarts gegaan. 


  Cade reed door de straten van Haven Point. Het was rustig op deze zomermiddag. Hoewel alle ramen van zijn politieauto open waren, was de lucht om hem heen nog steeds verzadigd met de hoppige geur van bier. Het was een geur die van meteen terugvoerde naar zijn jeugd in Sulfur Hollow. Cade rook alsof hij had geprobeerd een douche te nemen onder een tap, wat de reden was waarom hij midden onder zijn dienst naar huis reed.


  Wat hem betreft moesten toeristen die voor twaalf uur ’s middags begonnen met drinken verbannen worden uit het stadje. Een aantal wandelaars was na een week lang in de Redemptions afgedaald naar Haven Point om te feesten. Rond twee uur waren ze ladderzat geweest en hadden ze ruzie gezocht met een aantal inwoners die op het balkon van de Mad Dog zaten te genieten van het uitzicht over het meer. De barman had de politie gebeld, en voor Cade het wist was er een pitcher van het lekkere bier dat ze in de Mad Dog zelf brouwden, over hem heen gegaan. 


  Al rijdend wierp hij een vluchtige blik op het dashboard. Hij had ongeveer twintig minuten om te douchen en iets te eten voor hij weer aan het werk moest. Gehaast reed hij Riverbend Road op, waarna hij de auto op zijn oprit parkeerde. Hij liep het trapje van de veranda op, maar keek toen – volledig toevallig, hield hij zichzelf voor – in de richting van het kleine stenen huis aan het eind van de straat. Daar zag hij Wynona, die met twee uitpuilende boodschappentassen in haar handen zijn richting op kwam gelopen. 


  Hij kreeg altijd even een schok als hij haar in burgerkleren zag. Misschien kwam dat omdat ze er altijd zo anders uitzag dan op het werk; zacht en lief en mooi. Als ze niet aan het werk was, droeg ze graag flirterige korte rokjes of mooie zomerjurken met daaronder open sandalen. Het was alsof ze probeerde vast te houden aan haar vrouwelijke kant wanneer ze daar maar de kans voor kreeg.


  Nu droeg ze een zalmroze rok met witte stippen erop en een witte blouse. Hij zou haar zo kunnen opeten. Even sloot hij zijn ogen, terugdenkend aan de wilde, verboden dromen die hem de hele nacht hadden geplaagd. Dromen over verkreukelde lakens en bezwete lichamen, warme rondingen en een zachte mond die naar aardbeien en het paradijs smaakte. Toen hij keihard en pijnlijk kloppend wakker was geworden, had hij zich schuldig gevoeld. Hij was de hele dag chagrijnig geweest, opvliegend en gefrustreerd. De pitcher met bier die hij over zich heen had gekregen, had zijn humeur niet verbeterd.


  Dus waarom voelde het nu ineens alsof de zon begon te schijnen? Hij moest echt greep zien te krijgen op zijn totaal ongepaste gevoelens voor Wynona, voor hij weer een enorme fout maakte.


  Hoewel de verleiding om even beleefd te zwaaien en dan naar binnen te lopen groot was, moest hij doen wat hij gedaan zou hebben voor hij de vorige avond zo stom was geweest haar te kussen. De Cade Emmett van gisteren zou waarschijnlijk naar Wynona toe zijn gelopen om haar te helpen met haar zware tassen. Er was niets wat hij liever wilde dan teruggaan naar de ontspannen relatie die ze hadden gehad voor hij doodongerust bij die brandende schuur was aangekomen. Hij had haar verzekerd dat ze dat konden.


  Nadat hij een keer diep had gezucht, stopte hij zijn sleutels in zijn zak en liep de straat op. Hoewel ze glimlachte terwijl hij naar haar toe kuierde, kon hij aan haar blik zien dat ze plotseling op haar hoede was.


  ‘Kan ik je helpen sjouwen?’ vroeg hij.


  Ze trok een gezicht. ‘Wauw. Je ruikt alsof je een bad hebt genomen in Bud Light.’


  ‘Ja, dat krijg je ervan als je in de Mad Dog een kroeggevecht dat een paar stomme toeristen zijn begonnen, probeert te stoppen.’


  ‘Hoelang ben je nu al politieagent, commissaris? Weet je nog steeds niet dat je altijd moet wachten tot alle pitchers over iemand ánders heen zijn gegooid voor je ingrijpt? Dat leerde ik al tijdens mijn eerste week als agent.’


  Met haar humor verdreef ze de spanning, en hij voelde een enorme opluchting. Misschien zouden ze die kus uiteindelijk echt kunnen vergeten. Over tien of twintig jaar of zo. ‘Soms moet een agent alle oude lessen opnieuw leren. Maar maak je geen zorgen, Haven Point is voorlopig weer verlost van bier gooiende idioten. De daders zijn gearresteerd en naar het bureau gebracht, dus ik ga me snel opfrissen en iets eten.’


  ‘In mijn ervaring past pizza erg goed bij bier.’


  Hij grimaste en wees toen naar haar tassen. ‘Zo te zien heb je je handen vol. Kan ik je helpen?’


  ‘Ik ga alleen maar even iets afgeven,’ zei ze, met haar hoofd naar het huis van hun nieuwe buurvrouw knikkend. ‘Een vriendelijk gebaar om haar te laten weten dat ze welkom is in deze buurt.’


  Nu zag hij dat er bakjes met eten en ook kinderboeken in de tassen zaten. ‘Dat is erg aardig van je.’


  ‘Het is afwachten hoe het wordt ontvangen. Wie weet krijg ik de deur in mijn gezicht. Maar het leek me de moeite van het proberen waard. Misschien dat ik haar vertrouwen kan winnen, zodat ik haar kan helpen haar problemen op te lossen.’


  Hij zuchtte. ‘Je bent bijzonder koppig, agent Bailey.’


  ‘Grappig, mijn moeder zei vanochtend precies hetzelfde over jou.’


  Dat kon hij zich wel voorstellen. Als hij eenmaal overtuigd was van zijn gelijk, veranderde hij inderdaad niet snel meer van gedachten, wat er ook gebeurde. Hij stak zijn handen uit om de tassen van haar over te nemen. ‘Laat me je helpen.’


  ‘Dit kan ik zelf wel,’ sputterde ze tegen. ‘Ga naar binnen om je om te kleden en te eten.’


  ‘Dat kan ik over een paar minuten ook nog doen.’ Zonder op haar te wachten liep hij richting het Craftsman-huis. Even later hoorde hij haar sandalen op de stoep klepperen, waardoor hij wist dat ze hem volgde.


  ‘Blijkbaar heeft mijn moeder soms wél gelijk,’ mompelde ze op het moment dat ze bij de deur van het huis aankwamen.


  Hij glimlachte toen hij haar geërgerde toon hoorde. Hoe was het mogelijk dat hij zich nu, plakkerig van het bier en hongerig, beter voelde dan hij zich de hele dag had gevoeld?


  Het was zijn bedoeling geweest de tassen op de veranda te zetten en dan terug te lopen naar zijn eigen huis. Maar voor Wyn zelfs maar kon aanbellen, werd de deur opengedaan. In de deuropening stond een schattig jongetje met sproeten, grote ogen en rossige krullen. De jongen zag eruit alsof hij op een schilderij van Norman Rockwell thuishoorde, met een vlag in zijn hand terwijl hij een kar met puppy’s trok of zoiets.


  ‘Jij bent een politie,’ merkte de jongen op.


  ‘Dat klopt. Hoi, ik ben commissaris Emmett. Ik woon tegenover jullie.’


  Nadat de jongen een blik op Cades houten huis en de politieauto op zijn oprit had geworpen, keek hij weer naar hen. ‘Ik ben Will. Als ik later groot ben, word ik ook een politie, net als mijn vader.’


  Cade wisselde een blik met Wyn. ‘Je vader is politieagent?’


  ‘Dat was hij. Hij is dood,’ zei het jongetje, en ineens waren zijn ogen gevuld met schaduwen.


  Oké, nu was Cades nieuwsgierigheid ook gewekt. Blijkbaar was zijn buurvrouw de weduwe van een politieagent. Was dat de reden waarom Wyn het gevoel had dat er iets niet in de haak was? ‘Dat vind ik heel erg om te horen, Will. Je mist hem vast heel erg.’


  ‘Een hele hoop,’ zei de jongen instemmend. ‘Ik kan me hem niet zo heel goed herinneren, maar Chloe en mijn moeder wel.’ Na die woorden keek hij van Cade naar Wynona. ‘Hé, waar is je hond? Ik vond hem lief. Hij was heel vriendelijk en hij likte mijn hand en dat kietelde. Hij is de aardigste hond die ik ooit ben tegengekomen.’


  ‘Jonge Pete is thuis, ben ik bang,’ antwoordde Wyn. ‘En weet je, ik vind hem ook heel lief. Het is een erg leuke hond. Eerst was hij van mijn vader, die ook politieagent was. Hij is ook dood. Ik mis mijn vader ook heel erg, net als jij.’


  Er schoot een brok in Cades keel. Zijn eigen vader was zes jaar geleden overleden en hij dacht zelden aan hem, maar John Bailey miste hij nog elke dag.


  Wyn wilde nog iets zeggen, maar voor ze een zin kon beginnen, verscheen er een meisje met dezelfde rossige haren als haar broer in de deuropening. 


  ‘Will!’ zei ze. ‘Wat ben je aan het doen? Je weet toch dat je de deur niet mag opendoen, voor wie dan ook? Dat heeft mama al miljoenen keren tegen je gezegd.’


  ‘Dat heb ik ook niet gedaan,’ verdedigde Will zich. ‘Het zijn geen vreemden. Het is de mevrouw van gisteren in het bos, alleen nu heeft ze een politie bij zich in plaats van haar hond Pete.’


  Cade besloot zich niet beledigd te voelen toen hij de teleurgestelde toon hoorde waarop de jongen dat zei. Daarbij was hij toch meer geïnteresseerd in de reactie van het meisje. Hoewel ze blij leek te zijn om Wynona te zien, ontging het hem niet dat ze nerveus naar hem keek. Of ze echt bang voor hem was wist hij niet, maar het was duidelijk dat ze liever wilde dat hij er niet was. Wynona’s theorie over huiselijk geweld leek niet aannemelijk, aangezien de vader overleden was, maar wat was dan wél de oorzaak van haar angstige blikken? 


  ‘Hoi,’ zei ze tegen Wynona. ‘Het spijt me, maar mijn moeder voelt zich niet lekker en kan nu niet praten. Dag.’


  Het meisje begon de deur dicht te doen, maar voor ze daarin slaagde stak de alerte agent Bailey haar voet ertussen. Als je politielaarzen aan je voeten had, was dat een handig trucje, maar waarschijnlijk was het minder prettig als je sierlijke sandalen droeg, zoals Wyn nu. Tussen de riempjes van de sandalen door zag Cade dat ze haar teennagels in dezelfde kleur had gelakt als de stof van haar rok. 


  Even verscheen er een grimas op Wynona’s gezicht, maar ze trok haar voet niet terug. ‘Je moeder wil vast wel met me praten als je tegen haar zegt dat ik er ben.’


  ‘Ze ligt op de bank en kan niet opstaan. Van de dokter moet ze haar enkel rust geven en er ijs op leggen. Het doet heel veel pijn. Dat wil ze niet toegeven, maar ik kan het aan haar gezicht zien.’


  De jongen knikte. ‘Vandaag heeft ze de hele dag op de bank gelegen, zelfs toen het tijd was om te lunchen, maar dat was niet erg. Chloe en ik hebben zelf boterhammen met pindakaas en jam gemaakt en we hebben bijna niet geknoeid.’


  Om een of andere reden betwijfelde Cade dat laatste, maar hij besloot hem niet tegen te spreken waar zijn zus bij was.


  ‘Wil je alsjeblieft tegen haar zeggen dat wij er zijn?’ vroeg Wyn op de kalme en bezorgde maar ook besliste toon die Cade altijd zo bewonderde. ‘We kunnen met haar praten terwijl ze op de bank ligt, dus ze hoeft niet te bewegen. Als je wilt, kun je tegen haar zeggen dat ik een cadeautje van een paar van mijn vriendinnen bij me heb om jullie welkom te heten in Haven Point.’


  ‘Dat zit vast in die tassen,’ zei de jongen met een opgetogen grijns.


  Wat een schattig jong.


  Chloe keek over haar schouder naar de gang, die verder het huis in leidde, en toen weer naar hen, ondertussen op haar lip bijtend. ‘Ik weet niet. Van mama mogen we geen mensen binnenlaten, wie het ook is. Zelfs als we ze kennen.’


  Hoewel Cade vond dat je kinderen moest leren voorzichtig te zijn, leek dat een beetje overdreven. Hij had op Wyns intuïtie moeten vertrouwen, zoals altijd. Er was duidelijk iets aan de hand met dit gezin.


  ‘Wat dacht je hiervan?’ stelde Wyn voor. ‘We wachten hier op de veranda terwijl jij tegen je moeder zegt dat we hier zijn en haar vraagt of we binnen mogen komen.’


  Nadat het meisje daar even over had nagedacht, knikte ze uiteindelijk. ‘Goed. Ik weet niet of ze ja zal zeggen, maar ik zal het vragen.’ Na die woorden deed ze deur voor hun neus dicht. Als ze haar broertje niet op de veranda had laten staan, zou Cade zich misschien hebben afgevraagd of ze wel van plan was terug te komen. 


  De jongen stond naast hem en keek hem vanaf ongeveer heuphoogte aan. ‘Jij stinkt,’ zei hij na een tijdje. 


  Zuchtend keek Cade naar de vlekken op zijn overhemd. Die was hij helemaal vergeten. ‘Daar heb je helemaal gelijk in. Ik heb een ongelukje gehad op het werk en iemand morste iets op me.’


  Het jongetje knikte wijs. ‘Ik mors heel vaak sinaasappelsap. Dan zegt mama altijd dat ik niet hoef te huilen, maar dat ik haar wel moet helpen het op te ruimen.’


  ‘Dat klinkt als een goed advies.’ Hij was inderdaad vies en stonk als een brouwerij. Op deze manier zou hij waarschijnlijk geen beste indruk maken op een vrouw die toch al niet op vreemden in haar huis zat te wachten. ‘Misschien kan ik je moeder beter een andere keer ontmoeten, als ik niet zo vies ben.’


  ‘Dat is denk ik een goed idee,’ stemde Will in. Hij keek zo ernstig dat Cade bijna in de lach schoot, maar hij hield zijn gezicht in de plooi en keek net zo serieus terug. 


  ‘Luister, Will. Als je ooit hulp van de politie nodig hebt, dan woon ik aan de andere kant van de straat, in dat huis daar. Zie je het?’


  Will keek naar het huis dat hij aanwees en knikte. ‘Waar die politieauto staat.’


  ‘Precies. En agent Bailey woont aan het eind van de straat, in dat stenen huis met de groene deur. Daarzo.’


  ‘Oké.’


  ‘We kunnen hier dus heel snel zijn, goed?’


  ‘Goed. Ik weet hoe ik het alarmnummer moet bellen, maar dat is alleen voor noodgevallen.’


  Cade zou willen dat de volwassenen in Haven Point dat ook zouden beseffen. Vooral de oudere dames die hem voor van alles en nog wat belden, van een geheimzinnig geluid tot verdwenen vazen die al jaren in de familie waren. ‘Inderdaad. Help je zusje maar goed voor je moeder te zorgen, zeker nu ze een zere enkel heeft.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde de jongen.


  ‘Goed zo, maatje.’ Nadat hij Will een glimlach had geschonken, keek hij naar Wyn. Ze bekeek hem met een warme, goedkeurende blik, wat hem een belachelijk goed gevoel gaf. ‘Ik zie je later,’ zei hij.


  ‘Wil je Andrea niet ontmoeten?’ 


  ‘Een andere keer?’ beloofde hij. ‘Ik zit van top tot teen onder het bier. En ik wil haar niet nog nerveuzer maken.’


  ‘Goed punt. In ieder geval bedankt dat je me hebt geholpen met de tassen, commissaris.’


  ‘Geen probleem. Laat me weten hoe het ging.’


  ‘Doe ik.’ Ze deed haar mond open alsof ze daar nog iets aan wilde toevoegen, maar toen bedacht ze zich blijkbaar en deed hem weer dicht. 


  Nadat hij de traptreden voor de veranda af was gelopen, stak hij de straat over. Zíjn interesse was nu ook gewekt. Wynona had gelijk. Er leek iets aan de hand te zijn met het gezin Montgomery. Hij had nog geen idee wat het was, maar hij moest erop vertrouwen dat Wyn erachter zou komen en zou vaststellen of de vrouw hun hulp nodig had.


  Opnieuw had Wynona’s speurdersinstinct haar in de juiste richting geleid. Een goede agent pikte intuïtief subtiele aanwijzingen op en Wyn was een van de beste. De stad had haar nodig, iets wat hij voor ogen moest houden. Ook al begon hij te vermoeden dat hij haar zelf ook nodig had.


  


  Genietend keek Wyn nog even naar Cades strakke heupen en zijn donkere haar, dat glansde in de zon terwijl hij wegliep. 


  Zoals hij had beloofd, had hij zich gedragen alsof er de vorige avond niets tussen hen was gebeurd. Goed, toen hij naar haar toe kwam gelopen, was er misschien even iets wilds en hongerigs in zijn blik te zien geweest. Maar dat had ook gewoon het zonlicht kunnen zijn, of haar overactieve verbeelding.


  Ze zuchtte. Waarom moest hij zo vreselijk onweerstaanbaar zijn? Het was heel erg lief van hem geweest om de tassen voor haar te dragen, ook al waren ze niet te zwaar voor haar geweest. Hoewel ze in de regel prima voor zichzelf kon zorgen, was het fijn om dat af en toe aan iemand anders over te laten. 


  Cade had ook precies de juiste toon getroffen toen hij met Will praatte: niet bedreigend, geïnteresseerd, van man tot man. Voor iemand die geen kinderen had, kon Cade verbazend goed met ze omgaan. Het was haar al eerder opgevallen dat kinderen zich bij hem op hun gemak voelden. Aan het begin van het schooljaar ging ze altijd met hem mee naar de kleuterschool om de kinderen het verplichte praatje over veiligheid te geven. Elk jaar hingen de kinderen weer aan zijn lippen, terwijl hij hun absoluut niets nieuws vertelde. De meeste juffen zeiden precies hetzelfde, maar hier ging het om Cade Emmett.


  Ook besteedde hij één lunchpauze in de maand aan het voorlezen van kinderen op de school, zodat ze op andere momenten niet bang zouden zijn voor politiepenningen of uniformen. Dat vond ze onverdraaglijk lief.


  Plotseling ging de deur open en stond Andrea Montgomery op haar krukken in de deuropening. Aan haar haren was te zien dat ze op haar zij op de bank had gelegen. Ze was wat bleker dan de dag daarvoor en haar gezicht stond strak, als dat van iemand die pijn heeft. ‘O,’ zei ze zachtjes. ‘Ik dacht dat… Chloe zei dat je een politieagent bij je had.’


  ‘Dat was ook zo. Commissaris Emmett. Hij woont tegenover je.’


  De vrouw liet haar haar blik even naar Cades huis en de politieauto op zijn oprit glijden. ‘Aha. En waar is hij nu?’


  ‘Thuis. Hij heeft me alleen even geholpen met sjouwen, en toen moest hij gaan.’ 


  Op dat moment draaide hij waarschijnlijk de kraan van de douche open. Met grote moeite verdreef ze het beeld van druppels water die over dat keiharde, gespierde lijf naar beneden liepen… 


  Ze schraapte haar keel en riep zichzelf tot de orde. ‘Je lag op de bank om je enkel te ontzien, zei Chloe. Het spijt me dat ik je lastigval. Het was beter geweest als ik tegen je dochter had gezegd dat je moest blijven liggen. Zelf heb ik ook weleens op krukken gelopen, dus ik weet hoe lastig dat is.’


  ‘Het gaat prima,’ verzekerde Andrea haar, hoewel dat duidelijk een leugen was. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  Wyn hield de herbruikbare boodschappentassen omhoog en zei: ‘Ik kom alleen maar even wat maaltijden afleveren, zodat je niet lang in de keuken hoeft te staan.’


  ‘Je komt… wat?’ Er verscheen een frons van verbazing op Andrea’s voorhoofd.


  ‘Het stelt niet veel voor. Gewoon een paar stoofpotten die je kunt opwarmen terwijl je enkel geneest en je verhuisdozen uitpakt. Een paar vriendinnen van me hebben dit pakket samengesteld. Toen ik ze vertelde dat je gisteren in het bos was gevallen, wilden ze heel graag helpen. O, en die heerlijke lasagne heeft mijn moeder gemaakt.’ 


  Het merendeel van het eten kwam van Eliza, maar McKenzie en Letty Robles hadden ook allebei eten gedoneerd. Barbara Serrano had er nog een maaltijd uit het restaurant van haar familie aan toegevoegd, en wat cadeaukaarten en bonnen voor gratis bezorging.


  ‘Waarom?’ Verbluft knipperde Andrea met haar ogen. ‘Afgezien van jou ken ik hier niemand. Ik begrijp het niet. Waarom zouden mensen die ik niet ken, dit voor ons willen doen?’


  Wyn haalde haar schouders op. ‘Daar heb ik niet echt een antwoord op. We proberen gewoon te helpen waar we kunnen. In dit stadje zijn mensen aardig voor elkaar, Mrs. Montgomery.’


  Een moment lang staarde Andrea haar alleen aan, maar toen liet ze zich tegen de deurpost zakken en barstte in tranen uit. 


  Will ging dichter bij zijn moeder staan en pakte haar hand vast. Chloe, die met haar moeder terug naar de deur was gelopen, ging meteen voor Andrea staan, alsof ze haar wilde beschermen.


  ‘Waarom huil je?’ vroeg Will aan zijn moeder.


  ‘Het is gewoon… Ik… Het is nogal een verrassing, dat is alles.’


  ‘Sorry, ik wilde je niet aan het huilen maken,’ mompelde Wyn. Kende ze Andrea maar goed genoeg om haar te omhelzen. Kenz, en zelfs Devin, zouden de vrouw waarschijnlijk hoe dan ook een knuffel hebben gegeven. Maar Wyn hield er zelf niet van als mensen haar onverwachts aanraakten en probeerde anderen de ruimte te geven.


  ‘Nee, ik ben degene die zich moet verontschuldigen. Normaal gesproken ben ik niet zo emotioneel, dat beloof ik. Maar de laatste dagen zijn gewoon heel zwaar geweest en ik ben misselijk van de pijnstillers en mijn enkel doet zo zeer en het is zo lang geleden dat iemand iets aardigs voor me heeft gedaan.’


  ‘Dan werd dat hoog tijd,’ zei Wyn eenvoudigweg. ‘Je moet niet zo lang staan. Kom, laten we naar binnen gaan, zodat je je enkel kunt laten rusten.’


  Sniffend hobbelde Andrea langs verhuisdozen naar een kamer naast de keuken waar nog meer dozen, een tafel, een bank en een fauteuil stonden. 


  ‘Bank of stoel?’ vroeg Wyn.


  ‘Nu even de stoel,’ was Andrea’s antwoord. 


  Wyn hielp haar in de stoel en gaf haar toen een tissue uit een doos die ze op de tafel zag staan.


  Dankbaar veegde Andrea de tranen die nog steeds over haar wangen rolden, weg. ‘Dank je wel. Nogmaals sorry voor mijn uitbarsting. Over een paar minuten ben ik weer mezelf.’


  ‘Maak je daar alsjeblieft niet druk over. Er is niets mis met wat tranen, zeker niet onder deze omstandigheden. Ik vind het geweldig hoe je overeind blijft. Zelf zou ik een emotioneel wrak zijn.’


  Hoewel Wyn de woorden troostend bedoeld had, begon Andrea weer te huilen. Haar zoontje leunde tegen de benen van zijn moeder, duidelijk overstuur door haar tranen, en Andrea trok hem op schoot en knuffelde hem. ‘Er is niets aan de hand. Maak je maar geen zorgen, alles is goed met me,’ murmelde ze.


  Ontroerd door de liefde in dit kleine gezin overhandigde Wyn haar nog een paar tissues.


  Andrea veegde haar ogen en haar neus af en leek zichzelf weer een beetje onder controle te hebben. ‘Van wie zei je dat al deze spullen kwamen?’


  ‘Van een groep vrouwen in de stad, de Haven Point Helping Hands. Ik maak er zelf ook deel van uit. Meestal zamelen we geld in voor verschillende organisaties in de stad. Maar soms helpen we iemand die een ongeluk heeft gehad, net is bevallen of die het gewoon even moeilijk heeft.’


  ‘Dat klinkt… leuk.’


  ‘Sommige mensen vinden ons een stel bemoeials met te veel vrije tijd. Het is eigenlijk vooral een goed excuus om samen te komen en regelmatig bij te praten. Als je een keer wilt komen kijken, ben je van harte welkom. We begroeten graag nieuwe mensen en zouden het heel leuk vinden als je ook meedeed. Iedereen kijkt ernaar uit om je te ontmoeten. Onze volgende projectdag is komende donderdag, mocht je interesse hebben. In het algemeen komen we ongeveer één keer in de maand bij elkaar, maar aangezien er een aantal grote evenementen aan zit te komen, hebben we het nu drukker dan gewoonlijk. O, en neem gerust je kinderen mee, dat doet iedereen. Het zou je de kans geven om nieuwe mensen te ontmoeten, en de kinderen kunnen vriendjes maken.’


  Andrea keek naar Wyn en toen naar de tassen die ze in de keuken had neergezet. Hoewel haar kin een beetje trilde, barstte ze niet opnieuw in tranen uit. ‘Waarom doe je zo aardig tegen mij?’ fluisterde ze. ‘Al helemaal nadat ik jou zo koeltjes heb behandeld.’


  Wyn had al vermoed dat Andrea’s eerdere ijzige manier van doen niet haar normale houding was. Nu werd dat vermoeden bevestigd. Niet alleen was ze een warme en liefhebbende moeder voor haar kinderen, ze leek ook oprecht ontroerd door het gebaar van de Helping Hands. Wyn had het gevoel dat Andrea veel behoefte aan een vriendin had. ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen hoe zwaar het moet zijn geweest om naar een nieuwe plek te verhuizen waar je niemand kent, zeker met kinderen,’ merkte ze op.


  ‘We beginnen opnieuw,’ zei Chloe, die er een beetje gespannen uitzag. 


  ‘Nou, ik ben blij dat jullie Haven Point hebben gekozen als jullie nieuwe woonplaats. Ik weet dat het aan de vroege kant is, maar hebben jullie al gegeten? Avondeten, bedoel ik.’


  ‘Avondeten. Daar heb ik nog niet eens over nagedacht,’ antwoordde Andrea. 


  ‘Gelukkig hoef je je daar nu niet meer druk over te maken. In die tassen zitten verschillende heerlijke maaltijden waaruit je kunt kiezen. Ik kan ze allemaal van harte aanbevelen, vooral de mac and cheese met gruyère die mijn vriendin McKenzie heeft gemaakt.’


  ‘Ik vind mac and cheese het allerlekkerste in de hele wereld!’ riep Will uit. ‘En Chloe vindt het ook heerlijk.’


  ‘Wie houdt er niet van, met al die heerlijke kaas? Zal ik die voor jullie in de oven zetten?’


  ‘Dat klinkt erg goed,’ zei Andrea, ‘maar je hebt al zoveel gedaan. Een pan in de oven zetten moet me denk ik nog wel lukken.’


  ‘Het is niet zo makkelijk als het klinkt als je op krukken loopt. Laat me alsjeblieft helpen. Eerlijk gezegd ben ik blij dat ik mezelf nuttig kan maken. Ik ben… onverwacht een tijdje vrij en ik weet niet zo goed wat ik met mezelf aan moet.’


  Even leek het alsof Andrea wilde protesteren, maar uiteindelijk knikte ze. ‘In dat geval graag. Dank je.’


  ‘Will en Chloe, willen jullie me helpen in de keuken? Iemand moet me laten zien waar de vriezer staat.’


  ‘Dat kan ik doen!’ riep Will. Snel liet hij zich van Andrea’s schoot glijden en rende voor Chloe uit de keuken in. Zijn zus volgde hem op de hielen. 


  ‘Nogmaals bedankt, agent Bailey,’ zei Andrea.


  ‘O, mijn vrienden noemen me Wyn.’


  Er verscheen een glimlach op Andrea’s gezicht. ‘En de mijne noemen me Andie.’


  Wyn glimlachte terug, blij om te zien dat Andrea wat meer kleur op haar gezicht had gekregen – en dan bedoelde ze niet haar rode neus of de vlekken op haar wangen van het huilen. ‘Heb je misschien iets nodig? Wil je de afstandsbediening van de televisie hebben, of iets anders?’


  ‘Ik heb hier een paar boeken en tijdschriften liggen, dus ik vermaak me wel.’


  Nadat ze de oven had aangezet om voor te verwarmen, zetten zij en de kinderen de bakjes met eten in de grotendeels lege vriezer. Toen Will en Chloe Wyn vroegen of ze verder mochten gaan met hun spelletje, zei ze ja, ervan uitgaand dat hun moeder dat ook goed zou vinden. Daarna liep ze weer de woonkamer in met een glas ijswater voor Andie.


  ‘Dank je.’


  Wyn zag een paar dozen met boeken voor een ingebouwde kast met planken staan. ‘Vind je het goed als ik die boeken in de kast zet?’ vroeg ze.


  ‘O, daar kom ik uiteindelijk wel een keer aan toe.’


  ‘Onthoud dat je er mij een plezier mee doet. Tot maandag ben ik met onbetaald verlof en ik verveel me nu al dood.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ wilde Andie weten.


  Na een diepe zucht antwoordde Wyn: ‘Ik heb het protocol niet gevolgd, en het kan zijn dat ik mezelf en anderen in gevaar heb gebracht door een onnodig risico te nemen.’ Terwijl ze de boeken in de kast zette vertelde ze Andrea het hele verhaal. 


  ‘Het klinkt alsof je je commissaris al een hele tijd kent.’


  ‘Al heel erg lang. Hij en mijn oudere broer Marshall zijn beste vrienden sinds ze kleine jongens waren.’ Als ze haar ogen dichtdeed, zag ze hem weer zo voor zich; gekleed in versleten en slobberige kleren, terwijl hij Charlene vroeg of hij het gras mocht maaien in ruil voor wat kliekjes. Die wilde hij aan zijn broertjes geven.


  ‘Dus je woont al je hele leven in Haven Point?’ vroeg Andie.


  ‘Het grootste gedeelte van mijn leven, behalve toen ik in Boise studeerde en daar later op de politieacademie zat. En ik heb twee jaar als agent gewerkt in een stadje net buiten Boise.’ Aangezien de andere vrouw de deur had opengezet, besloot ze erdoorheen te lopen. ‘En jij? Kom jij oorspronkelijk uit de buurt van Portland?’


  Even verstarde Andrea, maar toen ademde ze hoorbaar uit. ‘Ik ben in die omgeving opgegroeid en ik ben daar ook mijn man tegengekomen. Net als jij was hij… ook een politieagent. Hij is anderhalf jaar geleden overleden.’


  ‘Dat zei Will al. Mag ik vragen wat er is gebeurd?’ 


  Andrea’s mond verstrakte even terwijl ze naar haar handen keek. ‘Hij is verongelukt, in zekere zin.’


  ‘Wat voor soort ongeluk was het?’


  ‘Het was zo typisch voor hem,’ zei Andie na een korte stilte. ‘Jason was een goede man die oprecht gaf om de mensen die hij beschermde. Wat dat betreft leek hij erg op jouw commissaris Emmett. Hij was rechercheur. Op een dag werkten hij en zijn… partner aan een zaak toen de melding kwam dat er een man van de St. Johns-brug in Portland wilde springen. Aangezien zij het dichtst in de buurt waren, kwamen zij het eerst bij de brug aan en Jason probeerde de man over te halen weer naar beneden te klimmen. Hoewel hij zijn uiterste best deed, sprong de man uiteindelijk toch.’


  ‘O nee.’


  Met trillende mond ging Andie verder: ‘Jason probeerde hem vast te pakken, en ik weet nog steeds niet precies hoe het gebeurde, maar waarschijnlijk verloor hij daardoor zijn evenwicht. De St. Johns-brug is heel erg hoog en ze… verdronken allebei.’


  Haar man was overleden omdat hij iemands leven probeerde te redden. Net zoals Wyatt had geprobeerde de levens te redden van een gestrand stel tijdens een sneeuwstorm in januari. ‘Het spijt me heel erg om dat te horen,’ zei ze. ‘Wat verschrikkelijk voor jou en de kinderen.’


  ‘Soms kan ik mezelf er nog steeds niet van overtuigen dat hij er echt niet meer is. Dan word ik ’s ochtends wakker en denk ik dat het allemaal een vergissing is en dat hij al deze tijd undercoverwerk heeft gedaan. Dat hij terug zal komen, en dat alles dan weer goed is. Waarschijnlijk klinkt dat volslagen belachelijk.’


  ‘Nee, dat begrijp ik helemaal, geloof me. Meer dan ik zou willen. Zowel mijn vader als mijn tweelingbroer was politieagent. Ze zijn allebei in het harnas gestorven.’


  ‘Tegelijkertijd?’ riep Andie uit.


  ‘Nee. Er zat een paar jaar tussen. Mijn broer Wyatt zat bij de snelwegpolitie en werd aangereden door een slippende auto terwijl hij een gestrand stel probeerde te helpen. Een beetje hetzelfde als jouw Jason, dus.’ Ze voelde de pijnlijke leegte die ze altijd ervoer als ze aan Wyatt dacht, haar beste vriend sinds ze samen in hun moeders buik hadden gezeten. 


  ‘En je vader?’ vroeg Andrea zacht.


  Het was niet Wyns bedoeling geweest om haar verlies erger te laten klinken dan dat van Andrea. Ze had er een hekel aan als mensen dat deden, maar ze moest het verhaal nu wel afmaken. ‘Hij was de politiecommissaris hier in Haven Point. Een paar jaar geleden pleegde een zwerver een overval op de drankwinkel in de stad. Toen mijn vader hem achtervolgde, werd er geschoten. Mijn vader werd geraakt. Hij overleefde het, maar hij liep een hersenbeschadiging op waardoor hij niet meer kon lopen of praten en niet meer voor zichzelf kon zorgen.’


  ‘Wat ontzettend tragisch. Dat moet vreselijk zijn geweest voor jou en je familie.’


  Wyn dacht aan haar moeder, die haar verdriet verborg door te doen alsof alles perfect was en door zich veel te druk te maken om de rest van het gezin.


  ‘Hoe kun je politieagent zijn terwijl je familie al zoveel verloren heeft?’


  ‘In sommige families is bij de politie werken bijna een heilige plicht. Een broer van me is de sheriff van Lake Haven County en een andere is FBI-agent in Denver. Je zou kunnen zeggen dat het in ons bloed zit. En jij? Wat doe jij, naast twee schattige kinderen in het gareel houden en struikelen in het bos op Mount Solace?’


  Zwijgend nam Andrea een slokje van haar water. Wyn had het gevoel dat de andere vrouw nog steeds niet zeker wist of ze haar wel kon vertrouwen. ‘Ik ben freelance grafisch ontwerper,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Echt? Dat is geweldig.’ Dat verklaarde waarschijnlijk waarom er zo’n indrukwekkende verzameling computerspullen in de hoek van de kamer stond. ‘En waarom ben je naar Haven Point gekomen?’


  Opnieuw aarzelde Andrea voordat ze antwoord gaf. Wyn kreeg weer de indruk dat ze haar woorden heel zorgvuldig koos. 


  ‘In het verleden,’ zei Andie, ‘heb ik veel voor Caine Tech gewerkt. Sterker nog, ze zijn mijn grootste klant. Twee derde van mijn omzet komt van hen. Toen ik hoorde dat ze hier in Haven Point een vestiging gingen openen, was ik meteen geïntrigeerd door de naam, dus heb ik wat dingen opgezocht over het stadje. Aangezien ik mijn werk overal kan doen en niet voor familie in Portland hoefde te blijven, besloot ik dat dit een… een goede plek was om opnieuw te beginnen.’


  Hoewel het allemaal logisch klonk, was het Wyn meteen duidelijk dat dit niet het hele verhaal was. Tussen de dood van haar man en de aankomst van de Montgomery’s in Haven Point, anderhalf jaar later, was er iets gebeurd. Maar wat?


  Als politieagent had ze door de jaren heen heel veel mensen ondervraagd, en ze kon aan Andies gespannen gezicht zien dat ze er nog niet klaar voor was om alles te vertellen. Voorlopig moest Wyn dus genoegen nemen met wat ze net te weten was gekomen. ‘Als je een veilig toevluchtsoord zocht, ben je naar de ideale stad verhuisd,’ zei ze vriendelijk.


  Dat leverde haar een scherpe blik van Andie op. Even leek het erop dat ze weer zou gaan huilen, maar toen schonk ze Wyn een geforceerde glimlach. ‘Het lijkt perfect. Er is weinig misdaad en de gemeentebelasting is relatief laag. Daarom besloot ik dat het precies was wat we nodig hadden.’


  ‘Jij en je kinderen zullen het hier vast erg naar jullie zin hebben.’


  ‘Ik hoop het,’ zei Andie zachtjes.


  Op dat moment ging de timer van de oven af en Wyn, die bij de boekenkast op de grond was gaan zitten, stond op. ‘Dat is de mac and cheese, dus ik moet even de schaal uit de oven halen. Ik ben zo terug met een bord vol lekkers voor jou. Wil je dat de kinderen hier samen met jou eten?’


  ‘O, je hoeft ons eten niet op te dienen. Dat kan ik wel samen met Chloe doen. Het is sowieso een goed idee om met deze krukken te leren omgaan, hoewel dokter Shaw zei dat ik ze waarschijnlijk maar een paar dagen nodig zal hebben.’


  ‘Een paar dagen is meer dan genoeg,’ zei Wyn. ‘Moet ik je helpen opstaan?’


  ‘Nee, dank je.’


  Wyn knikte en liep naar de keuken om de aluminium schaal uit de oven te halen. 


  Even later kwam Andrea op haar krukken de keuken binnen gehobbeld. ‘Dat ziet er heerlijk uit. Als je wilt blijven eten, ben je van harte welkom.’


  Er was geen spoor meer te bekennen van de vrouw die haar de dag daarvoor zo nors en bijna ongemanierd had behandeld. Het was alsof haar tranen die persoon hadden uitgewist. Deze warmhartige, enigszins verlegen vrouw was de echte Andie Montgomery. Daar was Wyn van overtuigd.


  ‘Dank je voor het aanbod, maar ik laat jullie verder met rust. Waarschijnlijk is mijn hond hard toe aan een wandeling.’


  ‘Natuurlijk. Nogmaals bedankt. En bedank je vriendinnen alsjeblieft ook namens mij.’


  ‘Dat zal ik doen. Maar ik zou het echt heel leuk vinden als je volgende week zelf met ze komt kennismaken.’


  ‘Misschien doe ik dat wel. Vriendschap maakt alles makkelijker.’


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in.’ Wyn keek rond in de kleine, maar lichte keuken, die vol stond met dozen waar iemand met krukken makkelijk over kon struikelen. ‘De komende paar dagen zul je niet veel kunnen doen,’ merkte ze impulsief op. ‘Ondertussen zit je hier met al deze dozen die uitgepakt moeten worden.’


  ‘Die blijven zolang wel staan,’ zei Andrea. ‘Als ik weer wat mobieler ben, kan ik ze zelf wel uitpakken.’


  ‘Hoewel ik maar een paar keer verhuisd ben, weet ik hoe ellendig het is om langer dan vijf minuten uit dozen te moeten leven. Met kinderen erbij is het waarschijnlijk nog vervelender. Laat me je alsjeblieft helpen. Dat zou ik heel fijn vinden. Zoals ik al zei, heb ik op het moment meer tijd dan dingen om te doen.’


  ‘Dat kan ik echt niet van je vragen.’


  ‘Maar je hebt het niet gevraagd,’ wierp Wyn tegen. ‘Ik bied het aan.’


  ‘Waarom? Ik bedoel, ik ben dankbaar voor alles wat je hebt gedaan, maar ik… snap nog steeds niet waarom.’


  ‘Omdat ik een verwantschap voel, denk ik. We weten allebei hoe het voelt als een dierbare sneuvelt terwijl hij gewoon zijn werk deed. Wij overlevers zijn een klein clubje, dus moeten we elkaar steunen.’


  ‘Het is een vreselijke club,’ zei Andie zachtjes. ‘Ik haat het dat ik erbij zit.’


  ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen,’ stemde Wyn in. Het was vreselijk geweest om haar broer en haar vader te verliezen. Ze kon zich niet eens voorstellen hoe groot het verdriet moest zijn van Andie, die de man van wie ze hield, had verloren. Haar moeder had een zoon en een echtgenoot verloren. Was het dan gek dat ze zich buitensporig druk maakte over het kroost dat ze nog had? ‘Dus, mag ik je helpen? Zelf hoef je niets te doen, behalve zeggen waar alles heen moet. Al het zware werk doe ik. De kinderen kunnen me helpen. Het wordt vast leuk.’ Ze zag dat Andie op het punt stond toe te geven. 


  Met trillende kin, alsof ze haar tranen moest bedwingen, mompelde Andie: ‘Ik weet niet goed wat ik moet zeggen.’


  Hoe was het mogelijk dat de weduwe van een politieagent zo weinig gewend leek te zijn aan vriendelijkheid en hulp? In Wyns ervaring boden de andere agenten en hun gezinnen – en daarnaast de hele gemeenschap – heel veel steun aan de familieleden van overleden collega’s. Waarom was dat in het geval van Andie niet gebeurd? ‘Je hoeft alleen maar ja te zeggen,’ zei ze. ‘Dat is trouwens ook het enige antwoord dat ik accepteer.’


  ‘Goed, dan zeg ik ja. De kinderen hebben nu al genoeg van de chaos en willen hun spullen hebben.’


  ‘Dat is heel logisch. Ze zijn net verhuisd, dus hebben ze behoefte aan vertrouwde dingen om zich heen.’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in.’


  ‘Ik ben zo blij dat je me laat helpen. Morgenochtend geef ik een les in zelfverdediging, maar ik kan ’s middags hierheen komen. Rond een uur of twee, als dat jou uitkomt.’


  Haar geïnteresseerd aankijkend vroeg de andere vrouw: ‘Je geeft zelfverdedigingslessen?’


  ‘Nou, dit is de eerste keer. Iedereen is welkom, hoewel deze les gericht is op een groep ouderen. Als het allemaal goed gaat, wil ik overwegen lessen voor een breder publiek te gaan geven.’


  ‘Als je dat gaat doen, wil je het mij dan laten weten?’


  ‘Natuurlijk. Maar voorlopig moet je die enkel ontzien, zodat hij goed kan genezen.’


  Voor Andie daarop kon reageren, kwamen de kinderen de keuken binnen gelopen, aangetrokken door de geur van het eten. Wyn schepte voor hen op en zorgde dat ze netjes aan tafel gingen zitten. 


  ‘Neem je zelf geen mac and cheese?’ wilde Chloe weten. ‘Het ziet er heel erg lekker uit.’


  ‘Nee, ik kan maar beter gaan. Pete zal zich wel afvragen waar ik blijf, en waarschijnlijk wil hij ook eten. Maar ik zie jullie morgenmiddag. Dan kom ik terug om dozen uit te pakken, en daar heb ik jouw hulp en die van Will bij nodig.’


  ‘Breng je dan je lieve hond mee?’ vroeg de jongen.


  Ze keek naar Andie, die haar schouders ophaalde. ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ beloofde ze, waarna ze afscheid nam van het gezin en de heerlijke warmte van een zomeravond in juni in liep.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Bedankt dat je bent gekomen, commissaris, zeker aangezien je vast duizend andere, belangrijkere, dingen te doen hebt.’ Helen Mickelson, de directeur van het gemeenschapscentrum, zag eruit alsof ze elk moment van woede in tranen kon uitbarsten. Driftig stak ze de pen die ze vasthad in haar staalgrijze knot, zich blijkbaar niet realiserend dat daar al twee potloden uit staken.


  ‘Elke oproep waarop we reageren is belangrijk, Miss Mickelson.’


  ‘Dat waardeer ik erg. Het is belangrijk dat we erachter komen wie dit heeft gedaan. Ik kan je vertellen dat ik zo gefrustreerd ben dat ik mijn haar uit mijn hoofd wil trekken. Dit is de derde keer in twee maanden dat ons pand is beklad door een onverlaat met een spuitbus en te weinig omhanden.’


  Hij keek naar de muur, waar dezelfde slogan stond die eerder hier en op andere plekken in Haven Point was neergekalkt. VERTREK UIT DEZE STAD, CAINE TECH. ‘Het is heel logisch dat u gefrustreerd bent. U bent niet de enige die last heeft van deze onbekende kladderaar, geloof me. Vanochtend zijn er nog twee meldingen binnengekomen, een vanuit de jachthaven en de andere van de supermarkt, waar ook een muur is beklad. Het is een soort epidemie aan het worden.’


  ‘Het is volslagen belachelijk,’ zei Helen op scherpe toon. ‘Het beschadigen van andermans eigendom én de idiote boodschap. De komst van Caine Tech is het beste wat deze stad in de afgelopen twintig jaar is overkomen.’


  ‘Dat is niet iedereen met u eens,’ merkte hij op. ‘Sommige mensen willen niet dat bedrijven van buitenaf zich hier vestigen.’


  ‘Sommige mensen zijn idioten,’ was haar vinnige reactie. ‘Die zouden een geschenk uit de hemel nog niet herkennen als het recht voor hun neus neerkwam.’


  ‘Daar kan ik u alleen maar gelijk in geven.’ Hij had Helen altijd gemogen, al sinds de tijd dat ze hem had lesgegeven op de lagere school hier in Haven Point. Ineens herinnerde hij zich dat ze ooit de kinderbescherming op zijn vader had afgestuurd nadat hij met een blauw oog op school was gekomen. Hoewel hij had geprobeerde haar ervan te overtuigen dat hij met Marcus had gevochten, had ze hem niet geloofd. Als hij het zich goed herinnerde, had ze zelfs Marcus uit de klas gehaald om erachter te komen wat er echt gebeurd was. Zijn arme kleine broertje was toen nog een minder ervaren leugenaar geweest en had geen idee gehad wat ze bedoelde. 


  Uiteindelijk had de kinderbescherming echter niet ingegrepen. Walter Emmett wist precies wat hij tegen maatschappelijk werkers moest zeggen om hun wantrouwen weg te nemen. Het was een ander verhaal als de situatie escaleerde en de politie eraan te pas moest komen – tenminste, als John Bailey degene was die langskwam. 


  Hij keek naar de graffiti op de muur van het gemeenschapscentrum. Aangezien de woorden bijna twee meter boven de grond stonden, was de dader waarschijnlijk vrij lang. Het leek hem onwaarschijnlijk dat hij of zij een keukentrapje bij zich had gehad, hoewel dat niet uitgesloten was. 


  ‘Het ziet ernaar uit dat dit het werk is van dezelfde persoon als de andere twee keren,’ informeerde Helen hem. ‘Daar zijn Wynona Bailey en ik het over eens.’


  Hij trok een wenkbrauw op toen hij dat hoorde. Bedoelde ze de Wynona Bailey die al twee dagen geen dienst had gedraaid omdat ze geschorst was? ‘Is dat zo?’


  ‘Ja. Ze wees me erop dat de a’s en de e’s op dezelfde kenmerkende manier zijn geschreven. Zij heeft natuurlijk ook de andere incidenten onderzocht, en ze is ervan overtuigd dat het hetzelfde handschrift is.’


  Wyn was echt heel goed in speurwerk. Als ze in een grote stad ging werken, zou ze zonder daar al te veel moeite voor te hoeven doen rechercheur kunnen worden. Hopelijk zou dat niet snel gebeuren. ‘Wanneer was Wynona hier?’ wilde hij weten.


  Naar het gebouw gebarend antwoordde Helen: ‘O, ze is binnen zelfverdediging aan het geven aan de yogagroep van dokter Shaw.’ 


  Hm. Dat was een interessant beeld. Hij wist dat Wynona veel sportte en aan krav maga, de Israëlische vechtsport, deed. In het verleden had ze daar zelfs zijn andere agenten de basis van geleerd. Om redenen waar hij niet te lang bij stil wilde staan was hij nooit aanwezig geweest bij die demonstraties.


  ‘Vlak nadat we de graffiti ontdekt hadden, kwam Wyn hier aan,’ ging Helen verder. ‘Ik begreep niet waarom zij geen verder onderzoek kon doen, aangezien ze bekend is met deze graffiti, maar ze zei dat ik de bevoegde autoriteiten moest inschakelen. Dat ben jij dus blijkbaar.’


  ‘Vandaag wel.’ De andere dienstdoende agent was een auto-ongeluk aan de rand van de stad aan het onderzoeken, en hij zag geen reden om de collega die beldienst had hiervoor op te roepen.


  ‘Wynona zei ook dat de agent die langskwam, nog eens met haar hoofdverdachte moet gaan praten. Natuurlijk kon ze me niet vertellen wie dat was. Het staat allemaal in haar aantekeningen op de server, zei ze. Ze weet negenennegentig procent zeker dat het dezelfde dader is, maar ze heeft meer hard bewijs nodig voor ze die persoon kan arresteren.’


  Hij wist precies over wie Wynona het – via Helen – had. Vanaf het begin was Wynona’s hoofdverdachte Jimmy Welch geweest, een ontevreden inwoner die er niet blij mee was dat Aidan en Ben Kilpatrick een vestiging van Caine Tech gingen openen in Haven Point.


  Jimmy had zowel Aidan als Ben al eerder lastiggevallen. Uit besprekingen met Wyn over de zaak wist Cade dat ze Jimmy twee keer ondervraagd had. Op de een of andere manier was hij erin geslaagd een zwak alibi voor beide tijdstippen te fabriceren. Tot nu toe had hij geluk gehad, want Wynona had nog niet kunnen bewijzen dat hij toch de dader was.


  Er zat niets anders op dan opnieuw met Jimmy te gaan praten. Verdomme. Jimmy was verre van zijn favoriete persoon. Daarvoor deed hij Cade te veel aan zijn vader denken. Boos, agressief, ervan overtuigd dat iedereen tegen hem was.


  Tegen de tijd dat hij klaar was met het verzamelen van bewijsmateriaal – foto’s maken, een verfmonster nemen – wist hij dat hij met Wynona moest praten. Ze had ideeën en kennis over de eerdere incidenten, dus zou ze hem bruikbare informatie kunnen geven voor hij Jimmy opzocht. 


  Pas nu Wyn niet aan het werk was, besefte hij hoe waardevol ze voor hem was geworden sinds ze naar Haven Point was teruggekeerd. Hoewel ze niet zijn assistent-commissaris was, vervulde ze die rol officieus wel, en hij begon in te zien dat zijn andere agenten dat allemaal beseften. 


  Natuurlijk waardeerde hij zijn mannelijke agenten, die allemaal hun eigen sterke punten hadden. Zo kon Jason Robles erg goed met computers overweg en slaagde Cody Hendricks er vaak op wonderbaarlijke wijze in om onwillige mensen aan het praten te krijgen. George Petry was wijs en had meer ervaring dan alle andere agenten bij elkaar, en Jesse Fisher was de meest energieke rekruut die hij kende.


  Maar hoewel ze allemaal hun werk uitstekend deden, was hij er de afgelopen dagen achtergekomen dat Wynona de lijm was die hen bij elkaar hield. Ze hadden haar allemaal nodig. Nog een reden waarom hij zijn vervloekte handen thuis moest houden.


  Terwijl hij de laatste foto’s van de graffiti maakte en het verfmonster nam, praatte Helen over haar favoriete politieserie van dat moment. Uiteindelijk kon hij het niet langer uitstellen. ‘Kunt u me vertellen waar agent Bailey nu is?’ vroeg hij aan Helen. ‘Ik moet de zaak even met haar bespreken, aangezien zij eraan gewerkt heeft.’


  ‘Natuurlijk. Dokter Shaws yogagroep is behoorlijk groot, dus ze hebben aardig wat ruimte nodig. Om die reden hebben we ze de grootste zaal gegeven, boven aan de voorkant, waar we meestal de stemmachines neerzetten.’


  ‘Ik weet waar dat is. Dank u.’


  ‘Heb je het bewijsmateriaal dat je nodig hebt? Dan kan ik een schilder bellen.’


  ‘Volgens mij heb ik alles. Dank u. Als er een doorbraak in de zaak is, laat ik het u weten.’


  ‘Hopelijk gebeurt dat snel. Dit kost tijd en geld. We kunnen niet telkens iemand laten komen om het gekladder van een ondankbare idioot over te laten schilderen.’


  ‘Dat ben ik helemaal met u eens. Dank u.’


  Even later liep hij door het gemeenschapscentrum, hard zijn best doende zijn blijdschap te onderdrukken. Hij had geen enkel recht om zo uit te kijken naar een ontmoeting met Wynona. De laatste tijd realiseerde hij zich echter dat hij dat wel deed, dat hij haar miste als hij niet bij haar was. Dat moest hij de kop indrukken. Ze was zijn agent, wat betekende dat ze verboden terrein was. Bovendien was ze het kleine zusje van zijn beste vriend en de dochter van de man die verantwoordelijk was voor alles wat er goed was aan zijn leven.


  De grote vergaderzaal van het gemeenschapshuis was ongeveer half zo groot als een standaardbasketbalveld en had een klein podium voor optredens. Toen hij een blik de zaal in wierp, zag hij dat er matten op de vloer lagen, waar twintig bejaarden in yogakleren verschillende poses uitvoerden – iets wat hij niet per se hoefde te zien.


  Vooraan in de zaal stond Wyn tegen de groep te praten. Ze droeg een strakke zwarte yogabroek en een vervaald grijs T-shirt van de politie. Met haar haren in een paardenstaart zag ze eruit alsof ze zestien was. Nieuwsgierig naar wat ze de groep ging leren, deed hij een stap achteruit, zodat hij haar kon zien, maar zij hem waarschijnlijk niet.


  ‘Zoals ik al zei toen ik een aantal dingen demonstreerde met Devin, gaat het er bij zelfverdediging niet om dat je een aanvaller kunt optillen en op de grond kunt smijten,’ zei ze. ‘Sterker nog, als jullie dat probeerden, zouden de meesten van jullie je heup breken. Dat maakt niet uit. Wat in zo’n situatie belangrijker kan zijn, is dat je zelfverzekerd overkomt en geen angst toont. Ook moet je je doorlopend bewust zijn van je omgeving, en je moet heel goed weten wat je zelf kunt en welke middelen je tot je beschikking hebt.’ 


  ‘Zoals pepperspray, bedoel je?’ vroeg tante Jenny.


  ‘Dat is een van de mogelijkheden, en geen slecht idee,’ zei Wyn. ‘Wie van jullie heeft er een politiefluitje en een zaklantaarn aan zijn of haar sleutelbos zitten?’


  Eppie Brewer stak haar hand omhoog. ‘Ik. Zal ik het je laten zien?’


  ‘Nee, ik geloof je zo ook wel,’ antwoordde Wyn glimlachend. ‘Uitstekend. Het zou goed zijn als jullie allemaal Eppies voorbeeld volgden.’


  ‘Wat als je geen auto meer kunt rijden en geen sleutelbos nodig hebt?’ wilde Mick Sargent weten.


  ‘Dan kun je altijd nog een zaklantaarn en een politiefluitje aan een koord om je nek dragen.’


  ‘Of om je viskist,’ opperde Archie Peralta.


  ‘Wat je het makkelijkst vindt. Ik heb hier een blad met daarop een paar zelfverdedigingstips die beginnen bij het moment vóór je je huis verlaat. Dat zal ik zo uitdelen. Je kunt er bijvoorbeeld voor zorgen dat je jas over je tasje hangt, of je kunt een lege portemonnee meenemen om aan een eventuele overvaller te geven. Het is ook belangrijk om goed om je heen te kijken voor je bij een winkel uit je auto stapt, zeker als je de buurt niet kent. Op die manier weet je waar je heen kunt vluchten als er iets gebeurt. En probeer altijd doelbewust over te komen terwijl je loopt. Kijk niet naar de grond, op je telefoon of in je tas. Richt je aandacht op de wereld om je heen.’


  Er schoot een scherpe pijnsteek door zijn borst terwijl hij naar haar luisterde. Cade wist precies waarom ze er zo op hamerde dat mensen – vooral vrouwen – moesten leren zichzelf te beschermen, en waarom ze een vechtsport beoefende. Hij was het pas te weten gekomen toen ze op de baan in Haven Point had gesolliciteerd omdat ze dichter bij haar familie wilde zijn. Hoewel ze er nooit over hadden gepraat, was hij zich er altijd bewust van als hij haar op een zaak zette waarin seksueel geweld een rol speelde. 


  Ze was als studente verkracht. Aangezien hij haar getuigenverklaring in het proces tegen de meervoudige verkrachter had gelezen, wist hij in grote lijnen wat er gebeurd was. Maar ze zei er nooit iets over.


  ‘Laat ons nog eens wat van die stoere grepen zien,’ zei Hazel Brewer nu. ‘Wat doe je als iemand je van achteren vastpakt?’


  ‘Je bedoelt als die persoon niet Ronald is die je achternazit door de keuken?’ vroeg haar zus Eppie.


  Iedereen lachte, inclusief de arme Ron, die met beide zussen zat opgescheept sinds Eppies man een aantal jaren geleden was overleden. 


  ‘Als iemand je van achteren vastgrijpt, kun je je het beste niet verzetten of proberen los te komen, ook al zou je dat instinctief wel willen doen. In plaats daarvan kun je beter tegen je aanvaller aan leunen en je hoofd zo hard mogelijk achteruit duwen, zodat die persoon zijn evenwicht verliest. Dat levert je waardevolle seconden op om je pepperspray en politiefluitje te pakken. Dev, kun je me helpen dat te demonstreren?’


  De vrouwen gingen iets verderop staan, waardoor Cade hen niet meer kon zien. Omdat hij dit niet wilde missen, glipte hij de zaal in.


  Zodra hij binnen was, zag Wyn hem. Ze brak haar zin af, en zelfs vanaf deze afstand zag hij hoe verschillende emoties elkaar op haar gezicht opvolgden: verbazing, ontzetting en iets wat hij bijna herkende maar wat verdween toen ze snel een glimlach op haar gezicht toverde.


  ‘Commissaris Emmett! Precies de persoon die ik nodig heb.’


  Een heerlijk moment lang ging zijn fantasie met hem op de loop, tot hij die resoluut intoomde. ‘Is dat zo?’


  ‘Het zou fijn als je me een handje kunt helpen.’


  Enigszins aarzelend liep hij verder de zaal in. Eppie en Hazel zwaaiden naar hem en Wyns tante Jenny grijnsde en gaf hem een knipoog. Ineens werd hij overvallen door een warm gevoel van genegenheid voor al deze mensen, die hem hadden geaccepteerd en gesteund. Eerst als politieagent en later, nadat John was neergeschoten, als commissaris.


  Het leek niemand te interesseren dat hij uit een asociale familie kwam. Daar was hij bang voor geweest toen hij naar Haven Point was teruggekeerd om hier als agent te werken. Zoals politiewerk bij Wynona’s familie in het bloed zat, zo voorzag de Emmett-clan de politie al drie generaties lang van werk. Misdadigers, criminelen, boeven. Hoe je ze ook noemde, zijn voorouders waren er allemaal van overtuigd geweest dat zij zich niet aan de wet hoefden te houden. Toch behandelden de meeste mensen in de stad hem beleefd en met respect. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ik wil iedereen laten zien hoe iemand die klein is een veel grotere persoon op de grond kan krijgen. Er was alleen niemand in de zaal die zo groot is.’


  Hij trok een wenkbrauw op en vroeg: ‘Denk je echt dat je mij op de grond kunt krijgen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Maar het is in ieder geval leuk om het te proberen.’


  De ondeugende fonkeling in haar ogen beviel hem niet. Als hij slim was, zou hij nu naar buiten lopen. Maar hoe kon hij dat doen terwijl hij werd aangestaard door een zaal vol bejaarden? ‘Ik ben er niet echt op gekleed,’ zei hij, naar zijn cargobroek en werkpolo gebarend. 


  ‘Het kan prima in die kleren,’ wierp ze tegen, waarna ze op plagerige toon vervolgde: ‘Wat is er, commissaris? Ben je soms bang?’


  Het was duidelijk dat ze het niet zou opgeven. Met een subtiel handgebaar wees hij even op zijn dienstrevolver. Aan de blik in haar ogen zag hij dat ze het ineens begreep. Ze besefte dat hij zijn revolver niet zomaar ergens kon neerleggen. 


  ‘Ongetwijfeld vindt Devin het geen probleem om even op je wapen te passen. Of wel soms, dokter Shaw?’


  ‘Dat kan ik wel doen!’ bood Eppie behulpzaam aan.


  ‘Daar komt niets van in,’ snauwde haar zus Hazel meteen.


  Om de vrede tussen de twee zussen te bewaren zei Devin: ‘Dat is goed. Ik vind het geen probleem om op je wapen te passen, commissaris.’


  ‘Dat zou ik maar niet zeggen waar die knappe paardenfokker van je bij is.’ Archie Peralta grijnsde breed.


  Hoewel hij zijn uiterste best deed om een excuus te bedenken, kreeg Cade geen briljante inval. Vooruit dan maar. Hij zou Wyn een paar minuten helpen in ruil voor een gesprekje onder vier ogen over de graffitizaak.


  Nadat hij zijn holster had losgemaakt, legde hij die op de tafel naast Devin neer. Toen volgden zijn politiepenning en autosleutels. Om echt voorbereid te zijn op de demonstratie schopte hij zijn laarzen uit, blij dat hij die ochtend redelijk nieuwe sokken had aangetrokken in plaats van de sokken met gaten die hij gedwongen was te dragen als hij achterliep met de was. Vervolgens haalde hij zijn reservepistool tevoorschijn en legde dat ook neer.


  Toen hij het moment niet langer kon uitstellen, liep hij behoedzaam naar Wynona op de mat, zich bewust van de nieuwsgierige groep ouderen die hun bewegingen aandachtig volgden. Ze zag er fris en mooi uit met die sprankelende pretogen en haar volle lippen. Ze glimlachte. Toen hij dichter bij haar kwam, dreef haar vertrouwde geur naar hem toe. Citrus, vanille en een ander heerlijk aroma dat onmiskenbaar háár geur was. Plotseling was hij zich heel erg bewust van haar. Het liefst had hij zijn ogen dichtgedaan en de lucht opgesnoven. 


  Dit was geen goed idee, wist hij nu al, en hij vroeg zich af hoe slecht dit precies voor hem zou aflopen. Ze had verschillende redenen om boos op hem te zijn. Boven aan de lijst stonden haar schorsing en de kus, maar vermoedelijk waren er dankzij al die jaren dat ze hadden samengewerkt, nog wel meer redenen. Er zat echter niets anders op dan doen wat ze zei en hopen dat het meeviel. ‘Wees voorzichtig,’ zei hij zo zachtjes dat de anderen het niet konden horen. ‘Ik wil je geen pijn doen.


  Even verscheen er een blik in haar ogen die hij niet kon plaatsen, waarna ze hem een sluwe glimlach schonk. ‘We zullen weleens zien wie er over een paar minuten pijn heeft.’ Na die woorden draaide ze zich om naar de geïnteresseerd toekijkende ouden van dagen. ‘Oké, mensen. Dit zal niet meevallen omdat hij het nobele uniform van de plaatselijke politie draagt, maar stel je commissaris Emmett even voor als een man met snode plannen.’


  ‘Snode plannen?’ mompelde hij. 


  ‘En ik ben gewoon een vrouw die over straat loopt. Wat moet ik doen?’


  ‘Doorlopend goed om je heen kijken,’ opperde Jenny.


  De blijkbaar bloeddorstige Eppie voegde daaraan toe: ‘De riem van je tas om je lichaam dragen, zodat hij die niet als wapen kan gebruiken.’


  ‘Je autosleutels in je hand houden, zodat je hem een oog kunt uitsteken,’ was Letty Robes bijdrage. ‘Dat heeft mijn zoon me geleerd.’


  ‘Allemaal goede suggesties. Alleen heb ik geen autosleutels of tas bij me. Ik loop zonder al die dingen over straat, tot er ineens een grote, enge man uit de bosjes tevoorschijn komt die me vanaf de zijkant probeert vast te grijpen. Ga je gang, grote, enge man.’


  Hij voelde zich belachelijk, hoewel hij jarenlang had meegewerkt aan dit soort trainingen. Allemachtig, hij had ze zelfs gegéven. Alleen nooit samen met Wynona. Nu vroeg hij zich ineens af waarom niet. Tenslotte was ze een expert op dit gebied. Langzaamaan begon Cade zich te realiseren dat hij onbewust situaties had vermeden, waarin ze te dicht bij elkaar zouden zijn.


  Misschien was hij bang geweest dat er zoiets als afgelopen weekend zou gebeuren. Dat de gevoelens die hij niet wilde erkennen, boven zouden komen drijven en hij iets stoms zou doen, zoals haar kussen. 


  Zij kuste jou eerst, bracht een stemmetje hem in herinnering, maar die stem smoorde hij resoluut. Als hij daarover nadacht, zou hij zich weer afvragen waaróm ze hem had gekust, en of zij misschien ook worstelde met ongepaste gevoelens voor hem. 


  Hij wilde haar niet aanraken. Op een diep, instinctief niveau was hij bang dat hij haar dan tegen zich aan zou trekken, zijn gezicht in haar zachte, heerlijk ruikende nek zou begraven en haar nooit meer zou laten gaan. 


  ‘Kom, commissaris Emmett. Laat maar eens zien wat je kunt.’


  Iedereen keek naar hen. Er zat niets anders op dan het gewoon doen. Nadat hij een keer diep had ademgehaald, viel hij haar van de zijkant aan. Een seconde later lag hij op de mat, geveld door een beweging die hij totaal niet had zien aankomen. 


  Ze stond op één been, met haar rechtervoet boven zijn maag. Iets lager en hij zou net zo hoog als een sopraan kunnen zingen. ‘Zo doe je dat dus, mensen,’ zei ze grijnzend. ‘Zagen jullie hoe ik mijn hand gebruikte om hem af te leiden, zodat ik hem pootje kon haken en op de grond kon duwen?’


  ‘Ik wil het graag nog een keer zien,’ zei Eppie.


  ‘Vind je het erg om het een keer in slow motion te doen?’ vroeg ze hem.


  Ja. Dat vond hij heel erg. Maar hij zat als een rat in de val. ‘Geen probleem.’


  Even later herhaalden ze de bewegingen langzamer. Deze keer zag hij wat ze deed, maar hij kon zichzelf er nog steeds niet tegen verdedigen. Opnieuw viel hij op de mat, alleen hield ze haar voet nu recht boven zijn kroonjuwelen. De vrouwen giechelden zachtjes en een paar mannen hapten naar lucht. 


  ‘Een flinke trap en hij zou er waarschijnlijk flink spijt van hebben dat hij mij probeerde lastig te vallen, denken jullie niet?’ vroeg Wyn.


  ‘Waarschijnlijk?’ mompelde hij. Nadat ze hem overeind had geholpen, rolde hij overdreven met zijn schouders, alsof hij pijn had. 


  ‘Gaat het?’


  ‘Het valt niet mee om een grote, enge man te zijn.’


  Ze snoof, maar zei niets.


  ‘Kun je ons nog een andere greep laten zien?’ vroeg Devin Shaw.


  ‘Goed, nog eentje dan, maar daarna moet commissaris Emmett weer de stad gaan beschermen. Deze keer laat ik jullie zien hoe je moet loskomen als iemand je van achteren aanvalt. Stel je voor: het is ’s avonds laat, een mooie zomernacht, je kunt om een of andere reden niet slapen en je hond wil naar buiten. Dus besluit je een stukje te gaan wandelen. Daar loop je dan. Je geniet van het maanlicht op het meer, het geluid van de rivier en de klimrozen van je buren. Maar dan word je ineens van achteren aangevallen.’ 


  Hij had zo aandachtig geluisterd naar haar levendige beschrijving dat hij opschrok toen ze haar keel schraapte. ‘O, sorry.’


  ‘Pak me bij mijn keel alsof je me de bosjes in wilt sleuren.’


  Wat als hij haar écht de bosjes in wilde sleuren? Even zag hij hen voor zich terwijl ze verstrengeld in het warme gras lagen, zoals hij zich die avond had voorgesteld. Haar mond was net zo warm als hij in werkelijkheid was geweest, ze hield haar armen om hem heen geslagen en haar slanke rondingen waren zacht en verwelkomend, terwijl het vloeibare maanlicht over hun lichamen danste…


  Dit was echt een heel slecht idee. Hij slikte en dwong zichzelf zijn aandacht weer op de demonstratie te richten. Hij negeerde haar verleidelijke geur en de mooie rondingen die hij veel te goed kon zien en ging achter Wyn staan. Vervolgens sloeg hij zijn rechterarm om haar nek, terwijl hij met zijn andere hand haar onderarm vastpakte.


  Ze trapte hard op zijn voet en gaf hem een scherpe por in zijn buik met haar elleboog, waardoor hij haar in een reflex losliet. Toen draaide ze zich om en maaide zijn benen met een vloeiende beweging onder hem vandaan. 


  Kreunend landde hij op de mat, met haar opgetilde voet dicht bij zijn gezicht. Haar gelakte teennagels hadden nog steeds dezelfde koraalkeur als de rok die ze die avond had gedragen. Hoewel hij nooit iets met voeten had gehad, zou hij maar al te graag op die van haar willen knabbelen…


  ‘O, geweldig,’ riep Jenny uit. ‘Die moet ik echt leren. Kun je het ons nog een keer laten zien?’


  Ze deed een paar stappen bij hem vandaan. Haar ogen straalden en ze glimlachte breed toen ze hem op de grond zag liggen. Vreemd genoeg voelde hij ineens een steek in zijn hart, in plaats van op de plek waar hij hard was neergekomen.


  ‘Dat hangt van jou af, commissaris. Kun je nog wat meer verdragen?’


  ‘Waarom niet? Tenslotte ben ik al vernederd. Een extra marteling maakt nu niet meer uit.’


  ‘Zo mag ik het horen.’


  Het was pure kwelling om zo dicht bij haar te zijn, vooral aangezien hij het liefst haar goedgevormde achterwerk stevig tegen zich aan zou drukken.


  ‘Dat was heel erg cool,’ riep Eb Bybee nadat ze de bewegingen hadden herhaald. ‘Mogen we nu op elkaar oefenen?’


  Devin Shaw deed een paar stappen naar voren. ‘Zoek een partner en kom dan naar de mat. Daar zullen we de bewegingen die Wyn heeft gedemonstreerd nadoen, maar er wordt niemand op de mat gegooid. Als je vandaag je heup breekt, kun je morgen niet lekker badderen in Evergreen Springs.’


  Hier en daar werd zachtjes gemopperd, maar ze leken de waarschuwing serieus te nemen.


  Cade ging rechtop zitten en Wyn stak haar arm uit om hem overeind te helpen. Haar hand was zo warm en zacht dat hij zijn vingers eromheen wilde vouwen en haar in zijn armen wilde trekken.


  Al met al was het waarschijnlijk een goed idee geweest om niet eerder zelfverdedigingslessen met haar te geven.
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  ‘Bedankt voor je hulp. Ik was al bang dat ik de bewegingen op een broze bejaarde zou moeten demonstreren.’


  ‘Graag gedaan,’ loog hij. ‘Hoewel je wel gek moet zijn om te proberen een van deze oudjes te beroven. Ze zijn levensgevaarlijk, vooral Eppie.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’


  Omdat ze naar hem glimlachte, duurde het even voor hij zich weer herinnerde waarom hij naar haar les was gekomen. ‘Kan ik even een paar minuten van je tijd stelen?’


  ‘Heb ik niet net laten zien dat ik je tegen de grond kan werken als je dat probeert?’


  Hij glimlachte flauwtjes. ‘Waarom denk je dat ik het eerst vraag? Zoals ik net heb gemerkt, kun je jou maar beter niet lastigvallen.’ Dat zou hij nooit meer vergeten. ‘Ik wil alleen even met je praten over je onderzoek naar degene die het gemeenschapscentrum en het gemeentehuis heeft beklad.’


  ‘Ja, Helen heeft me het nieuwste kunstwerk laten zien. Heb je een paar minuten, zodat ik eerst eventuele vragen over onze demonstratie kan beantwoorden?’


  ‘Geen probleem.’ Terwijl hij wachtte, deed hij zijn wapenholster weer om, trok zijn laarzen aan en stopte zijn politiepenning in zijn zak. Hij merkte dat hij nauwelijks zijn ogen van haar af kon houden terwijl ze de oefenende bejaarden tips gaf of een van hun vragen beantwoordde. Ten slotte kwam ze weer bij hem staan.


  ‘Je moet met Jimmy Welch gaan praten, maar dat wist je natuurlijk al.’


  ‘Daar was ik al bang voor.’


  ‘Misschien dat jij wél kunt bewijzen dat zijn alibi niet klopt. De vorige keer had ik hem bijna te pakken, maar de openbaar aanklager vond dat er niet genoeg bewijs was om hem aan te klagen. Ik heb alles geprobeerd om aan te tonen dat hij de dader is. Uiteindelijk heb ik zelfs zijn vuilnis doorzocht om te zien of er lege spuitbussen tussen zaten, maar ik heb niets gevonden. Normaal gesproken is hij niet slim genoeg om zijn sporen uit te wissen, maar deze keer lijkt hij zorgvuldiger te zijn geweest.’


  ‘Heb je in de doe-het-zelfzaak gevraagd wie er de laatste tijd spuitbussen met verf hebben gekocht?’


  ‘Ja. Niemand had die kleur gekocht, en Jimmy was al weken niet in de winkel geweest. Dat leverde dus niets op. Toen heb ik navraag gedaan bij alle winkels in Shelter Springs die spuitbussen verkopen, maar ook daar was die kleur niet over de toonbank gegaan. Al mijn aantekeningen staan op de computer op het bureau, als je ze wilt bekijken. Anders ga ik volgende week verder met mijn onderzoek.’


  ‘Ik zal een beetje rondsnuffelen en zien wat ik kan ontdekken voor ik met Jimmy ga praten. Misschien dat we ook buiten Lake Haven County moeten kijken of deze spuitbus ergens is verkocht.’


  ‘Tenslotte moet hij érgens gekocht zijn.’


  ‘Inderdaad. Bedankt voor de informatie.’


  ‘Geen probleem. Ik zal je er maar niet op wijzen dat je altijd mijn schorsing kunt opheffen, zodat ik de zaak weer kan overnemen.’


  ‘Dank je dat je me daar niet op wijst,’ zei hij droogjes.


  Er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Nadat ik je zonet een paar keer tegen de mat heb gewerkt, sta ik waarschijnlijk bij je in het krijt.’


  ‘Helemaal niet. Het is goed om te weten dat je jezelf kunt verweren als jij en Pete weer eens een nachtelijke wandeling maken. Tenslotte kun je ook op Riverbend Road gevaarlijke figuren tegenkomen.’ Hij wilde niet weggaan. Hij wilde blijven om te genieten van haar glimlach, hoewel hij wist dat ze terug naar haar les moest. ‘Hoe is het trouwens afgelopen met de nieuwe buurvrouw gisteravond? Wat vond ze ervan dat je al die spullen langsbracht?’


  ‘Ze heeft me niet weggestuurd. Sterker nog, ik heb mac and cheese voor ze opgewarmd en toen hebben we een leuk gesprek met elkaar gehad. Later vandaag ga ik haar helpen met dozen uitpakken.’


  Weer voelde hij die vreemde steek in zijn hart. Wyn deed altijd dit soort dingen, vriendelijke, kleine gebaren die zoveel betekenden voor mensen. In de soms harde politiewereld, zelfs in een klein stadje als Haven Point, vormde Wyns zachtheid een welkome afwisseling.


  Vorige zomer was Wyn in Sulfur Hollow, zijn oude buurt, op patrouille een meisje tegengekomen dat limonade verkocht langs de kant van de weg. Wyn had een glas limonade gekocht en was erachter gekomen dat het meisje geld spaarde om een fiets te kopen voor haar broertje, die er geen had. Uiteindelijk had Wyn niet alleen een nieuwe fiets voor het broertje gekocht, maar het meisje er ook een gegeven. 


  De enige reden waarom hij dat wist, was dat de moeder van het meisje, een oude vriendin van hem, hem had verteld hoe blij haar dochter was geweest. Wyn had er zelf geen woord over gezegd. Bovendien was ze ook erg goed met slachtoffers van misdaden of ongelukken. Dat kwam omdat ze uit bittere ervaring wist hoe ze zich voelden, besefte hij. ‘En is het je ook gelukt om Andrea Montgomery of de kinderen te ontfutselen of ze getuigen onder politiebescherming zijn?’ vroeg hij.


  ‘Nee, maar ik weet nu wel dat ze een van ons is.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou ja, ze hoort bij de politiefamilie. Haar man is gestorven terwijl hij als agent aan het werk was in Portland.’


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Dat verklaart niet waarom ze in eerste instantie zo schichtig was.’


  ‘Nee, tenzij ze daardoor een enorme hekel aan de politie heeft gekregen.’


  ‘Dat gebeurt weleens. Misschien dat ze je nog meer vertelt terwijl jullie dozen uitpakken.’


  ‘We zullen zien. Succes met Jimmy. Een tip: draag je kogelvrije vest en neem versterking mee.’


  Hoewel Jimmy opvliegend was, betwijfelde Cade of hij een politieagent zou beschieten. Maar je wist het maar nooit. ‘Dank je.’


  Toen een van de senioren haar naam riep, keek ze op. ‘Ik kan maar beter verdergaan met mijn les, voordat Ed en Archie zich gaan verbeelden dat ze professionele worstelaars zijn. Bedankt voor je hulp.’


  ‘Ik zou graag zeggen dat je me altijd om hulp kunt vragen, maar ik ben bang dat je dat dan ook echt zou doen.’


  Lachend schudde ze haar hoofd, waarna ze naar hem zwaaide en naar de matten terugliep.


  Hij keek nog even naar haar, maar dwong zichzelf toen naar buiten te lopen, waar de zomerzon scheen. Deze ontmoeting had nog maar eens duidelijk gemaakt hoe moeilijk het zou zijn om weer ontspannen en alleen als vrienden met elkaar om te gaan.


  Waarom had hij haar gekust? Het voelde alsof zijn leven een reeks momenten was die hij opnieuw zou willen beleven zodat hij een andere keus kon maken. Het moment in Afghanistan toen zijn konvooi was aangevallen en hij zijn geweer een halve seconde te laat omhoog had gebracht. Het gruwelijke incident, waarbij haar vader was neergeschoten, toen hij tegen zijn instinct in niets had gedaan om te voorkomen dat die situatie ontstond.


  Nu kon hij daar de zwoele zomeravond, waarop hij Wynona Bailey had gekust en hun hele relatie had veranderd, aan toevoegen.


  


  Wyn deed het keukenkastje dicht en schudde de nu lege doos. ‘Dat was de laatste. Je weet toch wel wat dat betekent, hè?’


  Andie zat met haar been omhoog aan de keukentafel en trok een gezicht. ‘Dat je eindelijk klaar bent met het uitpakken van andermans spullen?’


  Wyn moest lachen om haar nieuwe vriendin. De afgelopen paar uur was ze erachter gekomen dat Andrea Montgomery in niets leek op de kille vrouw, die ze die eerste dag had leren kennen. In werkelijkheid was ze grappig, slim en een geweldige moeder voor haar schattige kinderen. ‘Nee, het betekent dat je officieel verhuisd bent. Je hoort nu helemaal thuis in Haven Point.’


  Andies mooie gezicht werd zachter. ‘O, dat zijn woorden die ik graag hoor.’


  ‘Ik ook,’ viel Chloe haar bij.


  Omdat hij zich niet wilde laten overtreffen, sprong Will in de lucht. ‘Ik vind het hier geweldig.’


  Glimlachend zei Wyn: ‘Wacht maar, over een paar weken vind je het pas écht geweldig. Dan zijn de Lake Haven Days, mijn favoriete weekend van het jaar. Er wordt een grote parade gehouden, een botenshow, en er is zelfs vuurwerk. En met Kerstmis mogen jullie het lichtjesfestival niet missen. Dan versieren mensen hun boten en varen van hier naar Shelter Springs en terug. Dat is echt heel erg mooi.’


  ‘Wat leuk om te zien dat je zo van je geboortestad houdt,’ zei Andie.


  Wyn hield inderdaad veel van Haven Point. Wat zou ze de stad missen als ze de beslissing nam die de laatste dagen steeds dringender leek te worden. Ze dacht terug aan het telefoongesprek dat ze na de yogales had gevoerd met de studieadviseur van de universiteit van Boise. En aan de afspraak die ze had gemaakt. Weer gaan studeren om de masterstudie waar ze na Wyatts dood mee was gestopt, af te ronden, zou een enorme stap zijn. Maar ze wist nog steeds niet zeker of ze dat wel echt wilde en of ze het lef zou hebben haar fijne leven hier op te geven. Het enige wat ze zeker wist, was dat er iets moest veranderen. Ze kon het besluit niet eeuwig uitstellen. Het was tijd om een volgende stap in haar leven te zetten.


  Maar niet nu. Op dit moment kon ze geen plek bedenken waar ze liever zou zijn. Nadat ze tegenover Andie aan de keukentafel was gaan zitten, zei ze: ‘Je gaat het hier vast heel erg naar je zin hebben, zeker als je eenmaal kennis hebt gemaakt met de anderen. McKenzie, Eliza, Barbara Serrano, Hazel en Eppie… Die laatsten zijn twee bejaarde zussen die met twee broers zijn getrouwd. Pittige dames, dat zul je wel zien. Een blik op deze kinderen en die twee zullen ongetwijfeld hun oma willen spelen.’


  ‘Mijn oma’s zijn allebei in de hemel, samen met mijn vader,’ merkte Will nuchter op. 


  ‘Het spijt me dat te horen, jochie. De mijne ook. Het huis waar ik woon, verderop in de straat, was van mijn oma en ik vond het altijd heel leuk om bij haar op bezoek te gaan. Ze bakte de állerlekkerste suikerkoekjes.’


  ‘Ik ben dol op suikerkoekjes,’ deelde Will mee.


  ‘Wie niet? Ik heb haar recept. Misschien maak ik ze binnenkort wel een keer voor je.’


  ‘Oe, jammie,’ zei Chloe. ‘Mag ik ze dan versieren?’


  ‘Misschien. Ik moet ze eerst maken.’


  ‘Daar kan ik je bij helpen.’ Will duwde zijn vetkrijtjes en papier over de tafel naar haar toe. Toen leunde hij tegen haar been, tot ze begreep wat hij haar niet al te subtiel duidelijk probeerde te maken. Glimlachend trok ze hem op haar schoot. Aan het gezicht van zijn moeder te zien, vond ze dat hij iets te vrijpostig was, maar Wyn vond het helemaal niet erg. Hij rook naar vetkrijt, pindakaas en lieve kleine jongen. ‘Wat ben je aan het tekenen?’


  ‘Het is jouw hond. Kun je dat niet zien? Kijk, dat zijn Petes gele oren en zwarte neus en dat is zijn staart.’


  ‘Natuurlijk, nu zie ik het. Het lijkt echt heel goed.’


  ‘Als je wilt, mag je mijn tekening wel hebben.’ Met dat aanbod won hij haar hart helemaal. 


  ‘Dank je!’ Ze gaf hem een knuffel en hij leunde achterover tegen haar aan, helemaal tevreden, terwijl hij aan een nieuwe tekening begon. O, wat was het geweldig om de ongecompliceerde genegenheid van een kind te ontvangen. Het liefst zou ze hier voor altijd blijven zitten, hem vasthouden en hem zo beschermen tegen alle kwade dingen die de wereld misschien nog voor hem in petto had. 


  Ze wilde kinderen. Het was niet de eerste keer dat ze die behoefte voelde, maar nu ze de dertig naderde, leek het steeds vaker te gebeuren. Ze was niet getrouwd en had zelden een serieuze relatie. Daardoor leek het niet waarschijnlijk dat ze in de nabije toekomst een kind zou krijgen. Hoewel ze een ouder kind dat liefde nodig had zou kunnen adopteren, waren er op dit moment te veel onzekerheden in haar leven om dat serieus te overwegen.


  Dat was misschien nog een reden om weer te gaan studeren. Als ze een regelmatiger leven had, met een negen-tot-vijfbaan, zou ze makkelijker alleen een kind kunnen opvoeden.


  Ze wilde niets liever dan in stilte genieten terwijl ze dit schattige jongetje vasthield, maar dat zou zijn moeder waarschijnlijk raar vinden. Dus zei ze: ‘Ik denk dat ik misschien een klus voor je heb.’


  ‘O?’


  ‘Mijn vriendin McKenzie Shaw is de burgemeester van Haven Point en ze is de eigenaresse van de bloemen- en cadeauwinkel waar de Helping Hands bij elkaar komen.’


  ‘Dat weet ik. Je hebt het gisteren over haar gehad.’


  ‘Na afloop van mijn yogales van vanmiddag kwam ze naar me toe. Toen ik haar vertelde dat ik hierheen ging, zei ze dat ik moest vragen of je op dit moment nieuwe klanten aanneemt. In haar aankomende campagne wil ze nieuwe beelden gebruiken. Is dat een opdracht waar je interesse in zou hebben?’


  ‘Zeker. Dat is precies het soort werk dat ik doe. Advertenties, brochures, marketingmateriaal. Eerlijk gezegd neem ik alles aan, als het maar brood op de plank brengt.’


  Nadat ze een blik op de kinderen had geworpen om er zeker van te zijn dat ze niet naar het saaie gesprek van de volwassenen luisterden, ging ze verder: ‘Als nabestaande krijg ik maandelijks een vergoeding, maar dat geld wil ik sparen, zodat de kinderen er later van kunnen studeren. Als het enigszins mogelijk is, wil ik alleen leven van het geld dat ik als freelancer verdien.’


  ‘Wat fantastisch dat je werk hebt dat je overal kunt doen.’


  ‘Zonder het vaste werk van Caine Tech zou ik het niet redden. Aidan is altijd erg goed voor me geweest.’


  ‘Aidan is een lieve man, en iemand die begrijpt hoe belangrijk familie is.’ Toen hij net Snow Angel Cove en de bijbehorende gebouwen had gekocht, had ze hem niet echt gemogen. Net als veel andere mensen in de stad – mensen als Jimmy Welch – had ze zich zorgen gemaakt over het effect dat zijn plannen op de rust en kalmte van Haven Point zouden hebben. Maar ze had zich geen zorgen hoeven maken. Sinds hij naar de stad was gekomen, had Aidan Haven Point kapitaal en hoop gegeven. Het centrum was aan het opbloeien, er vestigden zich meer bedrijven in de stad en er kwamen nieuwe mensen wonen, onder wie Andie.


  Goed, Haven Point zou niet meer het slaperige stadje aan het meer en op de rand van armoede zijn. Het groeide en veranderde. Hoewel sommige mensen zich daar zorgen over maakten, had Wyn er vertrouwen in dat Haven Point net zo warm en verwelkomend zou blijven als altijd. ‘Hoelang ben je al geïnteresseerd in grafisch ontwerpen?’ vroeg ze.


  Andie vertelde haar over haar eerste bijbaantje als winkelmedewerker en het pad dat van daar naar de universiteit en alles daarna had geleid. ‘En jij?’ wilde ze toen weten. ‘Wist jij altijd al dat je politieagent wilde worden?’


  ‘O nee. Dat stond heel laag op mijn lijstje. Ik had een hele hoop andere dromen die ik liever waar wilde maken.’


  ‘Waarom veranderde je van gedachten?’


  Het leven. Omstandigheden. Een feestje op oudejaarsavond, een hufter met een illegale dosis Rohypnol en het vreselijke hulpeloze gevoel van wakker worden met enorme gaten in haar geheugen, blauwe plekken op haar dijen en de misselijkmakende zekerheid dat haar iets gruwelijks was overkomen. ‘Verschillende dingen,’ antwoordde ze. Ze zei niets over de verkrachting. Dat deed ze nooit. ‘De dood van mijn broer speelde een grote rol. Politieagent worden was zijn enige droom, al vanaf dat we kinderen waren. Nadat hij was overleden, had ik het gevoel dat iemand zijn werk moest voortzetten.’


  ‘Wat zul je hem vreselijk missen.’


  Ze dacht aan Wyatt, die altijd lachte, altijd de gangmaker was geweest. Hij en zij hadden zoveel op elkaar geleken dat slecht geïnformeerde mensen vaak hadden gevraagd of ze een eeneiige tweeling waren. Na een tijdje hadden ze niet meer de moeite gedaan om uit te leggen dat een broer en zus alleen een twee-eiige tweeling konden zijn. Voor hen deed het er niet toe. Ze voelden zich twee kanten van dezelfde zygoot. ‘Wyatt was een geweldige broer en een geweldige man. Dat de wereld hem zo jong verloor, zal me altijd veel verdriet blijven doen.’


  ‘Ik vind het echt heel erg voor je,’ zei Andrea zacht.


  ‘Gelukkig heb ik nog twee broers die de baas over me proberen te spelen.’ Waarschijnlijk zul je Marshall binnenkort wel een keer ontmoeten. Hoewel hij in Shelter Springs woont, is hij heel vaak in Haven Point.’


  ‘Daar kijk ik naar uit,’ zei Andie.


  ‘Zo, en nu is het tijd dat ik ga, zodat je kunt rusten.’ Precies op dat moment ging Wyns telefoon. ‘Dat is een duidelijk teken,’ zei ze met een grijns. Ze wurmde de telefoon uit de zak van haar korte broek, maar toen ze de naam op het scherm zag, stopte ze hem snel weer terug in haar zak.


  ‘Van mij mag je gerust opnemen, hoor,’ stelde Andrea haar gerust.


  Wyn trok een gezicht. ‘Het is mijn moeder. Als ik opneem, zit ik minstens een halfuur aan de telefoon.’


  Er verscheen een glimlach op het gezicht van Andie, die blijkbaar dacht dat Wyn een grapje maakte. ‘Nogmaals bedankt. Dat is te zwak uitgedrukt. Je bent een enorme steun voor me geweest.’


  ‘Het was me een genoegen. Echt.’ Wyn gaf Will nog een laatste knuffel, kuste hem op zijn hoofd en zette hem toen op zijn voeten op de grond. ‘Tot heel erg snel.’


  ‘Neem je Pete volgende keer mee?’ vroeg Chloe.


  ‘Dat beloof ik,’ verzekerde ze haar. Ze liep naar buiten, waar de zomerzon heerlijk scheen, maar wachtte met haar moeder terug te bellen tot ze zich met een glas ijsthee op het terras in haar achtertuin had geïnstalleerd. Op tafel had ze een tijdschrift neergelegd om doorheen te bladeren als haar moeder langdradig werd. ‘Sorry dat ik daarnet niet kon opnemen,’ zei ze nadat ze haar moeder had begroet. ‘Ik had mijn handen vol.’ Dat was niet gelogen; ze had een erg schattig jongetje met sproeten en krullerig rood haar in haar armen gehad.


  ‘O, ik weet hoe druk je het hebt,’ zei Charlene opgewekt. ‘Ik ben allang blij dat je wat tijd voor me vrij hebt kunnen maken.’


  Dit was typisch haar moeder. Zo goed in haar kinderen een schuldgevoel bezorgen. Wyn dwong zichzelf te glimlachen en richtte haar aandacht op Pete, die achter in de tuin rondsnuffelde. ‘Waarom belde je?’


  ‘Om te vragen hoe laat jou het beste uitkomt zondag.’


  In stilte nam Wyn haar mentale agenda door, hopend dat ze erachter kon komen waar Charlene het over had. Ze kon echter niets bedenken, en dus moest ze uiteindelijk vragen: ‘Wat is er deze zondag?’


  ‘De verjaardag van je broer! Daar hebben we het over gehad.’


  ‘Sorry, je hebt gelijk. Na alle opwinding eerder deze week ben ik het blijkbaar vergeten.’


  ‘Dat begrijp ik. Tenslotte ga je niet elke dag bijna dood.’


  ‘Nee, dat klopt.’ En ze redde ook niet elke dag het leven van twee kleine jongens. ‘Dus je geeft zondag een feestje voor Marshall.’


  ‘Ja. Komt halfacht jou uit? Het lijkt me wat aan de late kant voor avondeten, maar hij kan er niet eerder zijn.’


  ‘Dat is het belangrijkste, toch? Hij is de jarige. Dat wil zeggen dat wij ons aanpassen aan zijn schema, niet andersom.’


  ‘Daar heb je gelijk in, denk ik.’ Charlene zei even niets. Toen ze verder praatte, klonk haar stem vreemd. ‘Je oom Mike heeft aangeboden zijn verrukkelijke kip met honing en limoen te maken. Dat is iets om naar uit te kijken, toch?’


  ‘Ja. Dat klinkt heerlijk.’ Haar vaders broer, die al heel lang weduwnaar was, had hun gezin heel goed gesteund tijdens de laatste twee ellendige jaren van Johns leven. Net als Cade had hij zijn broer trouw opgezocht in het verpleeghuis, en hij had haar moeder geholpen in huis als Marshall, Katrina en Wynona niet in de gelegenheid waren geweest om dat te doen. 


  ‘Kun je misschien iets eerder komen om me te helpen alles klaar te zetten?’


  ‘Op dit moment heb ik weinig te doen, dus dat zal geen probleem zijn.’ Haar schorsing duurde nog maar vier dagen, en een groot deel van vrijdag zou in beslag worden genomen door haar afspraak in Boise. Als ze ging. Ze besloot daar echter niets over te zeggen tegen haar moeder. ‘Wat kan ik meebrengen?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  ‘Die lekkere pastasalade van je zou heel goed bij de kip passen.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Houd rekening met acht eters,’ ging Charlene verder.


  ‘Acht?’


  ‘Ja.’ Haar moeder dreunde de namen van de gasten op alsof ze hen op haar vingers aftelde. ‘Tante Jenny, Mike, ik, jij, Katrina en die jongen waar ze de laatste tijd mee omgaat, en Marshall. 


  ‘Dat zijn er maar zeven.’


  ‘Wie ben ik vergeten?’ Charlene dacht even na voor ze zei: ‘O, Cade, natuurlijk.’


  ‘Cade,’ herhaalde Wyn langzaam. Zelfs als ze niet een paar meter van elkaar aan het werk waren, kon ze blijkbaar onmogelijk aan hem ontsnappen.


  ‘Inderdaad. Ik kwam hem vanochtend tegen bij het tankstation, dus natuurlijk moest ik hem uitnodigen.’ 


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Was je niet kwaad op hem omdat hij me geschorst heeft?’


  ‘Dat is waar, lieverd. Maar dit is de verjaardag van je broer en Cade hoort bij onze familie. Je weet dat hij en Marshall als jonge jongens al zo onafscheidelijk als broers waren.’


  ‘Juist,’ mompelde ze. Dat wilde nog niet zeggen dat hij een broer van háár was. 


  ‘Dus je kunt eerder komen?’


  ‘Ja, ik zal er zijn,’ antwoordde ze met tegenzin. Ze praatten nog een paar minuten over andere dingen, maar Charlene leek het gesprek snel te willen beëindigen, wat niets voor haar was. Toen ze had opgehangen, leunde Wyn achterover in haar stoel en luisterde naar de rivier.


  Ze kon niet aan hem ontsnappen. Het was al erg genoeg dat ze in dezelfde straat woonden en dat ze dag in, dag uit met hem moest samenwerken. Er was iets heel erg mis in het universum als ze niet eens naar feestjes van haar eigen familie kon gaan zonder hem tegen te komen. Hoe kon ze zichzelf ervan overtuigen dat ze niets voor hem voelde als hij overal waar ze was, opdook?


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Elke keer als hij weer in dit keurig onderhouden en nette huis aan Lakeside Drive was, voelde hij zich twaalf jaar oud. Hopeloos, boos, verdrietig. Hoe vaak had hij op die stoep gestaan, vurig hopend dat hij een overtuigende verklaring voor zijn nieuwe blauwe plekken kon verzinnen? 


  Terwijl hij de traptreden voor het huis opliep, herinnerde hij zichzelf eraan dat hij nu een heel andere persoon was dan de jongen die het gevoel had gehad dat hij zijn leven nooit zou kunnen veranderen. Niemand, en vooral hijzelf niet, had toen kunnen vermoeden dat hij op een dag de politiecommissaris van Haven Point zou zijn.


  De bloemenmanden die aan de balken van de veranda hingen, liepen over van de bloesems en verspreidden een heerlijk zoete geur. Net als de rest van de tuin waren ze weelderig en prachtig. Charlene Bailey was een meesterlijke tuinierster die precies scheen te weten met welke combinaties van bloemen je het mooiste effect bereikte. Ze had duidelijk talent voor het laten groeien van schitterende planten en bloemen, zelfs in onvruchtbare grond. Niet dat hij dat zag als een metafoor voor de positieve invloed die zij en John op zijn leven hadden gehad of zo. Natuurlijk niet.


  Hoewel hij niet veel verstand van bloemen had, hield hij zijn eigen kleine achtertuin netjes bij. Alles wat hij wist over tomaten, bonen en komkommers had hij van Charlene geleerd. Toen ze jong waren, had ze hem, zijn broers en haar eigen kinderen aan het werk gezet in de tuin. Ze hadden gewied tussen de maïsplanten, bramen geplukt of komkommers gewassen voor ze ingemaakt werden. Ook had ze zakken vol verse groente meegegeven aan Cade, waarbij ze allebei hadden gedaan alsof hij haar een dienst bewees door dingen mee te nemen die ze niet kon gebruiken. Natuurlijk hadden ze allebei geweten dat de groente het enige verse eten was dat hij voor Marcus en Wes kon bereiden. Het zou hem niet verbazen als ze speciaal voor de Emmett-jongens extra groenten had geplant.


  Als hij de keus had gehad, zou hij altijd hier zijn geweest, waar zijn broers veilig waren en te eten kregen. Vooral in de zomer, als de dagen zich eindeloos en leeg uitstrekten. Nadat hij de zak met groenten en de schaal met fruit die hij bij de groenteboer had gekocht, in zijn linkerhand had overgepakt, gebruikte hij zijn rechterhand om op de bel te drukken. Hij wist nooit goed wat hij moest meebrengen naar dit soort gelegenheden, maar groente en fruit leken hem een veilige keuze.


  Er gingen een paar minuten voorbij, maar er werd niet opengedaan. Hij wilde net opnieuw aanbellen toen de deur eindelijk openging en er een adembenemende schoonheid – eh… Wynona – in de deuropening verscheen. 


  Die dag droeg ze een van haar luchtige, vrouwelijke zomerjurkjes, deze keer een blauw-witte met een bloemenpatroon. Het kledingstuk deed hem denken aan de soort jurken die pin-ups in de jaren veertig droegen. Haar haren waren hoog opgestoken en leken erom te smeken door de juiste man losgemaakt te worden.


  Zijn mond was ineens kurkdroog. Het liefst had hij de schaal met fruit op de grond gegooid, haar opgepakt en naar zijn huis gedragen. ‘O. Hoi,’ was het enige wat hij kon uitbrengen.


  Ze wriemelde met haar vingers. ‘Je bent laat. Het feest is al begonnen. Gelukkig voor jou is de eregast er nog niet. Tien minuten geleden belde Marshall om te laten weten dat hij er pas over een halfuur kan zijn. Waarschijnlijk is hij later vanwege die geschaarde vrachtwagen die zijn hele lading maïs is verloren. Dat ligt nu allemaal op de snelweg.’


  ‘Daar hoorde ik ze net over praten op de scanner.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Werk. Weinig aan te doen. Kom binnen. Iedereen zit in de keuken of buiten op het terras.’


  Onder andere omstandigheden had hij haar misschien een vriendschappelijke kus op haar wang gegeven, maar hij vertrouwde zichzelf niet. Niet vandaag, en niet als het op haar aankwam. In plaats daarvan hield hij houterig de schaal met fruit omhoog. Toen ze die van hem aannam, raakten haar vingers even de zijne, en hij had de indruk dat haar wangen roze kleurden.


  ‘Je kunt buiten gaan zitten, bij Katrina en haar nieuwe scharrel, Carter. Hij is rotsklimmer.’


  ‘Professioneel?’ 


  Er verscheen een flauwe glimlach op haar gezicht. ‘Eerlijk gezegd ben ik er nog niet achter of hij wel een baan heeft. Hij ziet er geweldig uit, begrijp me niet verkeerd, maar ik begin te vermoeden dat hij daarboven het een en ander mist, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Wat voor soort man vond zij er geweldig uitzien, vroeg hij zich ineens af. Hoewel ze af en toe wel met mannen afsprak, had ze voor zover hij wist, geen serieuze relatie gehad sinds ze weer in Haven Point woonde. Waarom niet? Vanwege wat haar als student was overkomen? Dat zijn jouw zaken niet, hield hij zichzelf resoluut voor, ook al voelde hij zoals altijd pijn in zijn borst bij de gedachte. ‘Waarschijnlijk kan ik beter eerst even je moeder begroeten voor ik met Katrina en haar simpele klimmer ga praten. Dat zou trouwens geen slechte naam voor een rockband zijn. Katrina en de Simpele Klimmers.’


  Zoals hij had gehoopt, moest ze daarom lachen, waardoor de spanning die tussen hen in hing, werd verdreven – in ieder geval voor even. ‘Mam is in de keuken. Ze vindt het vast heel leuk om je te zien.’ Na die woorden liep ze voor hem uit naar de keuken aan de achterkant van het huis. Het kostte hem grote moeite niet naar haar verleidelijk zwaaiende rok te kijken.


  Verdomme. Hij baalde ervan dat alles tussen hen ineens zo anders was, en dat allemaal door die ene kus. Tijd. Dat was het enige wat ze nodig hadden, prentte hij zichzelf in. Binnenkort zou alles weer als vanouds zijn. Dan zou hij vergeten zijn hoe perfect ze in zijn armen paste, hoe heerlijk ze smaakte. Op een dag zou hij zelfs zijn terras op kunnen lopen zonder zich haar daar voor te stellen. 


  Het was warm in de keuken, waar het naar aardappels en gekarameliseerde uien rook. Charlene Bailey, net zo keurig verzorgd als haar huis, begon te stralen zodra ze hem zag. ‘Cade! Hallo, lieverd.’


  Een golf van genegenheid voor Charlene overspoelde hem. Hij leunde voorover en kuste haar, deze vrouw die sinds zijn twaalfde als een moeder voor hem en zijn broers had gezorgd – en die hij zoveel had afgenomen.


  ‘Je wordt echt met de minuut knapper,’ riep ze uit. ‘Hoe houd je je alle vrouwen van het lijf?’


  ‘Ja, Cade. Vertel eens hoe je dat doet,’ mompelde Wynona.


  Hij schonk haar een duistere blik, maar zei niets.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Charlene, terwijl ze naar de schaal gebaarde. ‘Had ik niet gezegd dat je niets mee hoefde te nemen?’


  ‘Het getuigt van goede manieren om iets mee te nemen als je naar een feestje gaat, toch?’ Wat hij niet zei, was dat hij alles wat hij wist over goede manieren in deze keuken had opgepikt van haar en John. Hij hield de zak omhoog. ‘Ik heb ook een paar vroege tomaten uit mijn tuin meegenomen.’


  Zo te zien was Charlene onder de indruk. ‘Echt? Nu al? Hoe heb je dat in hemelsnaam voor elkaar gekregen? Het is nog niet eens juli! Bij mij duurt het waarschijnlijk nog weken voor mijn tomatenplanten iets produceren!’


  ‘Het is een vroegrijpende soort, en ik heb ze binnen laten ontkiemen in februari. In de logeerkamer met dat raam op het zuiden schieten groentespruiten echt omhoog. Daarbij dek ik mijn planten ’s nachts af om ze warm te houden.’


  ‘Hoe doen je bonen het dit jaar? Bij mij zit er een parasiet in.’ 


  ‘Bladluis? Mottenlarven?’ Hij wilde verder vragen maar stopte met praten toen hij de blik zag, waarmee Wyn hem aankeek – een vreemde mengeling van verbazing, geamuseerdheid en iets wat hem om een of andere reden een ademloos gevoel bezorgde. ‘Wat? Ik vind het leuk om zelf groenten te kweken. Daar is toch niets mis mee, of wel?’ 


  ‘Absoluut niet,’ verzekerde Wyn hem.


  ‘Iedereen die de ruimte heeft, zou moeten tuinieren,’ zei Charlene. ‘Niets is zo kalmerend als aan het eind van een lange dag je handen in de aarde steken. Wil jij Cades tomaten snijden, Wynona? Dan stoppen we er een aantal in de salade en houden we er ook een paar apart voor mensen die alleen maar iets te knabbelen willen.’


  Cade schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik wel doen. Tenslotte ben ik degene die ze heeft meegenomen.’


  ‘Doe niet zo raar,’ wierp Charlene tegen. ‘Je bent hier te gast. Ga buiten een praatje maken met Katrina en haar knappe vriend.’


  Hij was zich bewust van een scherpe pijnscheut in zijn hart. Het was dezelfde pijn die hij de afgelopen tweeënhalf jaar, sinds John gewond was geraakt, telkens had gevoeld als Charlene in de buurt was. Hoewel ze hem even warm leek te behandelen als toen hij die twaalfjarige jongen was geweest, waren er subtiele verschillen die ongetwijfeld niemand anders opmerkte. 


  Ooit had ze hem behandeld alsof hij deel van het gezin was, precies hetzelfde als haar eigen zoons. Als ze ondeugend waren geweest, had ze tegen hen allemaal geschreeuwd. Alle jongens hadden evenveel knuffels van haar gekregen.


  Sinds John was neergeschoten, was er iets veranderd, een kleine verschuiving in hun relatie, als een thermostaat die een of twee graden lager werd gedraaid. Geen enorm verschil maar groot genoeg om hem op te vallen. 


  Ze hadden er nooit over gepraat. Gaf ze hem de schuld van de schietpartij, zoals hij dat zelf deed? Waarom had hij zich niet gewoon door zijn intuïtie laten leiden die dag… of al eerder? Het misselijkmakende schuldgevoel dat hij zo goed kende, kwam weer opzetten. Het werd versterkt door het feit dat hij maar hoefde op te kijken om de twee grote portretten in de gang te zien: Wyns tweelingbroer Wyatt, en John Bailey. Beiden droegen blauw; Wyatt het uniform van de Idaho State Police en John dat van de politie in Haven Point. De twee mannen hadden dezelfde neus en dezelfde blauwe ogen en indringende blik.


  Behalve haar tweelingbroer was Wyatt ook Wyns beste vriend geweest. Hij wist niet zeker of ze al over zijn plotselinge dood heen was gekomen.


  ‘Wanneer ga je weer aan het werk?’ vroeg Charlene aan haar dochter.


  ‘Morgenochtend vroeg.’


  Charlenes gezicht verstrakte en hij zag dat Wynona haar kaken op elkaar klemde. Ineens zag ze eruit alsof ze haar best moest doen om niet te knarsetanden. 


  ‘Ik kan niet wachten,’ zei ze opgewekt, maar hij kon horen dat ze het niet echt meende. Halsstarrig zijn blik ontwijkend hield ze haar aandacht gericht op de tomaten die ze aan het snijden was.


  ‘En nu ga je geen bevelen meer negeren of brandende gebouwen inrennen, jongedame.’ Charlenes toon was streng.


  Het mes raakte de snijplank iets harder dan strikt noodzakelijk was.


  ‘Juist. Daar ben ik het helemaal mee eens,’ stemde hij in.


  Ze keek net lang genoeg op om hem een vuile blik toe te werpen. Koppig mompelde ze: ‘Ik deed gewoon mijn werk.’


  ‘En ik deed míjn werk toen ik je schorste,’ kaatste hij terug. ‘Ik moet ervoor zorgen dat mijn agenten geen onnodige risico’s nemen.’


  ‘Het sleutelwoord in die zin is “onnodig”. Ik geloof niet dat ik onnodige risico’s heb genomen.’


  ‘Het spijt me, maar wat dit betreft ben ik het met Cade eens,’ zei iemand vanuit de deuropening van de keuken.


  ‘Marshall,’ riep Charlene uit, en ze liep op haar zoon af om hem te omhelzen.


  Marsh droeg nog steeds zijn politie-uniform. Zijn donkere haar was piekerig, alsof hij net zijn hoed had afgezet, en hij zag eruit alsof hij de afgelopen tweeënzeventig uur niet had geslapen. 


  Nadat Charlene en Wyn hem ieder op hun beurt hadden omhelsd en hem hadden verteld dat hij beter voor zichzelf moest zorgen, kwam Katrina binnen en deed hetzelfde. Toen hij zich had losgemaakt uit de omhelzing van de derde Bailey-vrouw, liep Marshall naar Cade en klopte hem op zijn rug.


  ‘Gefeliciteerd met je verjaardag,’ zei Cade, terwijl hij zijn vriend ook een klopje op zijn rug gaf.


  ‘Bedankt dat je bent gekomen.’


  ‘Natuurlijk ben ik gekomen. Ik zou je verjaardag niet willen missen.’


  ‘En bedankt dat je mijn zusje in het gareel houdt,’ ging Marshall verder, Wyn een betekenisvolle blik toewerpend. ‘Ze heeft het idee dat ze onkwetsbaar is, dat heeft ze altijd gehad.’


  ‘Hé,’ sputterde ze tegen.


  Katrina knikte. ‘Dat is helemaal waar.’


  ‘O, jij en Wyatt haalden doorlopend van alles uit,’ zei Charlene. ‘Als jullie niet van het dak sprongen met een deken als parachute, gingen jullie met de kano van je vader het water op. En dat vóór jullie oud genoeg waren om naar school te gaan. Stel je mij eens voor met vier kinderen onder de zes, waaronder een onverbeterlijke tweeling die nooit stilzat.’


  Wyn aankijkend voegde Marshall daaraan toe: ‘En je werkt jezelf nog steeds in de nesten.’


  Voor ze kon antwoorden, kwam hun oom, Mike Bailey, door de achterdeur binnengelopen. Hij droeg een gestreept kookschort en had een vleestang in zijn hand. ‘De kip is bijna perfect gaar. Hoe ver zijn jullie hier?’


  ‘We zijn met de laatste dingetjes bezig,’ antwoordde Charlene. ‘Als jij klaar bent, zijn wij dat ook.’


  ‘Kun je mij iets geven om de kip op te leggen?’


  Uit het kastje naast de gootsteen haalde Charlene een grote schaal met emaillen kersen erop. ‘Alsjeblieft.’ 


  Cade zag dat haar handen even die van Mike raakten, net zoals de zijne eerder langs die van Wynona hadden gestreken toen hij haar het fruit had aangegeven. Als hij niet aandachtig naar hen had gekeken, had hij waarschijnlijk niet opgemerkt dat Charlene lichtjes bloosde en even teder naar haar vroegere zwager glimlachte. Tenzij hij zich heel erg vergiste, knetterde de lucht tussen Charlene en de broer van haar overleden man van de elektriciteit. Hoelang was dat al aan de gang? En wisten haar kinderen het?


  Hij keek naar de anderen om te zien of het hun ook opgevallen was, maar Wyn en Marshall waren nog steeds aan het kibbelen over haar schorsing en Kat was kommen voor de salade aan het pakken. 


  Cade, wil jij die borden pakken en ze mee naar buiten nemen?’ vroeg Charlene.


  Gehoorzaam knikte hij, waarna hij de stapel borden waar ze naar had gewezen, oppakte. Nog iets wat hem niets aanging. Tenslotte had Charlene zelf gezegd dat hij te gast was. Hij maakte geen deel uit van deze familie, en dat kon hij maar beter goed onthouden.


  


  Zoals hij van tevoren had geweten, was het eten heerlijk. De lekkerste maaltijden die hij in zijn leven had gegeten, waren hier bereid, in dit fijne huis aan het meer dat uitkeek op de Redemption Mountains.


  Hij had al bijna zijn tweede stuk malse, heerlijke kip op toen hij eindelijk de kans kreeg om met Marshall te praten. ‘Als ik alles wat ik op de politieradio heb gehoord moet geloven, heb je een drukke week achter de rug,’ zei hij tegen zijn vriend.


  ‘Dat geldt ook voor jou. Verdwaalde boten, woningbranden, noem maar op.’


  ‘Er zijn nu eenmaal geen saaie dagen in het toeristenseizoen.’


  Toen er over het terras gelach naar hem toe dreef, keek Cade op en zag dat Wynona breed glimlachend naar haar tante Jenny luisterde. Hoewel het bewolkt was, wist een straal zonlicht haar feilloos te vinden. Ze hield haar hoofd schuin en hij zag dat er een paar lokken haar aan haar knot waren ontsnapt. In dat flirterige jurkje van zachte stof was ze de verwezenlijking van elke fantasie die hij ooit had gehad.


  Alsof ze zijn blik op zich voelde rusten, keek ze hem aan. Ineens was het onmogelijk om weg te kijken, en hij zag dat ze haar lippen iets van elkaar deed terwijl ze sneller begon te ademen.


  ‘Maar even serieus,’ zei Marshall, waardoor Cades aandacht weer terug naar het gesprek werd getrokken, ‘bedankt dat je Wynnie tegen zichzelf beschermt.’


  ‘Ze is een goede agent,’ zei hij bars.


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Tenslotte is ze een Bailey. Maar ik kan me ook voorstellen dat ze niet heel veel veranderd is sinds de tijd dat zij en Wyatt met een deken als parachute van het dak sprongen. Ze kan behoorlijk roekeloos zijn en denkt niet altijd goed genoeg na over de consequenties van wat ze doet.’


  ‘Dat geldt niet alleen voor haar,’ mompelde hij. Het kostte hem moeite om niet in haar richting te kijken terwijl hij bedacht hoe die ene kus alles had veranderd. Marsh was al meer dan twintig jaar zijn beste vriend. Wat zou hij zeggen als hij wist wat voor fantasieën Cade over zijn zus had?


  Hij hoopte vurig dat Marshall er nooit achter zou komen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Wat jammer dat Carter al zo vroeg weg moest,’ zei Wyn tegen haar zus, hoewel ze er niets van meende.


  ‘Morgen gaat hij al vroeg met een klimgroep de Teewinot op, en hij moest zijn uitrusting nog klaarleggen.’


  ‘O, hij begeleidt ook andere klimmers?’


  ‘Onder andere. Hij kanoot ook met groepen de Snake af, en in de winter geeft hij skiles in Utah.’


  ‘Hij lijkt me… aardig.’


  ‘Dat is hij ook, en daarnaast ziet hij eruit alsof hij zo in zijn zwembroek op de cover van een tijdschrift over buitensport kan.’


  ‘Volgens mij staan er nooit mannen in zwembroek op de cover van dat soort tijdschriften.’ 


  ‘Misschien niet, maar als dat wel zo was, zou Carter er geknipt voor zijn,’ zei Kat.


  ‘Dus je vindt hem leuk?’ Wyn vroeg het voorzichtig.


  ‘Ja, je kunt een hoop lol met hem hebben. Het is alleen jammer dat hij daarboven het een en ander mist,’ antwoordde Kat scherp.


  Wyn bloosde. ‘Dat heb je dus gehoord?’


  ‘Het raam stond open en je praatte iets te hard. Maar maak je geen zorgen, Carter heeft je niet gehoord. Op dat moment was hij aan de oever van het meer, waar hij probeerde met zijn tenen een steen over het water te keilen.’


  ‘Toch spijt het me. Ik had het niet moeten zeggen. Tenslotte ken ik hem helemaal niet.’ Hoewel ze vond dat Katrina niet altijd de juiste mannen koos, hield ze van haar kleine zusje.


  ‘Het is niet alsof ik niet hetzelfde over hem heb gedacht.’


  ‘Waarom heb je dan iets met hem?’


  ‘Ik ben onderwijzeres in Haven Point in Idaho, Wynnie. Er lopen hier nu niet bepaald veel mannen rond die eruitzien als Carter.’


  Even overwoog ze te zeggen dat uiterlijk niet het enige was wat ertoe deed, maar ze wist dat het overbodig advies zou zijn. In tegenstelling tot de man in kwestie was Katrina niet stom. ‘Ik wil gewoon niet dat je hart gebroken wordt.’


  ‘Er zijn ergere dingen die een mens kunnen overkomen dan een gebroken hart,’ zei Kat.


  In een onwillekeurige reflex wierp Wyn een blik op Cade, die aan de andere kant van het terras met zijn lange benen voor zich uitgestrekt zat en iets tegen Marshall zei. Snel richtte ze haar aandacht weer op haar zusje, hopend dat die niets gemerkt had. ‘Is dat zo?’


  Kat haalde haar schouders op. ‘Ik loop liever een paar scheurtjes in mijn hartspier op dan dat ik elke avond thuis ga zitten wachten tot mijn leven begint.’


  Dat was niet wat Wyn deed. Ze ging uit met vrienden, bezocht concerten in Boise en had een seizoensabonnement op de voorstellingen van een theatergroep in Shelter Springs. Goed, misschien had ze het punt bereikt waarop ze liever niet meer datete, omdat ze haar tijd niet wilde verdoen met iemand die toch duidelijk niet de ware was. Maar zo zat ze nu eenmaal in elkaar.


  Het was niet alsof ze zat te wachten tot haar leven begon. Ze dacht aan de afspraak die ze had gehad met haar studieadviseur in Boise, de stapel formulieren die thuis op de eettafel lag, de stappen die ze binnenkort zou zetten. 


  ‘Genoeg over Carter,’ zei Kat. ‘Wat is er met oom Mike aan de hand?’


  Verwonderd richtte Wyn haar blik op haar vaders oudere broer, die het rooster van de barbecue aan het schoonmaken was. Hij was zo’n lieve man, altijd bereid een handje te helpen. Vijftien jaar geleden was zijn vrouw na een kort ziekbed aan darmkanker overleden. Het stel had geen kinderen gehad, en nadat zij was overleden, leek oom Mike genoeg te hebben aan het runnen van zijn autoherstelbedrijf en het restaureren van oldtimers, zoals zijn geliefde blauwe Ford pick-up. ‘Hoe bedoel je? Er is niets met hem aan de hand.’


  ‘Vind je niet dat hij zich vreemd gedraagt? En ik heb het gevoel dat hij en mam elkaar om een of andere reden op de zenuwen werken. Voor we aan tafel gingen, liep ik naar binnen om servetten te halen, en het leek net alsof ze ruzie hadden gehad. Mams gezicht was helemaal rood en Mike leek overstuur.’


  Nu Wyn erover nadacht, had Mike niet veel gezegd tijdens het eten, terwijl hij normaal gesproken altijd leuke verhalen vertelde. ‘Je weet hoe mam kan zijn. Waarschijnlijk was hij geërgerd omdat ze maar bleef vragen of de kip wel echt gaar was. Haar lieve schatjes mogen natuurlijk geen voedselvergiftiging krijgen.’


  Maar Kat leek niet overtuigd. ‘Iederéén gedraagt zich vreemd,’ klaagde ze. ‘Marshall lijkt totaal afwezig te zijn en Cade heeft de hele avond nog niet een keer geglimlacht.’


  Zodra ze zijn naam hoorde, richtte Wyn haar blik opnieuw op Cade. Deze keer zag ze dat hij ook naar haar keek. Ze wendden allebei meteen hun ogen af en Wyn voelde haar gezicht warm worden.


  ‘In de afgelopen twintig minuten heeft hij wel zes keer op zijn horloge gekeken,’ vervolgde Kat. ‘Misschien wacht er thuis wel een verleidelijke vrouw op hem.’


  Jaloezie sneed door Wyn heen zoals haar moeders beste keukenmes daarnet door Cades zongerijpte tomaten was gegleden. Ze vond het vreselijk om te merken dat ze die reactie had. ‘Blijkbaar heb je echt te weinig omhanden deze zomervakantie, als je niets beters te doen hebt dan je druk maken over het liefdesleven van Cade Emmett.’


  ‘Wat? Welnee, Sam en ik vinden niets leuker dan toekijken terwijl vrouwen zich aan hem aanbieden en dan te raden welke hij wel en niet zal kiezen.’ Katrina trok een pruilmondje. ‘Nou ja, dat vónden we leuk. De laatste tijd is hij zo saai. Het is maanden geleden dat hij zelfs met óns heeft geflirt, hoe hard we ook ons best doen. Onze theorie – of eigenlijk Samantha’s theorie – is dat hij een geheime scharrel heeft en dat hij trouw aan haar is.’


  Wyns maag trok zich samen. Misschien had Cade echt een geheime minnares. Ineens besefte ze dat ze het inderdaad al een tijd geleden was dat hij een relatie had gehad. Haar collega’s hadden niet over hem geroddeld en ze had hem niet stiekem berichtjes zien sturen of zien bellen. Maar dat wilde niet per se iets zeggen. Misschien was hij gewoon discreter dan gewoonlijk.


  Zou hij haar met zoveel passie en honger hebben gekust als hij een geheime vriendin had? Wellicht verklaarde dat waarom hun relatie ineens zo was veranderd; hij voelde zich schuldig omdat hij zijn minnares had bedrogen met een van zijn agenten. 


  ‘Enig idee wie deze vrouw is?’ drong Katrina aan. ‘En waarom hij het gevoel heeft dat hij hun relatie verborgen moet houden?’


  Wyn voelde zich leeg vanbinnen bij die gedachte en antwoordde daarom op scherpere toon dan ze anders waarschijnlijk gedaan zou hebben. ‘Cade is mijn baas, niet mijn beste vriend. Het is niet alsof we elkaars haar invlechten en over onze verliefdheden praten als er even niets te doen is op het bureau. In tegenstelling tot jij en Sam hebben wij betere dingen te doen.’


  Katrina keek haar geschokt en gekwetst aan, en Wyn realiseerde zich dat ze haar zusje volledig onterecht had afgesnauwd. Nu voelde ze zich naast hol en verdrietig ook nog schuldig. Het was niet Kats schuld dat Wyn geen idee had wat ze aan moest met haar gevoelens voor Cade. Het was niet eerlijk om haar frustratie af te reageren op Katrina.


  ‘Ja, iedereen heeft vanavond een slechte bui,’ concludeerde Katrina somber. ‘Wat een geweldig feest. En nu lijkt het ook nog te gaan regenen.’


  ‘Het spijt me. Ik denk dat ik gewoon wat gespannen ben omdat ik morgen weer moet gaan werken.’


  Met gefronst voorhoofd zei Katrina: ‘Dat ik niet net als jij brandende gebouwen in ren wil niet zeggen dat mijn leven oninteressant is of dat ik geen belangstelling heb voor belangrijke dingen.’


  ‘Dat weet ik. Natuurlijk is dat niet zo. Je bent lerares, dat is zo’n beetje het zwaarste werk dat er bestaat.’


  ‘Precies. En ik ben ook nog eens een erg góéde lerares.’


  Ondanks haar innerlijke verwarring glimlachte Wyn. ‘Dat ben je absoluut.’


  Hoewel haar jongere zus wat oppervlakkig en onvolwassen kon zijn, was Wyn dol op haar. Soms moest ze zichzelf eraan herinneren dat Kat nog maar net zesentwintig was, wat zoveel jonger leek dan negenentwintig, haar eigen leeftijd.


  Gelukkig was haar zus ook vergevingsgezind. ‘We moeten iets doen om wat leven in de brouwerij te brengen,’ zei Katrina. ‘Als we dat niet doen, valt Marsh nog in slaap op zijn eigen verjaardagsfeestje.’


  ‘Heb je ideeën? En nee, je oude dansnummers van stal halen is geen optie.’


  Op hetzelfde moment dat Kat lachte, zagen ze een bliksemschicht, die bijna meteen werd gevolgd door een donderklap die over het meer denderde. 


  ‘Jeetje! Waar kwam dat ineens vandaan?’ vroeg Kat.


  ‘O nee, ik had gehoopt dat die storm weg zou blijven tot na het dessert!’ klaagde Charlene.


  Nadat hij zich had omgedraaid van de barbecue zei Mike: ‘Geen probleem. Het dessert kunnen we ook prima binnen eten. Jongens, breng die borden naar binnen.’


  De ‘jongens’ – allebei langer dan een meter tachtig, in de dertig en samen sterk genoeg om een politieauto op te tillen – stonden gehoorzaam op en begonnen de borden op te stapelen, terwijl er dikke regendruppels op het cement begonnen te vallen. Weer schoot er een bliksemschicht door de lucht, en slechts een tel later volgde de donderslag.


  ‘Dat is behoorlijk dichtbij,’ zei Marsh. ‘Blijkbaar trekt de storm recht over ons heen.’


  ‘Snel allemaal,’ riep Charlene.


  Normaal gesproken hield Wyn wel van een goede storm, vooral van zomerstormen met enorme plensbuien, waardoor het water van het meer begon te kolken zodat boten naar de veilige oever moesten racen. Toen ze jong was, had ze het heerlijk gevonden om in het zitje bij het raam van haar slaapkamer te kijken naar de donkere wolken die overtrokken terwijl het water ziedde. Maar met deze hevige donderbuien die uit het niets leken te komen, had ze minder op.


  Snel pakte ze de aardappelsalade en de mand met bestek. In de paar seconden die het haar kostte om bij de deur van het huis te komen, begonnen de regendruppels harder te vallen. Ze was nét binnen toen de bui echt losbarstte. Het leek alsof de bliksemschichten elkaar zonder ook maar een seconde tussenpauze opvolgden.


  ‘Snel, snel. Kom naar binnen.’ Vanuit de deuropening van de keuken gebaarde Charlene iedereen het huis in, alsof ze zelf niet konden bedenken dat het een goed idee was om binnen te gaan schuilen. ‘Was dat alles?’ vroeg ze, toen Cade met zijn armen vol sauzen naar binnen rende.


  ‘Alles wat ik kon zien.’


  Iedereen liep verder de keuken in, terwijl de donderslagen bleven komen. Wynona was een beetje buiten adem door de stoot adrenaline en de plotselinge drukte in de keuken. 


  ‘Nou, we zijn in ieder geval allemaal weer wakker,’ merkte Katrina grijnzend op. ‘Jammer dat ik geen tijd had om foto’s te maken terwijl iedereen als een kip zonder kop rondrende.’


  Plotseling veranderde Charlenes gezicht in een masker van afgrijzen. ‘Foto’s! Heeft iemand het babyalbum van Marshall mee naar binnen genomen? Het lag onder mijn stoel. Ik wilde iedereen na het eten de foto’s laten zien.’


  ‘Bedankt, Moeder Natuur,’ mompelde Marsh.


  Charlene keek hem ontzet aan. ‘O, ik hoop dat het album niet doorweekt is. Er zitten foto’s in van je vader die je vasthoudt als baby. Die zijn onbetaalbaar en ik heb er geen kopieën van. Op een dag zul je die aan je eigen kinderen willen laten zien.’


  ‘Ik ga het album wel halen,’ zei Wyn, naar de deur lopend.


  ‘Nee, laat mij het maar doen.’ Voor ze de deur kon opendoen, duwde Cade haar zachtjes aan de kant en rende de plensbui in. Hij hurkte neer bij Charlenes stoel en een moment later kwam hij triomfantelijk overeind met een fotoalbum in zijn hand. Voor hij naar het huis terug rende, sloeg hij zijn armen om het album heen, zodat het droog zou blijven. 


  ‘Hoera,’ Charlene zag eruit alsof ze op het punt stond in huilen uit te barsten.


  ‘Volgens mij is het album niet heel erg nat geworden,’ stelde Cade haar gerust. ‘De stoel heeft het grotendeels beschermd tegen de regen.’


  ‘Dank je wel, lieverd,’ zei haar moeder. ‘Het zou echt een ramp zijn geweest. Maar nu ben jij helemaal doorweekt.’


  Hoewel hij maar een halve minuut buiten was geweest, was hij doornat geworden. Er liep water uit zijn donkere haar en zijn blauwe poloshirt plakte aan de stevige spieren van zijn borst en schouders.


  Hoewel ze haar best deed, kon Wyn haar ogen niet van hem afhouden. Met moeite slikte ze, en ze had het ineens vreselijk warm. Toen zijn blik de hare kruiste, kolkte er iets tussen hen, net als de golven in het meer die werden veroorzaakt door de slagregen. 


  ‘Het maakt niet uit,’ murmelde hij.


  ‘Het maakt wél uit!’ wierp Charlene tegen. ‘Wynona, pak een handdoek en help Cade zich afdrogen.’


  Wyns ogen werden groot toen ze het bevel van haar moeder hoorde. Waarom moest zíj dat doen? Waarom Katrina niet? Aan de andere kant wilde ze niet dat haar flirterige zus in de buurt van een kletsnatte Cade kwam. 


  ‘Er zit een schone lading was in de droger. En waarschijnlijk ligt er in de kast met reservekleding nog wel een schoon shirt van je broer.’


  ‘Zo nat ben ik niet,’ protesteerde hij. ‘Echt niet. Het is een warme avond. Voordat ik thuis ben, ben ik al opgedroogd.’


  ‘Ben jij gek? Straks word je nog doodziek. Ga met Wyn mee. Zij zal wel voor je zorgen.’


  Uit ervaring wist Wyn dat het geen zin had om tegen haar moeder in te gaan. Charlene had met ijzeren hand vijf kinderen en de helft van de koters in de buurt opgevoed terwijl haar man de inwoners van Haven Point beschermde. 


  ‘Het heeft geen zien om met haar in discussie te gaan,’ zei Marsh tegen Cade. ‘Dat win je toch niet.’


  ‘En jullie, neem allemaal een keukenstoel mee naar de woonkamer,’ droeg Charlene de anderen op. ‘Dan eten we daar het dessert.’


  Gevolgd door een onwillige Cade liep Wyn door de gang naar de waskamer. Ooit was het een kleine slaapkamer op de begane grond geweest. Toen de jongens het huis uit waren gegaan, had haar moeder echter besloten dat ze meer ruimte nodig had voor de was dan een klein hokje naast de keuken. Dus was de kamer een combinatie van naaikamer, washok en knutselruimte geworden, en een plek waar haar moeder zich kon terugtrekken. 


  Het rook er naar wasmiddel, droogtrommeldoekjes en natte man. In de droger vond ze een nog warme schone handdoek. ‘Alsjeblieft.’


  Hij nam de handdoek van haar aan en zei: ‘Dit is belachelijk. Zo nat ben ik helemaal niet.’


  ‘Mijn moeder denkt daar anders over. Wat wilde je daaraan doen? Ze verwacht dat je op zijn minst een droog T-shirt aantrekt.’


  Nadat hij een keer diep had gezucht, wreef hij zijn haar droog, waardoor het overeind kwam te staan in donkere, golvende plukken die smeekten om een vrouwenhand die ze gladstreek. 


  Hoewel haar vingers jeukten, slaagde ze erin haar armen langs haar lichaam te laten hangen. Ze was zich echter wel ineens heel erg bewust van de intimiteit van de kamer. Het was voor het eerst dat ze echt alleen waren sinds de dag dat hij haar had gekust.


  Ze slikte en draaide zich om naar de grote witte kleerkast in de hoek van de kamer. ‘Hier bewaart mam alle kleren die we hier door de jaren heen om verschillende redenen hebben achtergelaten. Ze heeft zelfs extra kleren voor Kat en mij en Marsh, hoewel we hier allemaal nog geen tien kilometer vandaan wonen. Gestoord, ik weet het. Volgens mij heeft ze de geheime fantasie dat we hier ooit tijdens een diner op zondag ingesneeuwd zullen raken of zoiets.’


  Er verscheen een flauwe glimlach op zijn gezicht. ‘Ze vindt het heerlijk om jullie te bemoederen.’


  ‘Of we dat nu willen of niet.’


  Opnieuw glimlachte hij, maar ze dacht een schaduw over zijn gezicht te zien trekken. ‘Daar heb je heel veel geluk mee.’


  Het grootste deel van zijn leven had Cade geen moeder gehad die voor hem zorgde, wist ze. En zijn hufter van een vader had zich niet verantwoordelijk gevoeld voor het welzijn van zijn zoons. Cade was degene geweest die voor zijn twee jongere broers had gezorgd. Hij was met hen naar school gelopen, had hun lunches gemaakt en had hen geholpen bij hun huiswerk. 


  Ze voelde pijn in haar hart terwijl ze daaraan dacht. ‘Ja, ik heb inderdaad geluk,’ mompelde ze. ‘Bedankt dat je me daaraan herinnert.’ Na die woorden draaide ze zich weer om en inspecteerde de stapels netjes opgevouwen kleren in de kast, op zoek naar een geschikt T-shirt. ‘Hier. Volgens mij was dit ooit een shirt van Elliot, maar ik denk dat het je wel…’ Al pratend had ze zich omgedraaid en plotseling vergat ze wat ze had willen zeggen. Hij had zijn natte poloshirt uitgetrokken en zijn borst was net zo hard en gespierd als ze zich had voorgesteld. Niet dat ze ooit zou toegeven dat ze over zijn borst had nagedacht. Met moeite slaagde ze erin haar mond dicht te doen voor ze hem het T-shirt aangaf. 


  ‘Dank je.’ Hij nam het shirt van haar aan en trok het over zijn hoofd. 


  Hoewel ze haar broers altijd had beschouwd als grote mannen, was Cade blijkbaar nog groter. Het shirt, zacht en dun door alle keren dat het gewassen was, accentueerde elke spier, elke lijn. 


  Zijn schouders naar voren en achteren bewegend alsof hij probeerde meer ruimte te creëren, vroeg hij: ‘Weet je zeker dat dit niet jóúw T-shirt is geweest?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. Haar stem klonk verstikt, iel, wat haar een vreemde blik van Cade opleverde. Houd je hoofd koel, Wynnie, sprak ze zichzelf in stilte toe. Het is niet de eerste keer dat je een halfnaakte man ziet. Alleen had geen van die mannen eruitgezien als Cade Emmett. ‘Volgens mij is het van Elliot geweest,’ zei ze, nu met een vastere stem. ‘Wil je dat ik een ander shirt uitkies?’


  ‘Nee, dit is wel goed.’


  ‘Waarom laat je dat poloshirt niet hier, zodat mam het kan wassen?’ stelde ze voor. ‘Dan kan ze het opbergen in de kast met extra kleren.’


  ‘Voor het geval ik ook toevallig hier eet op die zondag dat jullie ingesneeuwd raken?’


  ‘Je weet maar nooit. Alles is mogelijk.’


  Weer zag ze die enigszins gespannen glimlach op zijn gezicht, waardoor ze zich afvroeg of hij dit net zo’n ongemakkelijke situatie vond als zijzelf. 


  ‘Als Haven Point overvallen wordt door een sneeuwstorm, zit ik er waarschijnlijk middenin,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat ik dan geen tijd zal hebben om marshmallows te roosteren en liedjes te zingen bij de haard van je moeder.’


  ‘Wat dat betreft ben je precies mijn vader.’ Ze zei het op zachte toon. ‘Die kon ook niet warm en droog binnen blijven zitten als er buiten iemand hulp nodig had.’


  Om een of andere reden vatte hij dat niet op als een compliment, want zijn blik werd somber. ‘Ik ben helemaal niet zoals je vader,’ zei hij bars. ‘Hij was een held, werd bewonderd en gerespecteerd door iedereen.’


  ‘En dat ben jij niet?’


  Er trilde een spiertje in zijn wang. ‘Een held zijn is niet mijn doel. Ik ben al blij als ik mijn werk half zo goed doe als hij dat deed.’


  ‘Geloof me, je doet je werk uitstekend. Hij zou zo trots op je zijn geweest, Cade.’


  Zodra ze de woorden had uitgesproken, vertrok hij zijn mond en kreeg hij weer die holle blik in zijn ogen. 


  ‘Wat is er? Waarom vind je het zo vervelend als mensen dat soort dingen zeggen?’


  ‘Het doet er niet toe. We kunnen maar beter teruggaan, voor de anderen zich afvragen wat we hier aan het doen zijn.’


  Zodra hij die woorden had uitgesproken, leek hij spijt te hebben van wat hij had gezegd. Het was alsof de lucht tussen hen plotseling dikker werd. 


  Wyn wist precies wat zíj hier met hem wilde doen, wat ze had gewild sinds ze de deur achter zich had dichtgedaan. Met een schok besefte ze dat hij naar haar mond staarde. Dacht hij ook terug aan hoe heet en verpletterend die kus was geweest? Hij keek naar haar.


  Er was geen geheime vriendin. Hoe ze dat ineens zo zeker wist, kon Wyn niet uitleggen. Op de een of andere manier was ze er gewoon van overtuigd dat Cade nooit met zoveel rauwe honger naar háár zou kijken als hij een relatie met een ander had. Hij verlangde net zo wanhopig naar haar als zij naar hem.


  Moeizaam slikte ze. ‘Ik blijf maar denken aan die avond,’ fluisterde ze.


  Nauwelijks had ze de woorden uitgesproken of daar was hij, slechts centimeters van haar verwijderd. Hoe kon hij zo snel bewegen? Ze had echter maar een paar seconden om zich dat af te vragen voor hij zijn mond op de hare drukte en alle passie en hitte weer oplaaiden.


  Hij kuste haar wild, indringend, alsof hij zijn verlangen dagenlang had ingedamd – net als zij – en het de vrije loop moest laten nu hij daar de kans toe kreeg. Ze voelde koud metaal tegen haar benen en haar rug toen hij haar tegen de wasmachine van haar moeder drukte, maar dat interesseerde haar niet. Gericht als ze was op Cade, merkte ze het zelfs nauwelijks op. 


  De regen hamerde tegen de ramen en de lucht was gevuld met de geur van schone was. Ze kon niet meer ademhalen, niet meer nadenken. Het enige wat ze kon, was voelen – en op dat moment voelde ze zich fantastisch. Onstuimig, vrouwelijk, vol léven.


  Cade was opgewonden. Ze voelde hem tegen zich aan drukken en hij tilde haar op zodat ze zijn hardheid tussen haar benen voelde, precies op het juiste plekje. Ondertussen bleef hij haar mond plagen en verkennen met zijn tong.


  Toen ze met haar heupen bewoog, kreunde hij.


  O. O. Mijn hemel. Ja. Precies zo. O. Nog iets meer. Ademloos fluisterde ze zijn naam, iets waar ze meteen spijt van had.


  Hij verstarde alsof ze zijn hoofd tegen de droger had geslagen. Hijgend staarde hij haar aan. Terwijl ze naar hem keek, zag ze hoe de realiteit hem overviel, net zoals de regenbui dat eerder had gedaan, en hoe zijn wilde passie werd gedoofd door schrik en ontzetting. Nadat hij een moment op adem was gekomen, zette hij haar weer op de grond. Toen stapte hij bij haar vandaan, een hand door zijn haar halend. ‘Ik kan dit niet, Wyn. Ik kan het gewoon niet.’


  De warme gloed, dat heerlijke gevoel dat alles klopte, leek weg te zweven als drogerpluis. ‘Waarom niet?’


  Hij wierp een boze blik op haar en toen op de deur. ‘Laten we beginnen met het feit dat je hele familie zes meter hiervandaan taart zit te eten.’


  Haar familie. Charlene, tante Jenny, Katrina, Marshall.


  Ze opende haar ogen nu helemaal. ‘O. Ja.’ Snel deed ze een stap opzij en trok toen haar rok met een resolute beweging recht. ‘Ja. Oké.’ Ze wilde niet alle redenen horen waarom hij haar niet had moeten kussen. Die kende ze al. Cade was haar baas, ze werkten samen, bla, bla, bla.


  ‘Wyn, ik –’


  Ze zou het niet kunnen verdragen als hij de kus zou relativeren of zich zou verontschuldigen voor iets wat haar wereld had veranderd. ‘Houd je mond. Ik wil níéts horen over hoe erg het je spijt.’


  ‘Waarom niet?’


  Als hij echt spijt had, zou hij haar niet opnieuw gekust hebben, of wel? En zeker niet zo enthousiast en hongerig. Voor ze iets kon zeggen, zwaaide de deur open. Plotseling was ze heel blij dat ze zich niet meer met haar rug tegen de wasmachine aan Cade vastklampte. 


  ‘Waarom hebben jullie zo lang werk?’ vroeg Kat, en ze liep de kamer in. ‘Ik moest van mam gaan kijken of jullie hulp nodig hadden bij het vinden van een shirt.’ Ze had een nieuwsgierige blik in haar ogen. En helaas was haar zus bepaald niet achterlijk. Ze keek van de een naar de ander en kneep haar ogen tot spleetjes.


  Wyn kon precies zien wanneer haar zus tot de juiste conclusie kwam en besefte waarom ze zo lang samen in deze kamer waren geweest. Kats mond viel open en haar ogen werden groot van ontzetting. 


  O, verdomme.


  ‘We, eh… we wilden net gaan zingen voor Marshall,’ zei Kat. ‘Komen jullie ook?’


  Bijna, wilde Wyn zeggen.


  ‘Ja,’ antwoordde Cade in plaats daarvan. ‘We zijn klaar.’ Na die woorden liep hij snel de gang in. 


  Blijkbaar had hij minder tijd nodig om te herstellen dan zij, want Wyn had nog steeds het gevoel dat er een orkaan door haar heen trok. Op bibberige benen deed ze een paar stappen richting de deur, maar Katrina pakte haar bij haar arm vast.


  ‘Was dat… Waren jullie…’ Haar zus was niet in staat om de juiste woorden te vinden.


  Als Katrina ook maar vermoedde dat Wyn iets voor Cade voelde, zou ze er nooit meer over ophouden. Dat kon Wyn niet laten gebeuren. Ze moest haar zus ervan overtuigen dat ze het zich inbeeldde. Nadat ze een keer diep adem had gehaald, dwong ze zichzelf te glimlachen. ‘Sorry dat we jullie hebben laten wachten,’ zei ze op nuchtere, zakelijke toon. ‘We waren over een zaak aan het praten en verloren de tijd uit het oog. Het stelde niets voor. Helemaal niets. Laten we voor Marsh gaan zingen.’ Ze liep langs haar zus heen het washok uit, vermoedend dat ze Kat net zomin overtuigd had als zichzelf.
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  Een paar minuten na die overweldigende kus zat Cade op Charlenes gebloemde bank in de woonkamer taart te eten. Het gebak was vast heerlijk, maar wat hem betreft had het net zo goed plamuursel kunnen zijn. 


  Wat had hem in hemelsnaam bezield? Was hij daarnet echt met Wynona verstrengeld geweest in de waskamer van haar moeder? Zodra hij haar mond had geproefd, slechts een seconde haar rondingen tegen zijn lichaam had gevoeld, had de hitte zijn laatste restje gezond verstand verschroeid. De passie en de honger waren overgebleven, zijn brandende verlangen naar haar. 


  Als haar zusje een paar minuten later binnen was gekomen, had ze misschien iets heel anders gezien. Even sloot hij zijn ogen, opnieuw verbijsterd over hoe weinig het had gescheeld. Had hij echt zo weinig zelfbeheersing? Toen hij zijn ogen weer opendeed, zag hij dat Katrina hem met halftoegeknepen ogen en op elkaar geperste lippen aankeek. Vermoedde ze dat er iets speelde tussen hem en haar zus? Hoe graag hij ook het tegendeel wilde geloven, was het heel goed mogelijk. Haar peinzende blik stond hem absoluut niet aan. Zou Kat haar vermoedens delen met iemand van de familie?


  Wat zou Marshall zeggen als hij ook maar het vaagste idee had van de gedachten die Cade over Wyn had? Wat zou haar váder – de man van hij zoveel had gehouden en die hij meer had gerespecteerd dan wie dan ook – ervan hebben gevonden? John had hem altijd vriendelijk en met respect behandeld, veel meer dan hij verdiende als telg van de disfunctionele familie Emmett. Vanaf zijn zitplaats in de woonkamer kon hij zijn portret heel goed zien; de strenge, serieuze uitdrukking op Johns gezicht, die in tegenspraak was met de warmte in zijn milde ogen.


  Die gezichtsuitdrukking herinnerde hij zich van de eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet. Dat was op de dag geweest dat John hem had betrapt terwijl hij probeerde een pond hamburgervlees te stelen in de supermarkt. Cade was elf geweest, en zijn moeder was een paar maanden daarvoor gestorven. Hij had alleen maar wat vlees gewild voor in de spaghetti die hij voor zijn broertjes aan het maken was. 


  Uiteindelijk was hij er met een waarschuwing van afgekomen, omdat John medelijden met hem had gehad. Ook had John zo’n acht zakken vol boodschappen voor Cade en zijn familie gekocht, boodschappen die de rouwende jongens niet hadden mogen opeten van Walter Emmett. Zij namen niets aan van smerissen, had hij tegen hen gezegd nadat John Cade hen thuis had afgezet in zijn politieauto.


  Kort daarna had Marshall Bailey ineens interesse in hem getoond op school. Niet dat hij daarvoor gemeen tegen hem was geweest, maar ze hadden andere vrienden gehad. Plotseling nodigde Marshall hem uit om tijdens de lunch bij hem aan tafel te komen zitten, om in de pauze samen te honkballen, om na school bij hem thuis langs te komen. Als hij wilde, kon hij ook zijn broers meenemen, had Marshall er terloops aan toegevoegd.


  Ergens had Cade geweten dat de kiem voor die vriendschap was gelegd door John Bailey, maar al snel was gebleken dat hij en Marsh dezelfde dingen leuk vonden, om dezelfde grappen moesten lachen en van dezelfde sporten hielden.


  Ondanks de hartelijkheid van de familie Bailey en zijn vriendschap met Marshall, was Cade ook in andere richtingen getrokken. Soms was het contrast tussen zijn uitzichtloze, ellendige leven in Sulfur Hollow en het warme, gezellige huis van de Baileys te groot en confronterend geweest. Uiteindelijk had hij zich overgegeven aan de wanhoop en had hij zich onttrokken aan zijn vriendschap met Marsh door met anderen om te gaan. Deze jongens wilden dat hij met hen dronk, wiet rookte en spijbelde. Het was een makkelijker pad. Als hij high of dronken was, hoefde hij niet onder ogen te zien hoe zinloos het was om te dromen. Hij haalde steeds slechtere punten op school, stapte uit het honkbalteam en maakte roekeloze keuzes. Het was alsof hij twee levens leidde, dat van de Cade die hij bij de Baileys thuis was geweest, en dat van de rebelse Emmett die hij de rest van de tijd was.


  In de herfst toen hij veertien was, betrapte de eigenaar van de Gas N Go hem terwijl hij bier probeerde te stelen. De man wilde de politie er niet bij halen, maar omdat hij wist dat Cade bevriend was met Marsh belde hij wel John Bailey, die hem kwam ophalen in zijn politieauto. Cade had verwacht dat John hem naar huis zou brengen en misschien Walter zou toespreken. Maar in plaats van de afslag naar Sulfur Hollow te nemen, was John naar een rustige plek aan de oever van het meer gereden. Daar, aan het schitterende blauwe water, had John hem eindelijk aangekeken, en Cade zou nooit de onverholen teleurstelling in zijn ogen vergeten – of het gesprek dat de hele koers van zijn leven zou veranderen. 


  ‘Zoals ik het zie, sta je op een tweesprong, jongen.’ John Bailey had er streng, onverzettelijk uitgezien in zijn netjes geperste blauwe uniform en met zijn kortgeknipte haar, dat doorschoten was met zilver. ‘Sommige mensen willen graag geloven dat je niet deugt, net zoals je vader en je ooms en je neven. Je bent groot en sterk voor je leeftijd, en we weten allebei dat je de opvliegendheid van je vader hebt geërfd. Waarschijnlijk zou het een hoop mensen niet verbazen als jij hetzelfde pad volgt en ook in de gevangenis belandt. Sterker nog, de eerste stappen op dat pad heb je al gezet.’ Nadat hij die woorden had uitgesproken, had John hem recht aangekeken. Hoewel het bier dat hij eerder had gedronken in zijn maag had rondgeklotst, had Cade zijn blik niet kunnen afwenden.


  ‘Je kunt zo doorgaan en verder afzakken totdat je aan de verwachtingen van die mensen voldoet. Of je kunt boven je familie uitstijgen en aan mijn verwachtingen voldoen. Dat betekent dat je harder je best moet doen, meer moet studeren en andere keuzes moet maken. Ik weet wie je diep in je hart bent, en dat is niet iemand die dit soort dingen doet.’


  ‘U weet helemaal niets,’ had hij gesnauwd, ziek van schaamte, angst en walging over wat hij was geworden. 


  ‘Geloof me, je bent niet de eerste die dat denkt,’ had John gezegd, en voor het eerst sinds hij Cade had opgepakt, verscheen er een flauwe glimlach op zijn gezicht. ‘Maar in dit geval weet ik waar ik het over heb. Ik heb gezien hoe goed je voor je broertjes zorgt, hoe je ze helpt met hun huiswerk en ervoor zorgt dat ze schone kleren hebben en gezond te eten krijgen. Zelfs voor je vader zorg je, ook al verdient hij dat niet. Je wilt iets beters dan dit voor jezelf, maar ik kan je één ding beloven: dat ga je niet vinden op het pad dat je nu bewandelt.’


  Op dat moment, als veertienjarige, had hij besloten Johns woorden ter harte te nemen en andere keuzes te maken. Vanaf toen had hij hard gewerkt op school, was weer lid geworden van het honkbalteam en had zijn drinkende en blowende vrienden vaarwel gezegd. In de zomer en na school verdiende hij geld met grasmaaien en door als conciërge op het politiebureau te werken. Daar had hij John geobserveerd terwijl die zijn taken als commissaris uitvoerde. Hij had gezien hoe meelevend en zorgzaam Marshalls vader kon zijn, en hoe keihard in andere omstandigheden. Cade miste hem verschrikkelijk.


  Plotseling werd hij overspoeld door een golf van verdriet om John Bailey en de geruststellende aanwezigheid die hij in Cades leven was geweest. Het was ironisch dat hij verdrietiger was over de dood van John dan over die van zijn eigen vader. Wat zijn verdriet nog groter maakte, was de wetenschap dat John hier de vierendertigste verjaardag van zijn zoon had kunnen vieren als Cade niet zo zwak was geweest.


  ‘Denk je dat we daar dit jaar bang voor moeten zijn?’


  Toen hij opkeek, zag hij dat de voltallige Bailey-clan hem aanstaarde, wachtend op zijn antwoord op de vraag die Charlene hem net gesteld had.


  ‘Sorry, ik zat aan iets heel anders te denken.’


  Charlenes ronde gezicht werd zachter. ‘Dat is dezelfde blik die John altijd had als hij over een zaak nadacht. Dezelfde blik die Marshall waarschijnlijk ook in zijn ogen krijgt, hoewel ik dat nooit zie, aangezien hij daar nooit lang genoeg thuis voor is. Het regent nog steeds even hard. Ik vroeg of we dit jaar bang moeten zijn voor een overstroming van de Hell’s Fury, net als vorige zomer.’


  ‘Dat was eenmalig,’ antwoordde hij, en hij dwong zichzelf te glimlachen. ‘Een combinatie van een aantal regenachtige dagen op een rij en een gebroken dam stroomopwaarts. Daar ben ik nu niet bang voor. Van een paar uur hevige regenval stijgt het waterpeil in de rivier niet tot gevaarlijke hoogten.’


  Charlene zuchtte bezorgd. ‘Toch maak ik me zorgen over Wynnie, alleen in dat huis. Je zult toch wel goed op haar passen, hè?’ 


  Bewust niet in Wyns richting kijkend zei hij: ‘In het zeer onwaarschijnlijke geval dat we weer overstromingen krijgen op Riverbend Road, zal ik ervoor zorgen dat ze droog blijft.’


  ‘Wat zouden we toch moeten beginnen als we jou niet hadden, hier in Haven Point?’ merkte Charlene op.


  ‘Hopelijk komen we daar nooit achter.’ Het was Mike Bailey die dit zei. ‘Hoewel de stad natuurlijk altijd een Bailey als politiecommissaris zou kunnen gebruiken. Wat dacht je van Wynona?’ opperde hij.


  Er verscheen een uitdrukking van lichte afschuw op Wyns gezicht, wat Cade verbaasde. Maar voor ze kon antwoorden, ging Marshalls telefoon.


  ‘Het spijt me,’ zei Marshall, ‘ik moet even opnemen.’


  ‘Op je eigen verjaardagsfeest?’ Charlene snoof, maar aangezien ze na haar lange huwelijk met een politieagent wist hoe het werkte, leek ze niet echt boos.


  Even later kwam Marsh weer de kamer in met de houding van een man die al met één voet buiten stond. Hij liep naar Charlene en kuste haar op haar kruin. ‘Mam, ik moet ervandoor. Groot ongeluk net buiten de stad, vanwege de regen.’


  ‘O, ik hoop dat er geen gewonden zijn gevallen.’


  ‘Een aantal ernstige verwondingen, lijkt het, maar voorlopig is er niemand in levensgevaar. Ik kom er snel genoeg achter. Bedankt voor het verjaardagsfeestje.’


  ‘Graag gedaan, lieverd. Kun je wat taart meenemen? En je cadeautjes?’


  ‘Ik kom morgen nog wel even langs. Het spijt me dat ik moet gaan.’


  ‘Gefeliciteerd,’ riep iedereen naar Marshall, die afwezig zwaaide terwijl hij naar de deur liep.


  Zijn vertrek voelde als een teken dat het feestje was afgelopen. Cade besloot het excuus aan te grijpen en stond op. ‘Ik kan ook maar beter gaan,’ zei hij. ‘Gisteren heb ik een dubbele dienst gedraaid en vandaag ben ik op en neer naar Boise geweest.’


  ‘O, arme schat!’ zei Charlene bezorgd. ‘Je moet helemaal uitgeput zijn.’


  Nu ze het zei, zijn ogen voelden inderdaad zwaar en branderig, en zijn schouders in het te krappe T-shirt waren vermoeid. Hoewel het makkelijk zou zijn om uitputting aan te voeren als verklaring voor zijn gedrag in de waskamer, wist hij dat het een zwak excuus was. Hij had Wyn gekust omdat hij dat wilde, omdat hij de hele week aan niets anders had kunnen denken.


  ‘Het zal vast een grote opluchting zijn als Wyn weer gewoon haar diensten draait,’ merkte Katrina op, en ze keek hem indringend aan.


  Opnieuw vroeg hij zich af of Wyns zus wist wat er in die kamer was gebeurd voor ze binnen was komen gelopen. Hij kon geen hoogte van haar krijgen. Met een geforceerde en waarschijnlijk niet erg overtuigende glimlach zei hij: ‘Absoluut. De afgelopen week hebben we het zeker gemerkt dat ze er niet was. Ze is een goede agent en we hebben haar hard nodig.’


  ‘Wat fijn om zo gewaardeerd te worden,’ mompelde Wyn sarcastisch.


  Haar zus onschuldig aankijkend vroeg Katrina: ‘Het regent nog steeds pijpenstelen. Misschien is het een goed idee als je met commissaris Emmett meerijdt. Dan hoeft er niemand om te rijden om je thuis af te zetten.’


  ‘Ik vind het niet erg om te lopen,’ was Wyns bruuske antwoord.


  Tot Cades wanhoop viel Charlene haar jongste dochter bij. ‘Doe niet zo mal. In deze regen moet je niet naar huis gaan lopen. Cade vindt het vast niet erg om je thuis te brengen.’


  Hoewel Cade dat wél heel erg vond, kon hij dat moeilijk tegen Charlene zeggen. ‘Absoluut niet,’ loog hij. ‘Geen enkel probleem.’


  Uit de kille blik die Wynona hem toewierp, bleek duidelijk dat ze niet met hem mee wilde rijden, maar dat ze ook boos op hem was en hem wilde kwellen. ‘Dank je. Dat waardeer ik erg. Ik moet alleen nog even Jonge Pete zijn riem omdoen en de schaal pakken die ik had meegenomen.’


  ‘Jullie moeten ook wat kliekjes meenemen,’ zei Mike. ‘Toch, Char?’


  Charlene keek hem ontdaan aan. Of dat kwam omdat ze haar taken als gastvrouw even was vergeten of omdat hij haar bij een koosnaampje noemde, was Cade onduidelijk. ‘O ja. Wacht even, dan pak ik een paar bakjes.’ Ze liep de keuken in, gevolgd door de andere vrouwen, waardoor hij alleen met Mike achterbleef.


  Nadat ze een paar minuten over andere dingen hadden gepraat, vroeg Mike: ‘Hoe is het met je broer Marcus? Ik was erg tevreden over hem toen hij vroeger na school in mijn garage werkte. Hoewel hij de hele dag door grappen maakte, was hij altijd een harde werker.’


  Het kostte Cade moeite om niet te zuchten terwijl hij terugdacht aan hoe hij zijn broer die middag had achtergelaten: woedend en verontwaardigd, maar ook eindeloos verdrietig. Het was een zware middag geweest. Marcus had geraasd en getierd omdat Cade weigerde zijn borgsom te betalen. Daarnaast was het eindelijk tot hem doorgedrongen dat hij misschien zijn gezin zou kwijtraken. 


  Cade besloot Mike niet te vertellen dat zijn broer in de gevangenis zat. ‘Tot een paar maanden geleden werkte hij als bouwvakker in Boise, maar hij is zijn baan kwijtgeraakt. Eerlijk gezegd heeft hij het niet makkelijk sinds die tijd.’


  ‘Het spijt me dat te horen. Hij was erg goed met auto’s. Misschien dat ik binnenkort een baan voor hem heb, als hij naar Haven Point zou willen verhuizen. Ik zou hem graag weer terug hebben.’


  Zou het gezin daarmee geholpen zijn? Cade wist het niet. Als Christy haar dreigement uitvoerde en bij hem wegging, zou de hele situatie wellicht imploderen. Hoe graag hij ook alles voor zijn broer zou regelen, een man moest soms zelf zijn weg vinden. ‘Zijn vrouw en kinderen zijn helemaal gewend in Boise. Of zij bereid zouden zijn weer hierheen te verhuizen… Ik vraag het me af. Maar ik geef het aan hem door en ik weet zeker dat hij het aanbod erg zal waarderen.’


  ‘Oké, goed. Houd me op de hoogte.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Op dat moment kwam Charlene met haar armen vol tassen de keuken uit gelopen. Hoewel ze maar vijf minuten weg was geweest, lichtte Mikes gezicht op zodra hij haar zag. Het was alsof de zon opkwam boven de Redemptions. Ja, hier was duidelijk iets gaande.


  Hier,’ zei ze, en ze overhandigde Cade een van de tassen, die allemaal met plastic bakjes gevuld bleken te zijn. ‘Dit moet genoeg zijn voor je lunch morgen, en misschien zelfs voor het avondeten. Ik heb je ook een paar stukken taart gegeven, omdat je deze altijd zo lekker vindt. Wat meer zoetigheid zal je geen kwaad doen.’


  Haar moederlijke warmte verwarmde zijn hart, en het leek hem verstandig om te verzwijgen dat hij niet eens had geproefd wat voor taart het was. ‘Dank je, maar ik wil geen eten meenemen dat voor de jarige job bestemd is.’


  ‘Er is meer dan genoeg,’ verzekerde ze hem. ‘Marsh zei wel dat hij morgen langskomt, maar ik weet hoe druk hij het heeft. Als ik hem voor woensdag niet zie, rijd ik zelf naar het politiebureau in Shelter Springs.’


  Cade kon zich levendig voorstellen hoe Marshall het zou vinden als zijn moeder langskwam op zijn werk. Glimlachend beantwoordde hij haar omhelzing. Hij kon zich zijn eigen moeder nauwelijks herinneren. Het beeld dat hij van haar had, was wazig en vaag, als een oude foto die te vaak is aangeraakt. In zijn herinnering was ze niet erg warm of liefdevol. Misschien dat ze langer ziek was geweest dan hij wist, maar hij herinnerde zich vooral dat ze vaak op de bank lag en naar hem en zijn broers had geschreeuwd dat ze te veel herrie maakten. En dat ze vaak naar de dokter was gegaan.


  Toen hij de eerste keer bij Marsh thuis was gekomen en had gezien hoe Charlene met haar kinderen omging, was hij geschokt geweest. Ze had lachend honkbal met hen gespeeld in de achtertuin en hun lekkere snacks gegeven voor ze erom konden vragen. Wat was hij jaloers geweest – en woedend als Marsh brutaal was tegen zijn moeder, zoals jongens nu eenmaal soms waren.


  Als John en Charlene er niet waren geweest, was zijn leven heel anders gelopen. Ze hadden hem hoop geschonken, of mogelijkheden, hem laten zien dat er een beter leven bestond. En hoe had hij hen beloond? Door hun leven te verwoesten. 


  ‘Kom snel weer een keer langs, Cade Emmett.’ Charlene omhelsde hem nog een keer. ‘Nu we elkaar niet meer op zondagavond in Johns kamer in het verpleeghuis treffen, zie ik je bijna nooit meer.’


  Hoe verdrietig hij ook was om Johns dood, hij miste die grimmige bezoekjes aan een man die een schaduw van zichzelf was geworden, niet. ‘Ik zal proberen wat vaker op bezoek te komen,’ beloofde hij, waarna hij de zorgvuldig gekleurde haren op haar kruin kuste. Toen hij een stap naar achteren deed, zag hij dat Wynona weer in de kamer stond. Ze bekeek hem en haar moeder met een ondoorgrondelijke blik die hem een steek in zijn borst bezorgde. 


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Aan haar gezicht te zien was Wynona nog steeds niet blij dat ze gedwongen was met hem mee te rijden. ‘Ja. Hoewel ik het echt geen enkel probleem vind om te lopen.’


  ‘Onzin,’ zei Charlene. ‘Jullie wonen praktisch naast elkaar. En Cade vindt het niet erg om te doen, toch?’


  ‘Absoluut niet,’ loog hij weer.


  Het was maar anderhalve kilometer rijden, hield hij zichzelf voor, terwijl ze door de gestaag vallende regen naar zijn auto liepen. Wat kon er op zo’n korte afstand nu helemaal gebeuren?
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  Hoewel de zon in deze tijd van het jaar pas over een uur onderging, leek het door de regen en de zware storm veel later te zijn. Hij was zich veel te bewust van Wyn op de stoel naast hem, terwijl hij door de natte straten naar huis reed. Haar gelijkmatige ademhaling, de bleke ronding van haar kaak in het schemerduister. Haar flauwe glimlach terwijl ze in de laadruimte keek, waar Pete zijn hoofd meebewoog met de heen en weer zwaaiende ruitenwissers.


  ‘Daarnet zei je dat je vandaag op en neer naar Boise bent geweest,’ zei ze na een tijdje. ‘Dat betekent, denk ik, dat je Marcus hebt opgezocht?’


  ‘Inderdaad. Eigenlijk wilde ik al eerder in de week gaan, maar ik had er vandaag pas tijd voor. Op dit moment mag hij me niet zo.’


  ‘Hoe komt dat?’


  Toen hij zijn schouders ophaalde, voelde hij hoe zwaar ze waren van vermoeidheid en frustratie. ‘Hij is boos omdat ik weiger zijn borgtocht te betalen.’


  ‘Wat ellendig. Het was vast heel moeilijk voor je.’


  ‘Het was weer een fijne dag met de Emmetts. Hij komt er wel weer overheen. Hij krijgt nu gewoon wat meer tijd om te bedenken wat er echt belangrijk is in het leven. Als hij zijn gezin niet wil kwijtraken, heeft hij een hoop werk te verzetten. Zolang hij in de gevangenis zit, kan hij zich in ieder geval niet vol laten lopen.’


  Haar lippen plooiden zich tot een kleine glimlach. ‘Dat is in ieder geval iets.’


  ‘Je oom Mike zei dat hij een baan voor hem heeft in de garage.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze, en haar glimlach werd warmer.


  ‘Ik heb gezegd dat ik niet weet of Marcus weer naar Haven Point zou willen verhuizen. Voor zover ik weet, is het hele gezin helemaal gewend in Boise, maar het was aardig van hem om het aan te bieden.’


  Even zei ze niets en waren de enige geluiden in de auto Petes ademhaling en het geruis van de banden die over het natte wegdek zoefden. ‘Als ik je iets vraag,’ begon ze toen, ‘zul je me dan eerlijk antwoord geven?’


  ‘Als ik dat kan,’ zei hij, bang dat ze hem zou vragen waarom hij haar had gekust. In dat geval zou hij moeten liegen. Zo eenvoudig was het. Hij kon haar niet vertellen wat voor gedachten en fantasieën hij allemaal over haar had. Maar tot zijn opluchting stuurde ze het gesprek niet in die richting.


  ‘Je was er vanavond bij,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Zeg eens eerlijk, denk je dat er iets vreemds gaande is tussen mijn moeder en oom Mike?’


  Hoewel hij het nooit had verwacht, had hij liever gelogen over zijn fantasieën dan dat hij over Charlenes liefdesleven moest praten. ‘Iets vreemds?’ vroeg hij om tijd te rekken. ‘Hoe bedoel je?’


  Nadat ze zich op haar stoel naar hem had omgedraaid, zei ze: ‘Op de een of andere manier gedroegen ze zich… vreemd. Dat is het enige woord dat ik ervoor kan bedenken. Kat zei er als eerste iets over, maar daarna viel het mij ook op. Er is iets aan de hand. Het is moeilijk om er de vinger op te leggen, maar mam bloosde elke keer als ze met hem praatte. En ze deden net iets te hard hun best om elkaar niet aan te kijken. Vond je niet?’


  Een beetje zoals hij met Wyn deed? Dit kwam hem bekend voor.


  ‘Ik weet het niet,’ vervolgde ze. ‘Misschien verbeeldde ik het me alleen maar.’


  Als hij slim was, hield hij nu zijn mond. Het waren zijn zaken niet. Aan de andere kant zou ze er vroeg of laat toch achter komen, als zijn vermoedens klopten. Misschien zou ze het waarderen als hij de schok iets verzachtte. ‘Zou het kunnen dat ze… iets met elkaar hebben?’


  De regendruppels die over het raam gleden, wierpen schaduwen op haar gezicht terwijl ze hem aanstaarde. ‘Je bedoelt dat ze een relátie zouden hebben? Pap is pas in januari overleden.’


  ‘Lichamelijk gezien is hij in januari overleden. In werkelijkheid is je moeder al veel langer alleen.’ Hij vond het verschrikkelijk dat hij Wyn daarop moest wijzen en hij voelde het schuldgevoel weer zwaar op zich drukken.


  ‘Maar met oom Mike? Dat is gestoord.’


  ‘Waarom? Hij is al jaren weduwnaar. En ze zijn allebei nog relatief jong, bijna zestig pas. Ze hebben nog een heel leven te leven.’


  ‘Maar waarom moeten ze dat samen doen?’


  ‘Ik weet niet of het echt zo is. Het is maar een indruk die ik heb.’ Een niet helemaal ongefundeerde indruk. Hij had gevoeld dat er iets veranderd was tussen hen, kleine dingen waaruit bleek dat ze zich doorlopend van elkaar bewust waren, iets in de lucht als ze samen waren. Een beetje als de trillingen tussen hem en Wynona. Die spontane gedachte verdrong hij snel. Dat was een heel andere situatie. Hij en Wynona hadden geen relatie. Het enige wat ze deelden was de… hitte die tussen hen in hing.


  ‘Ik geloof het niet,’ zei ze, maar hij hoorde de plotselinge twijfel in haar stem. ‘Hij is de broer van mijn vader! Vind je dat niet bizar?’


  ‘Waarom? Ze zijn jarenlang vrienden geweest. Misschien is het iets wat zich langzaam heeft ontwikkeld.’ Hij weigerde na te denken over andere overeenkomsten tussen haar moeder en Mike Bailey, en hem en Wyn.


  ‘Het is onacceptabel. Oom Mike. Hoe haalt ze het in hemelsnaam in haar hóófd?’


  ‘Wyn, je moeder heeft meer dan twee jaar lang niets anders gedaan dan voor John zorgen. Volgens mij is er geen een dag geweest dat ze niet minstens een paar uur bij hem was in het verpleeghuis. Hij was haar hele leven, en ze zorgde voor hem met alle liefde en aandacht die een man zich maar kan wensen. Maar nu is hij er niet meer. Als ze de kans heeft om weer gelukkig te worden, verdient ze dat dan niet, na alles wat ze heeft meegemaakt?’


  Het was stil in de auto terwijl ze over Riverbend Road naar huis reden. Aangezien hij haar gezichtsuitdrukking niet kon zien, wist hij niet of ze boos op hem was of alleen maar nadacht. 


  Ze zei niets tot hij de met bomen omzoomde oprit van haar oude stenen huis, ooit dat van haar grootmoeder, op reed. ‘Ik mis hem zo erg,’ fluisterde ze toen hees. 


  Zijn hart kromp ineen toen hij haar woorden hoorde, die zijn eigen verdriet opnieuw opriepen. Het feit dat John zo werd gemist, bewees wat een geweldige, door en door fatsoenlijke man hij was geweest. ‘Ik ook,’ mompelde hij. ‘Ik kan het niet over mijn hart verkrijgen om hem te wissen als contactpersoon in mijn telefoon. Op de een of andere manier is dat een te grote stap, alsof dat het laatste is wat me met hem verbindt.’ Het begon minder hard te regenen, zag hij. De ondergaande zon gluurde nog even tussen de wolken door en streelde Wyns mooie gelaatstrekken met haar laatste stralen. 


  ‘Hij hield van je en was zo trots op de man die je bent geworden,’ zei ze, en die flauwe glimlach verscheen weer op haar gezicht. ‘Als je op uitzending was, las hij al je e-mails voor aan de hele familie. Kat en ik keken dan altijd op de klok, wachtend op het moment waarop hij zou stoppen met lezen omdat hij zijn ogen droog moest deppen.’


  Toen Cade dat hoorde, glimlachte hij, hoewel het een vreemd idee was dat haar vader emotioneel was geworden om zijn suffe e-mails en dat hij ze met het hele gezin had gedeeld.


  ‘Misschien weet je dit niet, maar hij was dolblij toen je nadat je was afgezwaaid als marinier, besloot bij de politie te gaan,’ vervolgde ze. ‘En toen hij me belde om te zeggen dat je bij de politie van Haven Point kwam werken, was hij zo enthousiast dat ik de telefoon een eindje van mijn oor moest houden.’ 


  Zijn schuldgevoel werd sterker en hij ging verzitten in zijn stoel. ‘John had altijd een verkeerd beeld van me.’


  ‘Nee, dat had hij niet,’ zei ze. Ze schudde haar hoofd. ‘Hij wist dat je een goed mens bent.’


  ‘Dat ben ik niet,’ zei hij zacht. ‘Je hebt geen idee.’


  Ze trok een gezicht. ‘O, kom op. Wie gaat er zo vaak hij kan langs op de basisschool zodat de kinderen niet bang zullen zijn van je uniform, en de politie zullen vertrouwen als ze die nodig hebben? Wie gaat er op elke melding van eenzame dametjes af, zelfs als iedereen weet dat er helemaal niets aan de hand is, en behandelt ze allemaal even vriendelijk? Wie is, naast McKenzie, de enige persoon die ik ken, die beleefd kan blijven tegen Darwin Twitchell als hij chagrijnig is? Je kunt er niet onderuit, Cade: je bent een goed mens.’


  Hij kon zich niet laten verleiden door haar woorden, kon ze niet laten doordringen tot die koude plek diep in hem. Het was te gevaarlijk. Tenslotte was hij niet als haar vader: goed en zorgzaam en geliefd. ‘Als ik een goed mens was,’ gromde hij, ‘zou ik dan hier over je vader en Darwin Twitchell en oude dametjes zitten te praten terwijl ik me ondertussen doorlopend afvraag hoe ik mijn handen van je af moet houden?’


  Op slag veranderde de sfeer in de auto, alsof de storm was teruggekeerd en de bliksem tussen hen was ingeslagen. De elektrische spanning was bijna hoorbaar.


  Ze staarde hem aan. Haar mond was iets geopend en hij hoorde dat ze hortend ademhaalde. ‘O, Cade,’ fluisterde ze toen, ‘waarom doe je dit?’


  Het was niet het antwoord dat hij had verwacht, en nu haar woorden samen met de zijne tussen hen in hingen, had hij geen idee wat hij moest doen. Waarom luisterde ze niet naar zijn argumenten? Waarom zag ze niet in dat hij niet goed voor haar was. Hij mocht dan de politiecommissaris zijn, maar een deel van hem was net zo wild en opstandig als de rest van zijn familie. Moest hij dat echt aan haar bewijzen?


  Blijkbaar. Zonder er verder over na te denken, liet hij een grommend geluid ontsnappen uit zijn keel en trok haar tegen zich aan.


  


  Toen Cade haar hongerig en intens kuste, laaide alle hitte weer op. Het afgelopen uur, waarin ze van elkaar gescheiden waren geweest, had er net zo goed nooit geweest kunnen zijn. Ze gingen verder waar ze waren gebleven, alsof ze allebei in de tussentijd zachtjes hadden gegloeid en de kleinste vonk nu genoeg was om hen weer te laten ontvlammen. 


  Zijn mond was warm en smaakte naar de chocola en karamel van Marshalls verjaardagstaart. Ze wilde elke centimeter ervan verkennen. Vaag was ze zich bewust van de invallende duisternis terwijl de zon onderging, van de regen die nu minder onverbiddelijk viel, van de ruitenwissers die nog steeds de druppels wegveegden. Maar ze werd vooral in beslag genomen door hem, deze man die altijd deel had uitgemaakt van haar leven. 


  Hoewel de hitte er nog steeds was, veranderde hun kus van dringend en behoeftig in iets wat langzamer, opzettelijker, maar eindeloos meer opwindend was. Hij kuste haar alsof hij er geen genoeg van kon krijgen, alsof hij haar smaak volledig in zich op wilde nemen zodat hij die altijd zou onthouden.


  Al haar woorden over zijn medeleven en wat een goed mens hij was leken door haar hoofd te glijden, van de ene naar de andere kant, tot ze als magneten aan elkaar klikten en samen één gedachte vormden die ze niet kon negeren.


  Ze was verliefd op hem.


  Verbluft knipperde ze met haar ogen, terwijl ze zich ineens weer iets bewuster werd van de wereld. Het besef was er nog steeds. Sterker nog, het leek op te zwellen, te groeien tot het al het andere verdrong.


  Ze was verliefd op Cade Emmett. Waarschijnlijk al sinds hij een jongen in een te korte spijkerbroek en een versleten T-shirt was geweest die in de tuin van haar moeder werkte in ruil voor een zak sperziebonen of een mand vol maïs. Tot nu toe had ze gedacht dat het gewoon een natuurlijke reactie op een onweerstaanbaar knappe man was, vermengd met de verliefde gevoelens uit haar jeugd. Maar dit was zoveel meer. Emotie maakte haar keel dik en heet, en ze voelde tranen branden in haar ogen.


  Ze kon het niet tegen hem zeggen. Wat verschrikkelijk was dit – er ineens achter komen dat ze al deze liefde in zich had en tegelijkertijd weten dat hij die nooit zou aanvaarden? Vastbesloten niet te gaan huilen haalde ze een keer diep adem. Misschien dat hij haar liefde niet wilde, maar het was duidelijk dat hij wel naar haar lichaam verlangde. Ze zou deze kans om in zijn armen te liggen niet verspelen.


  Met zijn vingers volgde hij de contouren van haar gezicht, de ronding van haar oor, de huid die niet werd bedekt door haar zomerjurk. Ze sloeg haar armen om hem heen, wensend dat ze de wereld voor altijd konden buitensluiten. 


  Plotseling voelde ze naast de warmte die ze samen genereerden, iets kouds tegen haar schouder, waardoor ze opschrok. Toen ze haar hoofd draaide, keek ze recht in twee bekende bruine ogen die hen nieuwsgierig aankeken. 


  Haar hond.


  Met een ademloze lach liet ze Cade los. ‘Pete, je laat me schrikken.’


  Blijkbaar was de hond vanuit de laadruimte op de achterbank geklommen. Ze dacht liever niet aan de modderige pootafdrukken die hij ongetwijfeld op Cades leren bekleding had achtergelaten. ‘Af,’ droeg ze hem op. Nadat de hond op de bank was gaan liggen, draaide ze zich weer om naar Cade met de bedoeling haar excuses aan te bieden. Maar toen ze hem aankeek, zag ze dat zijn gezicht weer net een stenen masker was. 


  ‘Dit maakt wel duidelijk hoe het tussen ons zit, vind je niet?’ vroeg hij. Zijn stem was net zo emotieloos als zijn gezichtsuitdrukking.


  Niet voor haar. Nu ze wist dat ze verliefd op hem was, was alles alleen maar nóg verwarrender en onduidelijker. Ze was nog nooit verliefd geweest. Wat moest ze nu doen? ‘Niet echt,’ mompelde ze. ‘Je hebt me gekust. Dat maakt je nog geen… crimineel.’


  ‘Het wil zeggen dat ik precies hetzelfde ben als alle andere Emmetts, die nemen wat ze willen zonder zich te storen aan vervelende regels en wetten – die eerst dingen doen en zich later pas druk maken over de consequenties.’


  Hij geloofde echt wat hij zei. Cade dacht dat hij door haar te kussen in dezelfde categorie viel als zijn vader, die in de gevangenis was gestorven nadat hij was veroordeeld voor een gewapende overval. Als ze niet zo ontzettend verward was geweest, had ze er misschien om moeten lachen. ‘Wat is er precies zo vreselijk aan twee vrijgezelle volwassenen die elkaar kussen?’


  ‘Zo naïef ben je toch niet, of wel? Wat zou er gebeuren als burgemeester Shaw hier toevallig langsrijdt en ons betrapt terwijl we de ramen laten beslaan? Of Jane Parker van de Haven Point Sentinel? Politiecommissaris kussend betrapt in SUV met een van zijn agenten. Mooie kop, vind je niet?’


  ‘Niemand kan ons hier zien.’


  ‘Het is donker en het regent, maar mensen herkennen mijn auto, en we staan geparkeerd op jouw oprit. De conclusie is zo getrokken.’


  ‘Wat doet het ertoe? Het interesseert niemand!’


  Die verleidelijke mond verstrakte. ‘Nogmaals, doe niet zo naïef. Mijn baan is al zwaar genoeg zonder dat iedereen in de hele stad roddelt over hoe ik tussen verkeerscontroles door een wip maak met een van mijn agenten.’ 


  ‘Hoe zijn we van kussen ineens naar wíppen gegaan? Heb ik iets gemist? Dat hoop ik niet.’


  ‘Ik ben een man. In mijn hoofd is dat precies wat we hebben gedaan sinds ik je die dag van de brand kuste – aan een stuk door, in elk standje dat je maar kunt bedenken.’


  Natuurlijk wist ze dat hij opzettelijk grof was om haar weer bij zinnen te brengen, maar zijn woorden prikkelden haar verbeelding. Plotseling voelde ze diep vanbinnen een bijna onbedwingbaar verlangen opkomen. Even deed ze haar ogen dicht, zich afvragend hoe ze die beelden nu uit haar éígen hoofd moest verdrijven. ‘Goed om te weten dat we hetzelfde willen,’ mompelde ze toen.


  Hij staarde haar aan. Na een lang, beladen moment slikte hij moeizaam en keek toen uit het raam, waar nog steeds nieuwe regendruppels op terechtkwamen. ‘Volgens jou vond je vader dat ik een goed mens ben,’ zei hij zacht. ‘Een integere persoon. Op dit moment kan ik het wat dat betreft maar moeilijk met hem eens zijn.’


  ‘Omdat je je tot mij aangetrokken voelt?’ fluisterde ze.


  ‘Als ik me door mijn verlangen laat leiden – als ik nu met je naar binnen ga en al mijn volledig ongepaste fantasieën waarmaak – doe ik afbreuk aan alles wat ik ben geworden sinds ik een stomme, half criminele tiener was. Dat ga ik niet doen, Wyn. Hoe vreselijk graag ik dat ook zou willen.’


  Ze ademde beverig uit terwijl de duistere overtuiging in zijn stem door het waas van haar verwarde emoties drong. 


  ‘Je werkt voor mij,’ ging hij verder. ‘Begrijp je niet in wat voor onmogelijke positie ik zit? Mijn werk betekent alles voor me en dat kan – en ga – ik niet op het spel zetten om een vluchtig verlangen te bevredigen.’


  Ze had op het punt gestaan hem te vertellen over haar eigen afspraak in Boise, de keuzes die ze overwoog, maar die laatste woorden maakten haar duidelijk hoe nutteloos dat zou zijn. Het ging niet echt om zijn positie als politiecommissaris. Hij deelde haar gevoelens niet. Nee, hij stond zichzelf niet tóé haar gevoelens te delen. Verdrietig duwde ze haar handen tegen haar buik, waar de kille vingers van de realiteit zich begonnen te ontvouwen. Ze hield van hem en hij zou die liefde nooit beantwoorden. Wat was ze een ontzettend trieste figuur! ‘Wat gaan we hiermee doen?’ murmelde ze.


  ‘Helemaal niets,’ antwoordde hij beslist. ‘Wat mij betreft is deze hele avond niet gebeurd en dat geldt ook voor dat moment op mijn terras. Ik ga nu naar huis om te slapen, wat hard nodig is, en morgenochtend ben ik weer scherp en gericht op wat écht belangrijk is: de inwoners van Haven Point beschermen.’


  Nou, het was glashelder welke plaats ze in zijn wereld innam. Alleen zolang ze het politie-uniform droeg, deed ze ertoe, en hij zou zijn verlangen om haar dat uniform uit te trekken blijven onderdrukken. ‘Prima,’ zei ze, dankbaar dat haar stem niet brak. ‘Kom, Pete. We gaan.’ Nadat ze haar portier had opengedaan en de tas met kliekjes van haar moeder had gepakt, klauterde ze uit de SUV. Toen maakte ze het achterportier open om Pete uit de auto te laten. 


  Achter haar rug hoorde ze Cade vloeken, waarna hij met een paraplu in zijn hand uit de auto stapte om haar droog te houden terwijl ze naar de voordeur liep. Natuurlijk. Tenslotte was ze een inwoner van Haven Point, een van de mensen die hij moest beschermen. Op dit moment zou deze bewuste inwoner de paraplu echter het liefst uit zijn hand hebben geslagen. 


  Toen ze bij de deur stonden, pakte hij de tas met eten uit haar hand terwijl ze de sleutel in het slot stak. Zodra ze de deur openmaakte, wrong Pete zich langs haar naar binnen. Blijkbaar kon hij niet wachten om bij zijn eten en water te komen. 


  Ze had verwacht dat Cade zo snel mogelijk zou vertrekken. Maar tot haar verbazing liep hij achter haar aan naar binnen en deed de lampen in haar kleine hal aan. Nu zag ze dat hij de paraplu niet boven zichzelf had gehouden. Zijn haar was vochtig en krulde aan de uiteindes, waardoor hij er op de een of andere vreemde manier kwetsbaar uitzag. 


  ‘Wyn, ik ben niet de man die je denkt dat ik ben,’ zei hij ernstig.


  ‘O, je hebt geen idee wat voor man ik op dit moment vind dat je bent.’


  Er verscheen een glimlach op zijn gezicht, iets wat hem zelf ook leek te verbazen. Maar die glimlach verdween even snel weer. ‘Ik wil niet dat je denkt dat het… meer is dan lichamelijke aantrekkingskracht. Geloof me, ik ben niet de man aan wie je je hart moet verliezen.’


  Het orgaan in kwestie trok pijnlijk samen, alsof het wilde benadrukken dat het daar al te laat voor was. ‘Je mag dan commissaris en mijn leidinggevende zijn, dat wil nog niet zeggen dat ik je ook de baas over mijn hart laat spelen.’


  Toen hij dat hoorde, keek hij haar aandachtiger aan, alsof hij zich afvroeg of ze haar hart al verloren had. Heel even dacht ze een vurige blijdschap in zijn ogen te zien oplaaien, maar die glimp werd meteen gevolgd door iets wat bijna op wanhoop leek. ‘Niet doen,’ grauwde hij. ‘Als je de waarheid kende, zou je me haten.’


  ‘De waarheid? Waarover?’


  Uit zijn blik bleek dat hij spijt had van zijn woorden. Rond zijn mond zag ze lijnen van vermoeidheid en zijn gezicht stond strak van uitputting. Het was een emotionele dag na een zware week geweest. Als ze daar ruimte voor had gehad in haar hart, zou ze medelijden hebben gevoeld.


  ‘Vergeet maar dat ik dat heb gezegd,’ antwoordde hij. ‘Vergeet het allemaal maar. Ik zie je morgenochtend.’ Na die woorden draaide hij zich om en liep weer de regen in, zonder moeite te doen de paraplu te gebruiken. 


  Pas toen zijn achterlichten uit het zicht verdwenen omdat hij zijn eigen oprit op was gereden, deed ze de deur dicht. 


  Vergeet het allemaal maar, had hij gezegd. Maar hoe moest ze dat in hemelsnaam doen? Haar hele wereld was net op zijn kop gezet, en alles wat stabiel en vertrouwd was geweest, leek te zijn verdwenen. Ze was verliefd op Cade Emmett, de koppige, onmogelijke, geweldige politiecommissaris. 


  Wat moest ze nu in vredesnaam doen?


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  ‘Ik dacht dat je vandaag niet kon komen!’ riep McKenzie uit toen Wyn een week nadat ze weer aan het werk was gegaan, haar winkel binnen liep.


  ‘Ik kon mijn lunchpauze verschuiven, maar ik kan niet lang blijven,’ zei Wyn, die haar uniform droeg. ‘Het ziet ernaar uit dat je het hele leger hebt gemobiliseerd.’


  Het leek inderdaad alsof alle leden van de Haven Point Helping Hands naar Point Made Flowers and Gifts waren gekomen voor de spoedvergadering die McKenzie had belegd. De enigen die ontbraken, waren Katrina en Samantha Fremont, die in Jackson aan het rotsklimmen waren met Carter de Simpele Klimmer. 


  Deze ene keer was ze er niet rouwig om dat haar zus afwezig was. Kat had verschillende keren geprobeerd haar uit te horen over dat incident tijdens Marshalls verjaardagsfeestje. Als een geharde crimineel die gewend was aan kruisverhoren, had Wyn haar telkens met vage antwoorden afgescheept. Maar haar zus liet zich niet zo makkelijk voor de gek houden. Katrina was ervan overtuigd dat er iets speelde tussen haar en Cade – ze wist alleen nog niet wát precies.


  ‘Hi, Wyn.’ Andrea Montgomery glimlachte naar haar en Wynona nam plaats op de laatste lege kruk, naast haar vriendin. Het was goed om te zien dat Andie zoveel kalmer en op haar gemak was dan toen ze haar een paar weken eerder had ontmoet. Wyn was blij dat haar nieuwe buurvrouw hier was. Blijkbaar had de bijeenkomst waar ze vorige week heen was gegaan haar niet afgeschrikt. 


  ‘Wat is er zo dringend dat er een spoedvergadering voor nodig is?’ vroeg Wyn.


  ‘We zitten met een groot probleem,’ antwoordde McKenzie. ‘Dit is onze laatste kans. De braderie is volgende week al en ik weet niet zeker of we wel genoeg spullen hebben om te verkopen. Zoals jullie weten, is er een tijdje geleden een waterleiding gesprongen op de kinderafdeling van de bibliotheek. Ik hoorde vandaag van Julie Winston dat ze nog steeds niet alle beschadigde boeken hebben vervangen. Hoewel we een schenking hebben gedaan uit ons noodfonds, was dat blijkbaar niet genoeg. Ik dacht dat het geen kwaad kon om vandaag nog wat meer kerstornamenten te maken.’


  ‘Je weet toch wel dat Aidan de bibliotheek ook financieel zal steunen als dat nodig is, hè?’ vroeg Eliza.


  McKenzie keek haar dankbaar aan en antwoordde: ‘Ja, en Ben ook. Geloof me, het is fijn om te weten dat we twee rijke stinkerds hebben die bereid zijn te helpen.’


  ‘En ze waarderen het vast heel erg dat je ze zo omschrijft,’ merkte Wyn droogjes op.


  Kenz grijnsde. ‘Je weet best wat ik bedoel. Natuurlijk kunnen we Aidan en Ben om een donatie vragen, maar ik wil dat de gemeenschap zich hier ook bij betrokken voelt. Mensen geven meer om dingen waar ze zelf aan hebben bijgedragen. Als we de kindercollectie zelf weer kunnen opbouwen, zonder hulp van Ben of Aidan, kunnen we hun om geld vragen als we dat nodig hebben voor een ander noodgeval.’


  Dat was typisch McKenzie. Altijd die vooruitziende blik. Haar vriendin hield bijna net zoveel van Haven Point als Cade.


  Met moeite onderdrukte Wynona een grimas. De afgelopen week had ze zo hard haar best gedaan hem uit haar hoofd te verdrijven. Het was duidelijk dat ze daar niet in geslaagd was. Op de vreemdste momenten dook hij ineens op. Resoluut onderdrukte ze elke gedachte aan hem.


  ‘Helaas kon ik gisteren niet naar je zelfverdedigingsles komen,’ zei Eppie. ‘Ronald heeft me naar Boise gereden omdat ik een afspraak bij de oogarts had.’


  Arme Ronald Brewer, die sinds de dood van zijn tweelingbroer een aantal jaar geleden de begeleider en chauffeur van zowel zijn vrouw als haar zus was geworden.


  ‘Is alles goed met je?’ wilde Wyn weten.


  De andere vrouw trok een gezicht. ‘Stomme staar. Het enige voordeel is dat ik na de operatie geen bril meer hoef te dragen. Dan heb ik alleen nog maar een bril voor dichtbij nodig, voor dit soort handwerk. Heb je nog wat stoere nieuwe bewegingen gedemonstreerd tijdens de les van gisteren?’


  ‘We hebben vooral geoefend wat ik jullie al geleerd had.’ De yogagroep van Devin had genoten van de zelfverdedigingslessen die ze had gegeven tijdens haar schorsing, wat nu alweer een eeuwigheid geleden leek. Uiteindelijk hadden ze haar gevraagd de lessen regelmatiger te geven. 


  ‘We hebben geoefend,’ zei Hazel.


  ‘Ik kan niet wachten tot er een slechterik uit de bosjes springt om me aan te vallen,’ zei Eppie. ‘Die zal er spijt van krijgen dat hij deze ouwe taaie probeerde te beroven.’


  Grijnzend stelde Wyn zich Eppie voor die in gevechtshouding stond en ‘kom maar op’ riep, terwijl Hazel haar vanaf de zijlijn aanmoedigde. O, wat zou ze hen allemaal missen. Hazel, Eppie, tante Jenny en de rest. Weer werd ze overvallen door de mengeling van emoties die ze de afgelopen weken zo vaak had gevoeld: onzekerheid, verdriet, verwachting, angst. Ze wist nog steeds niet zeker of ze de juiste beslissing nam, maar ze had in ieder geval niet meer het gevoel dat ze bevroren was, dat ze vastzat in een vacuüm. 


  Het leven kon nu eenmaal niet altijd hetzelfde blijven. Het was net als de Hell’s Fury, die elk jaar een klein beetje veranderde. Ze moest haar koers aanpassen om te kunnen groeien. Het alternatief was onverdraaglijk. 


  De overgang zou niet makkelijk zijn. Als ze alleen maar dacht aan vertrekken uit Haven Point en aan alle vrienden die ze zou achterlaten, kromp haar hart ineen. Maar daar kon ze zich niet door laten tegenhouden. Ze wilde niet weggaan, maar ze wist dat ze onmogelijk kon blijven, vooral nu.


  ‘Ben je nog steeds van plan zelfverdedigingslessen te gaan geven waar iedereen aan kan deelnemen?’ vroeg Andie. 


  Het leek een terloopse vraag, maar Wyn zag een zekere intensiteit in de blik van haar vriendin. Hoewel ze ondertussen verschillende keren bij Andie thuis was geweest, had ze niet meer geprobeerd erachter te komen waarom ze nu echt naar Haven Point was verhuisd. ‘Eerlijk gezegd heb ik daar niet meer over nagedacht. Maar je bent natuurlijk welkom bij de lessen die ik aan Devins yogagroep geef. De laatste drie kwartier van de les besteden we aan zelfverdediging, van ongeveer kwart voor tien tot halfelf op woensdagochtend, in het gemeenschapscentrum.’


  ‘Het is zo druk geweest in het restaurant dat ik geen tijd heb gehad om naar je lessen te komen,’ zei Barbara Serrano. ‘Wat voor dingen leer je ze?’


  ‘Gewoon een paar grepen waarmee ze zich misschien uit een benarde situatie kunnen redden. Niets ingewikkelds.’


  ‘Dat zou je ons allemaal moeten leren.’ Die opmerking kwam van Linda Fremont. ‘Wist je dat er in Amerika elke honderdzeven seconde iemand aangerand of verkracht wordt?’


  ‘Dat weet ik inderdaad.’ Sterker nog, Wyn wist uit eigen ervaring wat voor verhalen er achter die gruwelijke cijfers konden zitten. Het was niet iets wat ze met anderen deelde of waar ze veel over nadacht. Het was gebeurd. Aan het verleden kon ze niets veranderen, maar gelukkig achtervolgde het haar niet meer, zoals het ooit had gedaan. Ondertussen was haar leven zo drastisch veranderd dat het soms voelde alsof het iemand anders was overkomen. Ze leek in niets meer op die studente die slecht op haar hoede was geweest en tijdens een afspraakje was verkracht.


  Andie, zag ze nu, keek naar haar handen. Haar gezicht was ineens een tint bleker. Met gefronst voorhoofd vroeg Wyn zich af of dat de oorzaak was van de angst en onzekerheid die Andrea had uitgestraald toen ze net hierheen was verhuisd. Was ze aangerand? ‘Elke vrouw zou een paar basisgrepen moeten kennen zodat ze zichzelf kan verdedigen,’ zei ze. ‘Hoewel ze niet altijd even makkelijk zijn om uit te voeren, kan het soms een hoop verschil maken. Ik vind het prima om een paar demonstraties buiten de yogalessen om te geven. Misschien kunnen we de grote vergaderzaal van het gemeenschapscentrum reserveren voor een avond.’


  McKenzie knikte. ‘Dat is een geweldig idee. Laat mij dat maar regelen.’


  ‘Jij hebt al meer dan genoeg te doen, met de bruiloft en zo,’ wierp Eliza tegen. ‘Het is, denk ik, beter als Wyn en ik dit organiseren.’


  Wyn wilde tegen Eliza zeggen dat ze de les moesten plannen vóór de tweede week van augustus, aangezien ze dan naar Boise zou verhuizen. Maar dit was niet het juiste tijdstip om dat grote nieuws te delen. Tenslotte had ze het nog niet eens aan haar familie verteld, en dat wilde ze ook niet doen tot haar plannen wat vaster omlijnd waren. ‘Klinkt goed. Laat me maar weten wanneer ik er moet zijn.’


  ‘Dat zal ik zeker doen. En we zullen iedereen die eventueel geïnteresseerd is, op de hoogte brengen.’ 


  Vervolgens kwam het gesprek op kinderen, kleinkinderen en vakanties. 


  ‘Hoe staat het trouwens met de voorbereidingen voor de trouwerij?’ vroeg Barbara even later aan McKenzie.


  ‘Goed, denk ik. Ik ben nog niet in paniek. Eerst moet ik de Lake Haven Days en het botenfestival zien te overleven, en pas daarna ga ik stressen over de laatste dingen die nog geregeld moeten worden voor de bruiloft.’


  ‘Je weet dat we allemaal klaarstaan om je te helpen,’ zei Wyn.


  ‘Dat weet ik. En waarschijnlijk zal ik ook gretig gebruikmaken van jullie hulp.’


  Wyn zou slechts een paar weken na McKenzies bruiloft naar Boise verhuizen. Misschien dat ze er tegen die tijd minder tegenstrijdige gevoelens over zou hebben. 


  ‘Dat was een heel diepe zucht.’ Andie zei het heel zacht. ‘Is alles in orde?’


  De bezorgdheid in de stem van de andere vrouw ontroerde Wyn. Het was fijn om te weten dat ze zich niet vergist had in Andie. Ze was een lieve, meelevende vrouw met een goed hart. Hoewel Wyn niet wilde liegen, kon ze haar nieuws niet aan Andrea toevertrouwen zonder het aan iederéén te vertellen, en daar was ze nog niet klaar voor. ‘Prima. Alles is prima,’ antwoordde ze met een geforceerde glimlach. ‘Hoe gaat het met jou?’


  ‘We beginnen te wennen aan het nieuwe huis. Ook al wonen we hier pas een paar weken, ik ben nu al erg blij dat we hebben besloten naar Haven Point te verhuizen. De mensen zijn allemaal zo aardig voor ons, en ze doen erg hun best om ons het gevoel te geven dat we erbij horen.’


  ‘Haven Point is een fijne plek om te wonen. Dat zei ik toch?’


  Hoewel Andie glimlachte, zag Winnie dat de schaduw in haar ogen nog niet helemaal verdwenen was. ‘Waar zijn mijn favoriete deugnieten?’ vroeg ze.


  ‘Ze hebben een tijdje hier gespeeld met Jazmyn en Ty Barrett, maar toen begonnen ze zich allemaal te vervelen en wilden ze naar het park. Gelukkig bood Letty Robles aan om met hen mee te gaan.’


  ‘Die vrouw is een superheld,’ mengde Devin zich in het gesprek. ‘Dat noem ik nog eens een dappere redding.’


  Letty Robles was de huishoudster van Cole Barrett. Cole was Devins verloofde, een alleenstaande vader met twee kinderen, Jazmyn en Ty, die ook allebei heel schattig waren.


  ‘Wat jammer dat ik mijn favoriete kinderen niet even te zien krijg.’ Wyn was oprecht teleurgesteld. ‘Over twintig minuten moet ik alweer op het bureau zijn.’


  ‘Laten we dan maar eens zien hoeveel ornamenten we voor die tijd kunnen maken,’ zei McKenzie, als een bazige opzichter. 


  Wat zou ze hen allemaal missen, zelfs McKenzie en haar bevelen. Maar een rivier kon niet jaar in, jaar uit hetzelfde blijven, en hetzelfde gold voor haar leven. 


  


  Toen ze haar auto had geparkeerd, keek Wyn op haar horloge en liep vervolgens snel het politiebureau in. Het was gevestigd aan de achterkant van het grote, sierlijke gemeentehuis met de historische klokkentoren. 


  Soms had ze het gevoel dat ze terug in de tijd reisde als ze de deur van het kantoor openduwde. Als jong meisje had ze het heerlijk gevonden om op zomermiddagen naar de bibliotheek naast het gemeentehuis te fietsen. Nadat ze boeken had uitgezocht, was ze altijd even bij haar vader langsgegaan. Als John het niet al te druk had gehad, had ze soms wel een uur in zijn stoel voor gasten gezeten terwijl ze honderduit praatte. Over de boeken die ze had uitgekozen, over wat haar op dat moment ergerde aan Wyatt, over gekibbel met vriendinnen, over haar lievelingsprogramma op tv. 


  Als de geweldige vader die hij was, had hij altijd aandachtig naar haar geluisterd. Zelfs als ze hem vertelde over haar favoriete jongensband, en op welk lid ze verliefd was, had hij niet verveeld gekeken. John zou er zo trots op zijn geweest dat ze hier nu als agent werkte, in het stadje dat hij zoveel van zijn leven had gegeven. Waar hij uiteindelijk zelfs zijn leven voor had gegeven.


  Pas nadat hij was neergeschoten, had ze de baan in Haven Point aangenomen, omdat ze haar moeder niet goed genoeg had kunnen helpen vanuit Boise. Hoeveel haar vader nog had begrepen nadat hij de hersenbeschadiging had opgelopen, was niet helemaal duidelijk. Hij was niet meer in staat geweest om te praten, maar ze wist bijna zeker dat hij had geglimlacht toen ze hem vertelde dat ze hier ging werken. Wat zou hij hebben gevonden van haar besluit om te vertrekken en een nieuw hoofdstuk van haar leven te beginnen?


  Een paar weken geleden zou ze bang zijn geweest dat Charlene zich in de steek gelaten zou voelen. Dat was iets waar ze zich minder druk over maakte nu haar moeder oom Mike had.


  Haar moeder en Mike Bailey hadden dus inderdaad een relatie. In de week na Marshalls verjaardagsfeest was Wyn twee keer bij Charlene langsgegaan, en beide keren was Mike er ook geweest. Op de zondag daarna had Charlene haar, Marsh en Katrina uitgenodigd en het hun op nogal opstandige toon verteld. Daarna was ze in tranen uitgebarsten en de kamer uit gestormd, zodat Mike was achtergebleven met hen en een ongemakkelijke stilte waarmee ze Lake Haven meer keren hadden kunnen vullen. 


  Wyn wist nog steeds niet goed wat ze ervan moest denken. Hoewel het een vreemd idee bleef, hadden Cades woorden de afgelopen paar dagen regelmatig door haar hoofd gespookt. Hij had gelijk. Meer dan twee jaar lang had haar moeder haar vader met volledige toewijding verzorgd. Zonder ook maar een moment aan zichzelf te denken had ze ervoor gezorgd dat John zo blij was als hij met zijn beperkte mentale vermogens nog kon zijn.


  Wyn hield van haar moeder en was altijd dol geweest op haar lieve oom Mike. Als die twee de kans hadden samen gelukkig te worden, mocht Wyn hun dat niet misgunnen. Dat betekende niet dat ze de vlag al uithing, maar ze deed haar best het te accepteren. In je eigen tijd, hield ze zichzelf voor. Nu moest ze zich concentreren op haar werk. 


  Zodra ze binnen was, vervloog elke gedachte aan haar moeder en oom, want Cade stond met zijn armen over elkaar geslagen tegen haar bureau geleund. Onmiddellijk begon haar hart sneller te kloppen en voelde ze spanning door haar hele lichaam gieren. Hij was het toonbeeld van de stoere, gevaarlijke politieman, maar toch kon ze zich levendig herinneren hoe zacht en teder hij zijn mond op de hare had gedrukt.


  ‘Daar ben je dan eindelijk.’


  Ze knipperde even met haar ogen toen ze zijn strenge toon hoorde. ‘Hebben ze niet doorgegeven dat ik ging lunchen?’


  ‘Jawel. Meer dan een uur geleden.’


  ‘Een uur en víjf minuten geleden,’ zei ze. En in die tijd had ze ook nog een waarschuwing uitgedeeld aan de bestuurder van een grote camper die voor een brandkraan geparkeerd had gestaan. Dat had haar tien minuten gekost.


  Oké, ze was te laat. Tot een aantal weken geleden was Cade een bijna perfecte baas geweest, maar sinds ze terug was van haar schorsing gedroeg hij zich stug en afstandelijk tegenover haar. Zelfs toen ze eindelijk een verdachte had gearresteerd in de graffitizaak, die veel te veel van hun kostbare tijd had gekost, had hij lauwtjes gereageerd. Blijkbaar deed het er niet toe dat ze keihard had gewerkt en uiteindelijk een spuitbus met Jimmy Welch’ vingerafdrukken erop had gevonden in de vuilnisbak van zijn móéder.


  Er had nog geen glimlach af gekund bij Cade, terwijl de andere agenten wel haar overwinning met haar hadden gevierd. Jesse Fisher had zelfs een bakje met haar lievelingsijs van Carmela’s voor haar gehaald. Nog een reden waarom ze wist dat het een goede beslissing was om weer te gaan studeren. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze nu.


  ‘De babysitter van Carrie Anne belde om te zeggen dat een van haar kinderen maar bleef overgeven, dus heeft ze vrij moeten nemen.’ Hij had het over hun receptioniste, een gescheiden moeder die haar best deed het te redden als alleenstaande ouder.


  ‘O, ik hoop dat het niets ernstigs is.’


  ‘Buikgriep, denkt Carrie Anne. Maar ik kreeg net een melding over een ruzie in de jachthaven. Cody is bij Jim Buttars om hem te helpen een paar ontsnapte koeien te vangen, dus jij moet hier alles draaiende houden.’


  ‘Ik kan ook naar de jachthaven gaan om die ruzie op te lossen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat doe ik wel. Ik heb de hele ochtend vergaderd, dus ik kan wel wat opwinding gebruiken. Als je me nodig hebt, weet je me te bereiken.’


  Was dat echt zo? Dat was een groot deel van het probleem. Ze kende zijn telefoonnummer uit haar hoofd en kon binnen een halve seconde contact met hem hebben via de portofoon, maar ze had geen idee hoe ze hem echt moest beréíken.


  Zonder verder iets te zeggen vertrok hij, en na een kort moment liet ze zich op de stoel achter haar bureau ploffen. Voor een middag in de zomer tijdens de drukste periode van het jaar werd er verbazingwekkend weinig gebeld, dus besloot ze papierwerk te archiveren, wat hard nodig was. Het kon geen kwaad om alles op orde te brengen voor ze wegging.


  Een uur later was ze klaar met het ordenen van haar eigen dossiers, dus besloot ze door de oude mappen in haar bureaula te gaan; dossiers uit de tijd dat dit nog Cades bureau was geweest.


  Het was surreëel om haar vaders handschrift op sommige van de papieren te zien, de duidelijke, zakelijke letters die hij had gevormd. Opnieuw had ze het vreemde gevoel dat ze terug in de tijd ging, alsof ze hem zou zien zitten peinzen over een zaak als ze nu het kantoor van de commissaris binnenliep. 


  Ze glimlachte flauwtjes terwijl ze door de grotendeels gesloten zaken bladerde. Parkeerbonnen en een aantal openbare dronkenschappen. Hm. De meeste hadden allang gearchiveerd moeten zijn, en ze voelde zich schuldig over het feit dat ze de papieren nog niet eerder had opgeruimd.


  Veel van de zaken hadden zich afgespeeld net voor of nadat haar vader was neergeschoten. Het was hier natuurlijk een chaos geweest, terwijl de Idaho State Police de schietpartij en de dood van de schutter, Joseph Barlow, had onderzocht. Barlow was een zwerver geweest die had besloten een gewapende overval te plegen op de drankwinkel. Hij had het geld nodig gehad om benzine voor zijn auto te kunnen betalen.


  Terwijl haar vader voor zijn leven vocht, was Cade benoemd tot interim-commissaris, waardoor hij waarschijnlijk geen tijd had gehad om zijn oude dossiers te ordenen. Ze zou de papieren kunnen laten archiveren door Carrie Anne als haar kind weer beter was. Maar aangezien het niet druk was en ze haar eigen werk al af had, besloot ze het zelf te doen. Het was eigenlijk best interessant om namen van mensen die ze kende, in oude dossiers tegen te komen. En het gaf absoluut voldoening om een beetje orde in de chaos te scheppen. 


  Ze had bijna de hele stapel weggewerkt toen ze het vond.


  In eerste instantie dacht ze aan een dronken ruzie toen ze de naam Ronnie Herrera op het formulier zag. Ronnie was een geschikte kerel, maar hij kon niet goed tegen drank. Sinds ze in Haven Point werkte, had ze een eind moeten maken aan verschillende kroeggevechten waarbij hij betrokken was. Maar toen ze verder las, leek haar maag in een blok ijs te veranderen.


  Onmogelijk. Dit kon niet kloppen.


  Tegen de tijd dat ze bij het eind van het formulier – een getuigenverklaring – aankwam, had het ijs zich door haar hele lichaam verspreid. Wat was dit? En waarom was het weggestopt tussen andere documenten in een la van Cades oude bureau? 


  Ze had elke letter in het dossier over Barlow, haar vader en de schietpartij gelezen. Zoals te verwachten viel, had de State Police de zaak grondig onderzocht. Als een commissaris ernstig gewond raakte tijdens een schietpartij en een andere agent de verdachte doodschoot, moest de onderste steen boven worden gehaald. Deze getuigenverklaring had ze echter nooit gelezen. Dat wist ze zeker. Had ze die misschien op een of andere manier over het hoofd gezien?


  Haar kopieën van de documenten in haar vaders dossier bewaarde ze thuis. Het had belangrijk geleken om een verslag te hebben van de rampzalige gebeurtenissen die zoveel levens hadden veranderd. Maar het originele dossier werd bewaard op het bureau, in de archiefkasten die slechts een paar meter bij haar vandaan stonden.


  In een opwelling maakte ze een kopie van de getuigenverklaring. Toen zocht ze het originele dossier op. Op het moment dat ze met alle documenten naar haar bureau liep, ging – uiteraard – Carrie Annes telefoon.


  Ze drukte op de knop om vanaf haar bureau op te nemen. ‘Politiebureau Haven Point, met agent Bailey.’


  ‘Hallo, agent Bailey. U spreekt met inspecteur Warren van de politie in Portland. Hoe gaat het daar in jullie kleine hoekje van Idaho op deze mooie dag?’


  Misschien kwam het door de schok die ze net had gekregen door het lezen van Ronnie Herrera’s verwarrende verklaring, maar de zalvende, gemaakte en te familiare toon van de inspecteur stond haar meteen tegen. Om zeker te weten dat hij vanuit Portland belde, controleerde ze op het scherm het nummer van de telefoon. ‘Prima. Vrij druk vandaag. Waarmee kan ik u helpen, inspecteur Warren?’


  Blijkbaar hoorde hij de gereserveerdheid in haar stem, want toen de inspecteur na een korte stilte weer sprak, was zijn toon aanzienlijk koeler. ‘Ik probeer een persoon te vinden die we willen spreken in verband met een zaak. Deze week kreeg ik een tip dat ze misschien in jullie regio verblijft. Misschien dat u me in de juiste richting kunt wijzen.’


  In de regel probeerde de politie van Haven Point zo goed mogelijk samen te werken met collega’s uit andere rayons, maar iets aan deze inspecteur zinde haar niet. Ze wilde hem niet helpen bij het vinden van degene die hij zocht, maar aangezien ze als enige op het bureau aanwezig was, kon ze moeilijk weigeren. ‘Er wonen zesduizend mensen in Haven Point. Ik ben bang dat we niet iedereen bij naam kennen, maar ik zal u helpen als ik kan. Weet u hoe de persoon die u zoekt, heet?’


  ‘Het is een knappe vrouw met rood haar die Andrea Montgomery heet. Mogelijk gebruikt ze haar meisjesnaam, Andrea Packer.’


  Zodra ze de naam hoorde, verstarde Wyn, plotseling alert. O, Andie, dacht ze, waarom is de politie naar je op zoek? ‘Hm. Montgomery of Packer, zei u?’ Ze probeerde tijd te rekken terwijl ze bedacht hoe ze dit het beste kon aanpakken.


  ‘Ja. De kans bestaat dat ze een volledig andere schuilnaam gebruikt. Waarschijnlijk woont ze nog niet lang daar, hoogstens een maand of zo. Ze heeft ook twee kinderen, een jongen van vier die klein is voor zijn leeftijd en een meisje van zes.’


  Wie was deze inspecteur in hemelsnaam en waarom was hij op zoek naar Andrea? Was deze man een van de redenen waarom haar vriendin zo angstig was?


  ‘Welke naam ze ook gebruikt,’ ging de man verder, ‘ze is ongeveer een meter vijfenzestig en heeft rood haar en groene ogen. Geen tatoeages, maar ze heeft een klein litteken net naast haar mond, aan de linkerkant, ongeveer een centimeter lang.’


  Hoe weet deze inspecteur dat Andrea geen tatoeages heeft, vroeg Wyn zich af, nu echt op haar hoede. ‘Het spijt me, maar ik kan u niet helpen. Ik ken niemand die aan die beschrijving voldoet. Waarom denkt u dat ze zich in ons rayon bevindt? Heeft ze hier familie wonen? Als dat zo is, kan ik informeren of zij weten waar ze is.’


  ‘Nee. Geen familie. Wel een… zakenrelatie, maar misschien is het een doodlopend spoor.’ Zijn frustratie was duidelijk hoorbaar. 


  ‘Als u ons een mugshot en haar strafblad stuurt, kan ik die aan de commissaris laten zien. Dan weten we naar wie we moeten zoeken.’ Ze probeerde zo kalm en normaal mogelijk te klinken, hopend dat hij het wantrouwen in haar stem niet zou opmerken.


  ‘We hebben geen mugshot van haar en ze is nooit gearresteerd, dus ze heeft geen strafblad.’


  ‘Dan gaat het lastig worden om haar te vinden,’ zei Wyn, die probeerde het spelletje zo goed mogelijk mee te spelen. 


  ‘Ik heb wel een gewone foto van haar. Hebben jullie een e-mailadres?’


  ‘Ja, maar mag ik eerst even uw gegevens noteren? Uw naam, rayon, telefoonnummer en penningnummer graag, zodat ik die kan doorgeven aan mijn commissaris. Hij is nogal een pietje-precies als het op dat soort dingen aankomt.’ 


  Hoewel dat niet echt waar was, vond ze het geen probleem om Cade in deze situatie als excuus te gebruiken. Cade wilde dat zijn mensen nauwkeurig werkten, maar hij was niet geobsedeerd door regels. Behalve als zij een direct bevel negeerde of de commissaris een van zijn agenten kuste, uiteraard.


  Opnieuw aarzelde inspecteur Warren even, en ze kreeg de indruk dat hij die informatie liever niet wilde delen, maar besefte dat hij er niet onderuit kon. Uiteindelijk gaf hij haar de gegevens, die ze zorgvuldig opschreef.


  ‘Dank u,’ zei ze. ‘Stuur me wat u hebt, zodat ik het aan de commissaris en de andere agenten kan laten zien. Dan kunnen we naar haar uitkijken.’ Ze gaf hem een e-mailadres waarvan ze wist dat Cade de inbox nooit controleerde. Tot ze de kans had gehad om met Andrea te praten, was het misschien beter dit voor zich te houden.


  ‘Binnen een uur ontvangt u alles.’


  ‘Mooi. We zullen het laten weten als iemand haar herkent.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Mag ik vragen waarom u naar haar op zoek bent?’ vroeg ze zo terloops mogelijk. ‘Als hier een gevaarlijke crimineel rondloopt, zou het goed zijn om dat te weten, zodat we de boel scherp in de gaten kunnen houden.’


  Opnieuw was er die korte aarzeling. Toen hij sprak, was het weer op die gladde, te joviale toon. ‘Zoals u vast wel begrijpt, kan ik verder niet op de zaak ingaan. Het onderzoek loopt nog en op dit moment wil ik er niet al te veel over kwijt.’


  Wat betekende dat zijn onderzoek op niets gebaseerd was, als er überhaupt al een onderzoek was. 


  ‘Op dit moment is het vooral speculatie,’ ging Warren verder. ‘Ik wil gewoon graag een gesprek met deze vrouw hebben. Maar om met haar te praten, moet ik haar eerst vinden.’


  Het was erg belangrijk dat Wyn dat gesprek éérst voerde. Ze kon Andie alleen helpen als ze wist wat er aan de hand was. ‘Stuurt u me die foto maar. Ondertussen zal ik deze informatie doorgeven aan mijn commissaris, zodat hij kan besluiten wat ermee moet gebeuren.’


  ‘Commissaris pietje-precies,’ zei hij op die familiaire toon die hetzelfde effect op haar had als nagels die over een krijtbord worden gehaald.


  ‘Die commissaris, inderdaad. Hoe dan ook, u hoort van mij.’


  ‘Dank u voor uw hulp. Ik zou graag een keer de streek waar u woont, bezoeken. Het schijnt een schitterende omgeving te zijn.’


  ‘Dat vinden wij in ieder geval wel,’ zei ze kortaf. ‘Bedankt voor uw telefoontje. U hoort nog van ons.’ Nadat ze vrij abrupt had opgehangen, staarde ze zonder iets te zien voor zich uit.


  In wat voor zaak was Andie verwikkeld? En welke rol speelde deze inspecteur Warren daarin?


  Impulsief besloot ze hem te googelen. Ze vond enkele foto’s waaruit bleek dat hij iets jonger was dan ze had geschat, misschien eind dertig. Blijkbaar had hij veel onderscheidingen ontvangen, waarvan sommige vermeld stonden in een biografietje dat ze van hem vond. 


  Misschien was het onzin om zo ongerust te zijn en te denken dat hij iets te maken had met Andrea’s eerdere nerveuze houding. Het was mogelijk dat haar intuïtie haar misleidde. Wie weet had Andie een of andere vreselijke misdaad begaan in Portland en hield ze zich hier verborgen voor de politie. Hoewel Wyn dat moeilijk kon geloven, had ze die dag al een keer eerder getwijfeld aan haar eigen beoordelingsvermogen. Ze moest het verhaal van Andrea zelf horen en ervoor zorgen dat de andere vrouw haar vragen eerlijk zou beantwoorden. 


  Op het moment dat ze de laatste dossiermap dichtsloeg, kwam Cade binnenlopen. ‘Heb je de boel kunnen sussen in de jachthaven?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Twee broers die ruzie hadden over wie de boot die ze samen hadden gekocht, mocht besturen. Waarschijnlijk hebben ze nu spijt van die aankoop en gaan ze het ding weer verpatsen.’ Voor ze het notitieblok waarin ze Warrens gegevens had opgeschreven, kon verbergen, keek hij naar de spullen op haar bureau. ‘Inspecteur Robert Warren van de politie in Portland. Wat wilde hij?’


  Ze kon hem onmogelijk vertellen dat zijn overbuurvrouw werd gezocht in verband met een niet nader genoemd onderzoek. Niet voordat ze Andie zelf had gesproken. ‘O, het ging over iemand die ze proberen te vinden. Als hij me de informatie over die persoon heeft gestuurd, zal ik die aan je doorgeven.’


  Tot haar opluchting leek hij daar genoegen mee te nemen. ‘Oké, houd me op de hoogte.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Is er verder nog iets gebeurd terwijl ik weg was?’


  De getuigenverklaring die ze had gevonden, lag onder het dikke dossier over de schietpartij waarbij haar vader gewond was geraakt. Als er iemand was die haar daar meer over kon vertellen, was het Cade wel. Tenslotte was hij erbij geweest. Zijn schot had Joseph Barlow gedood tijdens dat laatste gruwelijke vuurgevecht.


  ‘Iets vreemds.’ Praten over die dag tweeënhalf jaar geleden bezorgde Wyn een gespannen gevoel in haar buik. ‘Toen ik mijn bureau aan het opruimen was, vond ik een document dat niet in het juiste dossier was gestopt.’ 


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat gebeurt helaas weleens, hoewel het beter gaat sinds we de afgelopen jaren meer met de computer werken. Stop het maar gewoon in het dossier waar het thuishoort.’


  Hem recht aankijkend zei ze: ‘Het is een getuigenverklaring over het vuurgevecht met Joseph Barlow.’ 


  Hij verstarde als een poema die een prooi ziet, en zijn gezicht bevroor. Ineens was het kantoor gevuld met spanning. ‘O?’


  ‘Ja. Ronnie Herrera. Heel vreemd. Ik dacht dat ik de zaak vanbinnen en vanbuiten kende. Ik heb er alles over gelezen. Maar ik heb nooit geweten dat Ronnie in de jachthaven in zijn pick-up lag te slapen nadat hij en Elena ruzie hadden gehad.’


  Cades mond was een strakke lijn terwijl hij knikte. ‘O. Ja. Dat was ik vergeten. Ja, hij was er ook bij.’


  Waarom had ze dat dan nooit gelezen in het dossier? ‘In zijn getuigenverklaring zegt hij dat hij wakker werd omdat hij geschreeuw hoorde. Hij keek uit het raam van zijn truck op het moment dat Barlow in het nauw was gedreven. Volgens hem was Barlow de eerste die werd neergeschoten.’
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  Cade moest alle zelfbeheersing die hij tijdens zijn ellendige jeugd had opgedaan, aanspreken om zijn reactie op haar woorden te verbergen. Hij kon haar niet laten merken hoe diep het hem had geschokt dat ze die getuigenverklaring had gevonden. Er had zich een kleverige bal van stress in zijn maag gevormd en zijn gezicht voelde warm. 


  Had hij dat formulier maar gewoon verscheurd nadat de State Police Ronnies getuigenverklaring had opgenomen. Maar dat had hij eenvoudigweg niet gekund. Het was een officieel verslag. In plaats daarvan had hij de verklaring weggestopt en er tot op dit moment nooit meer aan gedacht. Wat was hij toch een idioot.


  Tweeënhalf jaar lang had hij zijn best gedaan de waarheid verborgen te houden voor de Baileys – of in ieder geval voor Charlene en Wynona. Marshall wist wat er gebeurd was. In de wachtkamer van het ziekenhuis, in de vroege uren van de ochtend, hadden ze gepraat. Cade had het niet willen vertellen, maar Marshall had iets vermoed of had hem goed genoeg gekend om te weten dat hij iets achterhield.


  Uiteindelijk was Marshall het met hem eens geweest dat niemand er beter van zou worden als ze de hele waarheid vertelden. Vooral niet terwijl John voor zijn leven vocht met een kogel in zijn hersens. De waarheid zou verwoestend zijn voor iedereen die van John Bailey hield. Charlene, Wyn, Katrina, de hele stad, iedereen zag hem als een held. Nu wachtte Wyn op zijn antwoord. Ze hield haar blauwe ogen op hem gericht als een scherpschutter op een doel.


  Voor hij begon, slikte hij moeizaam. ‘Je hebt het verslag van de ballistisch expert gelezen. Dan weet je dus dat je vader werd geraakt vanaf de grond, waar Barlow toen lag. Daarbij weet je dat je vader tijdens het vuurgevecht een schot afvuurde dat niets raakte.


  Ze haalde de getuigenverklaring tevoorschijn en hield die hem voor. Toen hij haar trillende vingers zag, trok zijn maag samen. ‘Ronnie Herrera zegt dat Barlow zijn handen omhooghield en net zijn wapen wilde neerleggen toen het eerste schot werd afgevuurd.’


  Daar was het dan. Het vermoeden dat hem achtervolgde, dat hem ’s nachts uit zijn slaap hield, waardoor hij twijfelde aan alles wat hij dacht te weten. Een van zijn trainers op de politieacademie had gezegd dat agenten die maar bleven malen over keuzes die ze in het heetst van de strijd hadden gemaakt – of níét hadden gemaakt – uiteindelijk aan drank of drugs verslaafd raakten. Of erger.


  Hij was erin geslaagd de meeste zaken waaraan hij de afgelopen vijftien jaar had gewerkt, voor zichzelf af te sluiten, maar niet dit dossier. Nooit dit dossier. Maar dat wilde niet zeggen dat zij die last ook moest dragen. Tegelijkertijd kon hij ook niet glashard tegen haar liegen. ‘Ronnies verhaal komt niet overeen met het bewijs. En aangezien hij twee keer de toegestane hoeveelheid alcohol in zijn bloed had, besloot de State Police zijn getuigenverklaring niet mee te nemen in het onderzoek.’ Hij nam de verklaring van haar aan en wees naar de handtekening van de rechercheur. ‘Zie je? Daar. Nadat ze met Ronnie gepraat hadden, concludeerden ze dat zijn verklaring onbruikbaar was.’ 


  ‘Onbruikbaar.’ 


  ‘Je weet zelf hoe onbetrouwbaar ooggetuigen kunnen zijn. Tel daarbij op dat het ’s nachts gebeurde en dat Ronnie dronken en overstuur was na een ruzie met zijn vrouw. Dan weet je gewoon dat je niet het echte verhaal krijgt.’


  Er verscheen twijfel in haar ogen. Mooi.


  ‘Laat dit los, Wyn. Dat is het enige wat ik erover ga zeggen. De onderzoekers hebben hun werk goed gedaan. En ik zou er niet rouwig om zijn als ik nooit meer over die nacht hoef te praten.’


  Hopend dat hij haar overtuigd had, liep hij met de verklaring in zijn hand naar zijn kantoor. Hij sloot zorgvuldig de deur voor hij aan zijn bureau ging zitten. Aan het bureau van John Bailey. De man voor wie Cade meer liefde en respect had gevoeld dan voor wie dan ook. 


  Toen hij zijn ogen dichtdeed en terugdacht aan die nacht, waren zijn herinneringen zo levendig dat het allemaal net gebeurd had kunnen zijn. De eerste melding dat de slijterij was overvallen, toen het nieuws dat iemand een mogelijke verdachte richting de jachthaven had zien lopen. John was het dichtst in de buurt geweest en hij had Cade via de portofoon gevraagd ook naar de jachthaven te komen. 


  Maar zoals zo vaak, was dat niet het begin. Om het hele plaatje te zien, moest je een stap naar achteren zetten en kijken naar wat er aan die avond vooraf was gegaan. In de dagen voor het incident had John zich vreemd gedragen. Eigenlijk al langer, als Cade eerlijk was. Hij vergat waar hij zijn sleutels had gelaten, stopte midden in een gesprek met praten omdat hij niet op een eenvoudig woord als ‘boterham’ kon komen, werd door het minste of geringste afgeleid.


  Er was duidelijk iets aan de hand. Als het om iemand anders was gegaan, had Cade het misschien aan drank- of druggebruik geweten, maar John dronk nooit, afgezien van een glas wijn op feestdagen. Hij vermoedde dat het een fysieke of mentale ziekte was, mogelijk vroege dementie, hoewel hij dat nooit zou kunnen bewijzen. Het enige wat hij zeker wist, was dat hij was gaan twijfelen aan Johns vermogen om zijn werk uit te voeren – twijfels waar hij niets mee had gedaan. Dat was de last die hij altijd met zich zou meedragen. 


  Aangezien hij het vuurgevecht tussen John en Barlow niet had gezien, zou hij nooit zeker weten wat er precies was gebeurd. Hij wist alleen maar wat hij gehoord had.


  John die tegen Barlow schreeuwde dat hij zijn wapen moest neerleggen.


  Barlow die terugriep: ‘Oké, oké. Ik leg het al neer. Zie je?’


  Toen verschillende schoten. Tegen de tijd dat Cade een paar seconden later de hoek om kwam, lag John gewond op de grond. Cade had tegen Barlow gebruld dat hij zijn wapen moest neerleggen, maar de man was blijven vuren, waardoor Cade geen andere keus had gehad dan hem neer te schieten.


  Had John echt gevuurd op een man die probeerde zich over te geven? Of had Barlow alleen gedaan alsof hij dat van plan was, en had hij toen toch weer geschoten? De enige twee mannen die de waarheid kenden, waren allebei dood. Cade wist alleen dat als hij wél getuige was geweest van de schietpartij en John inderdaad had geschoten op iemand die zich overgaf, hij niet heel verbaasd zou zijn geweest. Daar was Johns gedrag de voorgaande dagen te eigenaardig voor geweest. John had die nacht nooit aan het werk mogen zijn.


  Kon hij Wyn de waarheid vertellen? Alles? Johns vreemde gedrag, zijn vermoedens? Ze zag haar vader als een soort superpolitieagent die niets verkeerd kon doen. Voor haar was John Bailey een echte held die zijn leven had gegeven om zijn stad te beschermen. Hoe kon hij dat beeld verwoesten en in plaats daarvan twijfel zaaien? Dat kon hij niet over zijn hart verkrijgen. Hij hield te veel van Wyn om haar dat af te nemen. 


  


  Het was een schitterende avond in Haven Point. Terwijl Wynona na haar bewogen dag naar huis reed, had ze het gevoel dat zij als enige níét genoot van de heerlijk warme zomeravond. Het meer was bezaaid met allerlei soorten vaartuigen: speedboten, kajaks, kano’s, zelfs surfplanken waarop mensen aan het suppen waren.


  Dit waren de avonden waar het toeristenbureau van Lake Haven dol op was. Ze zwaaide naar haar buren, Herm en Louise Jacobs, die ieder een ijshoorntje van Carmela’s in een hand hadden en met de andere elkaars hand vasthielden. Toen ze haar zagen, zwaaiden ze terug met hun ijshoorntjes, en Wyn vond het schattig dat ze elkaar zelfs niet wilden loslaten om haar te groeten. 


  Ondanks de rust om haar heen, spookten er allerlei gedachten door haar hoofd. Het telefoontje van de inspecteur in Portland over Andie, die vreemde getuigenverklaring die ze had gevonden – ze had meer dan genoeg stof om over na te denken.


  Was Ronnie echt zo dronken geweest dat hij niet goed had gezien wat er gebeurde? Cade had gelijk. Verklaringen van ooggetuigen waren het minst betrouwbare soort bewijs. Ze zou de hele kwestie misschien hebben laten rusten als Cade niet zo vreemd had gereageerd toen ze hem het document had laten zien. Hij had er bijna… schuldig uitgezien. Wat verborg hij?


  Het was niet voor het eerst dat ze het gevoel had dat ze niet alles wist over die nacht. Ze had altijd vermoed dat er een stukje van de puzzel ontbrak. Misschien had het iets te maken met die getuigenverklaring. Eigenlijk zou ze bij Ronnie moeten langsgaan om het hem te vragen. Aangezien hij voor het gasbedrijf werkte, was hij nu waarschijnlijk vrij. Ronnie woonde niet ver van het bouwvallige huis waarin Cade was opgegroeid, wist ze. Als ze wilde, kon ze er zo zijn. Ze zette haar richtingaanwijzer aan en drukte zachtjes het rempedaal in toen ze de afslag naderde. Op het laatste moment haalde ze echter haar voet van het rempedaal en zette de richtingaanwijzer weer uit. 


  Wat ze ook zou ontdekken, het veranderde niets aan wat er gebeurd was. Het verleden kon nog wel even wachten. Er waren immers ook problemen in het heden. Ze moest eerst met Andie praten over dat verontrustende telefoontje van inspecteur Warren. 


  Op Riverbend Road moest ze afremmen omdat er een paar kinderen op straat aan het voetballen waren. Uit gewoonte zwaaide ze naar hen en vervolgens naar een buurman die zijn gazon aan het maaien was. Toen ze langs Andies huis reed en zag dat ze met de kinderen in de tuin aan het werken was, zwaaide ze maar stopte niet. Nog niet. Intuïtief voelde ze aan dat het gesprek beter zou verlopen als ze eerst haar uniform verruilde voor haar eigen kleren. Pas dan zou ze Andrea vragen waarom die gladde inspecteur naar haar op zoek was. 


  In de korte tijd dat ze elkaar kenden, waren ze vriendinnen geworden. Als Andie het gevoel had dat ze als agent bij haar langskwam, zou ze misschien niet willen praten. Wyn wist nog maar al te goed hoe nerveus Andie tijdens hun eerste ontmoeting was geweest, vooral nadat Wyn had gezegd dat ze bij de politie werkte. Dat strakke, bleke gezicht en de angst in haar ogen stonden in Wyns geheugen gegrift. Het laatste wat ze wilde doen, was die angst weer naar boven brengen, maar waarschijnlijk was dat precies wat er zou gebeuren zodra ze de naam Robert Warren uitsprak. 


  Cade was nog niet thuis, zag ze. Zijn auto stond tenminste niet op de oprit. Dat verbaasde haar niet echt, aangezien hij toen ze vertrok, nog steeds in zijn kantoor had gezeten, waar hij zich had teruggetrokken na hun gesprek over de getuigenverklaring.


  Toen ze bij haar huis aankwam, deed Jonge Pete zijn misplaatste naam eer aan door haar energiek te begroeten. Glimlachend krabde ze hem achter zijn oren. ‘Hoe was je dag? Heb je al die ellendige katten en eekhoorns uit de tuin verjaagd?’ Hij blafte alsof hij ja wilde zeggen, en ondanks de turbulente dag die ze achter de rug had, werd haar glimlach breder. ‘Goed gedaan, jochie. Je bent mijn held.’ 


  Ze aaide hem een paar minuten omdat ze behoefte had aan de kalmte die hij haar altijd schonk. Zou hij kunnen wennen in Boise, waar hij binnenkort heen zou verhuizen? Waarschijnlijk zou het niet meevallen een huurhuis in de buurt van de campus te vinden waar huisdieren waren toegestaan. 


  Daar zou ze wel iets op vinden. Ze was klaar voor de volgende fase in haar leven. Op de een of andere manier leek het minder overweldigend als ze bedacht dat Pete bij haar zou zijn. Nadat ze snel haar uniform had verruild voor een T-shirt en een korte broek, pakte ze Petes riem en haar zakje met hondensnoepjes en -speeltjes, die beide aan een haak bij de deur hingen. Pete zou een mooie afleiding voor de kinderen zijn. Als hij hen bezighield, was de kans groter dat ze echt goed met Andrea zou kunnen praten.


  In een opwelling pakte ze haar tuinhandschoenen en stopte die in haar zak. Het was haar vaker opgevallen dat mensen meer bereid waren te praten, om geheimen te delen, als je samen met hen ergens aan werkte.


  Pete liep met zijn tong uit zijn bek de deur uit, duidelijk blij dat hij buiten was. Tijdens de korte wandeling door de straat snuffelde hij aan elke postbus, elke scheur in de stoep, elke pol gras.


  Toen ze bij het huis van Andie aankwam, zag Wyn dat zij en de kinderen hun werkzaamheden naar een bloembed aan de zijkant van het huis hadden verplaatst. 


  Will was de eerste die haar en haar hond zag. ‘Pete,’ riep hij uit, en zijn schattige gezichtje begon te stralen. Zonder een spoor van zijn eerdere angst rende hij op Pete af en sloeg zijn armen om de nek van de hond. 


  ‘Dag Pete.’ Ook Chloe liep snel naar Pete om hem te knuffelen.


  ‘Ha Wyn en Pete. Wat een schitterende avond, hè?’ zei Andie.


  ‘Er is niets mooiers dan een zomeravond in Haven Point. Ik dacht dat je misschien wel wat hulp kon gebruiken.’ Wyn hield de tuinhandschoenen omhoog.


  Haar hand boven haar ogen houdend om ze te beschermen tegen de zon zei Andie: ‘Meen je dat echt? Blijkbaar voelde je aan dat ik aan het eind van mijn Latijn ben. Hoeveel onkruid ik ook uit de grond trek, het is net alsof er steeds meer omhoogschiet.’


  ‘Misschien dat we het onkruid kunnen overwinnen als we samen de strijd aangaan.’ Wyn dwong zichzelf te glimlachen. ‘Waar wil je me hebben?’


  ‘Ik ben net in deze border begonnen. Als jij aan die kant begint en dan deze kant op werkt, komen we elkaar in het midden tegen.’


  ‘Goed plan. Ik ben alleen vergeten een troffel mee te nemen. Heb je er misschien nog een?’


  Andie haalde een extra troffel uit de emmer die naast haar stond en gaf die aan haar. Een tijdje werkten ze in gemoedelijke stilte, terwijl de kinderen een enthousiaste Pete lieten apporteren. 


  Toen Wyn zeker wist dat de kinderen aan de andere kant van de tuin waren, kon ze eindelijk de vragen stellen die sinds het telefoongesprek in haar hoofd waren rondgegaan. ‘Eerlijk gezegd ben ik hier niet speciaal naartoe gekomen om te wieden,’ biechtte ze op. ‘Ik moest met je praten en ik had een excuus nodig.’


  ‘Hopelijk weet je dat je altijd met me kunt praten, maar ik zou wel gek zijn om te klagen. Als je in het vervolg onkruid wieden als excuus wilt gebruiken, ga gerust je gang.’


  Dit was een stuk moeilijker dan Wyn had verwacht. Ze wist niet goed waar ze moest beginnen. In de tijd dat ze haar kende, had ze Andrea zelden zo ontspannen gezien en ze wilde het moment niet bederven. Aan de andere kant zat Andie misschien dieper in de problemen dan ze zelf besefte. Het feit dat Robert Warren de politie in Haven Point had gebeld, betekende tenslotte dat hij ongeveer wist waar hij haar moest zoeken.


  Zuchtend legde ze de troffel neer. ‘Een paar uur geleden werd ik gebeld op het politiebureau. Het was een zogenaamde “poging tot lokalisering”. Dat betekent dat de politie –’


  ‘Ik weet wat het betekent. Toen we net bij elkaar waren, studeerde Jason voor zijn politie-examens. Ik overhoorde hem vaak.’


  Haar man, die was verdronken terwijl hij iemand anders probeerde te redden. Wynona zuchtte, diep ongelukkig dat ze dit moest doen. ‘De inspecteur die me belde, was een zekere Robert Warren uit Portland, die een persoon zocht in verband met een zaak waar hij aan werkt.’


  Een halve minuut lang staarde Andie haar aan terwijl alle kleur uit haar gezicht verdween. Toen keek ze weg, snel knipperend met haar ogen. ‘O? En wat heeft dat met mij te maken?’ Haar toon was gemaakt luchtig. Het leek alsof ze haar mond nauwelijks bewoog.


  ‘Ik denk dat je het antwoord daarop wel weet, of niet?’ vroeg Wynona vriendelijk.


  Andie begon zo hard te trillen dat ze de troffel die ze in haar hand had op de grond liet vallen. Toen sloeg ze haar handen voor haar gezicht en liet ze zich op de grond zakken alsof zelfs knielen te veel voor haar was. 


  Haar vriendin haalde zo snel en oppervlakkig adem dat Wyn bang was dat ze zou gaan hyperventileren, dus sloeg ze haar arm om Andrea’s schouders. ‘Waarom is hij naar je op zoek, Andie?’ vroeg ze zacht.


  Haar met een wilde blik aankijkend vroeg Andie: ‘Wat heb je hem verteld? Weet hij dat ik hier ben? Ik moet de kinderen roepen. We moeten… We moeten hier weg. Ik moet hun spullen inpakken en zorgen dat we hier wegkomen.’


  Het was Wyn duidelijk dat Andie een paniekaanval zou krijgen als ze niet meteen iets deed. ‘Haal diep adem, lieverd. Je hoeft nergens heen. Blijf diep ademhalen. Goed zo.’ Ze bleef bij Andrea en gaf haar lichamelijke en emotionele steun tot haar ademhaling weer iets regelmatiger werd. ‘Ik heb niets tegen hem gezegd,’ zei ze. ‘Toen hij me vroeg of ik je kende, heb ik nee gezegd. Ja, je hoort het goed. Ik heb gelogen tegen een andere wetsdienaar.’


  ‘Ik… Dank je.’ Nadat ze een keer beverig had uitgeademd, ging Andie verder: ‘Dat geeft me in ieder geval een kleine voorsprong.’


  ‘Een voorsprong?’ vroeg Wyn, haar arm van Andrea’s schouder halend. ‘Zodat je samen met de kinderen kunt vluchten? Hoe moet het dan met deze bloemen?’


  Andrea keek haar aan alsof ze nauwelijks nog wist wie of waar ze was. ‘Ik kan niet… Hij zal het nooit opgeven. O, wat ben ik stóm geweest.’


  Ondanks de warme zomerlucht rilde Wyn bijna toen ze de wanhoop in haar stem hoorde. ‘Hoezo stom?’


  ‘Toen ik uit Portland vertrok, dacht ik dat het voorbij zou zijn. Als ik niet meer daar was, zo dicht bij hem, zou hij zijn interesse in mij verliezen en verdergaan met zijn leven. Maar dat gaat nooit gebeuren.’


  ‘Wat is de relatie tussen jou en inspecteur Warren, Andie?’


  ‘Hij was een naaste collega van mijn man. Zijn partner.’


  Dat was het enige wat ze zei. Het verklaarde absoluut niets.


  ‘En?’ drong Wyn aan.


  ‘En zes maanden geleden heeft hij… heeft hij me verkracht.’


  


  Die woorden. Zo kaal en zo gruwelijk. 


  ‘O, Andie.’


  Andrea ging in het gras zitten, trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. Ze had de wazige blik in haar ogen die Wyn vaak had gezien bij slachtoffers die ze tijdens haar werk was tegengekomen. ‘Soms vraag ik me af of het wel echt gebeurd is. Hij was Jasons partner. Zijn beste vriend. Toen Jason overleed leek hij… kapot te zijn van verdriet.’


  Dat was een reactie die je regelmatig zag bij politiepartners, die zichzelf vaak de schuld gaven als er iets verkeerd was gegaan. ‘Kapot’ was ook een goede beschrijving van Cade nadat haar vader was neergeschoten.


  ‘Na de begrafenis was ik… hulpeloos,’ vervolgde Andie zachtjes. ‘Volkomen hulpeloos. Het is vernederend om er nu aan terug te denken. Toen hij nog leefde, regelde Jason alles rond het huis. De tuin, de auto’s. Ik wist niet eens hoe ik een grasmaaier moest aanzetten. Rob zag dat ik het niet redde en hij… begon regelmatig langs te komen om me te helpen. Grasmaaien, lekkende kranen repareren, de dakgoten schoonmaken. In het begin was ik hem zo dánkbaar.’


  ‘En toen?’


  Andie richtte haar blik op de kinderen, die nu met Pete aan het stoeien waren, zich totaal niet bewust van het trauma van hun moeder. Terwijl ze naar hen heek, liet ze haar wang op haar knie rusten. ‘Vorig jaar rond Kerstmis begon alles te veranderen. Om hem te bedanken, gaf ik hem een trui namens mij en de kinderen. Misschien gaf ik hem daarmee een verkeerd signaal, ik weet het niet.’


  ‘Een trui is geen uitnodiging tot seks,’ zei Wyn zacht. Net zomin als een vriendelijk gesprek op een feestje betekende dat een vrouw wilde dat er stiekem iets in haar drankje werd gestopt. 


  ‘Na verloop van tijd kwam hij… steeds vaker langs en hij wilde ook steeds langer blijven. Zijn vrouw en ik waren vriendinnen. Onze kinderen speelden heel veel samen. Het voelde niet goed dat hij zoveel tijd aan mij besteedde. En daarbij begon de sfeer tussen ons… ongemakkelijk te worden. Hij wilde me doorlopend omhelzen en aanraken en toen… meer. Uiteindelijk heb ik gezegd dat ik minder afhankelijk van hem moest worden, dat hij bij zijn eigen gezin hoorde te zijn. Ik zei dat hij niet meer langs moest komen, omdat dat beter was voor iedereen.’


  Als de bazige mannen die Wyn in haar carrière was tegengekomen ergens niet tegen konden, was het wel dat iemand hun de wet voorschreef. ‘Laat me raden, dat viel niet goed bij hem.’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt. Hij werd woedend. Volgens hem was hij het aan Jason verschuldigd om voor zijn gezin te zorgen nu hij er niet meer was. Ze waren zo goed als broers geweest, zei hij. En hij zei ook dat hij… verliefd op me was.’ Twee rode blossen op haar jukbeenderen staken scherp af bij haar bleke wangen. ‘Ik voelde niet hetzelfde voor hem. Hoe zou dat ook in hemelsnaam kunnen? Hij was getrouwd met een vriendin van me, met wie hij kinderen, een gezin, een léven had. Afgezien daarvan was mijn verdriet nog steeds zo rauw, ook al was het al een jaar geleden dat Jason overleden was.’


  De kinderen gooiden nu weer een stok weg voor Pete. De hond hield de kinderen beter bezig dan Wyn had durven hopen.


  ‘Dus ik zei tegen hem dat hij moest ophouden, dat ik zijn gevoelens niet deelde,’ zei Andie zo zachtjes dat Wyn moeite moest doen om haar te verstaan. ‘Het was allemaal vreselijk ongemakkelijk, vooral omdat hij me niet geloofde. Hij zei dat hij wist dat ik wél om hem gaf. Wat ik ook zei, hij wilde niet luisteren. Omdat ik van hem af wilde zijn, zei ik uiteindelijk dat hij weg moest gaan en dat ik anders gedwongen zou zijn zijn meerdere te bellen en haar alles te vertellen.’ Al pratend had Andrea de troffel gepakt, waarmee ze nu een stuk onkruid te lijf ging. ‘Toen kreeg hij een angstaanjagende, vreselijke uitdrukking op zijn gezicht. Ineens leek hij een vreemde, niet meer de aardige vriend die altijd bereid was me te helpen. En toen… verkrachtte hij me. Ik vocht terug en ik huilde, maar dat leek hem niet te interesseren. En hij bleef de hele tijd maar ‘ik hou van je, ik hou van je, ik hou van je’ zeggen. Telkens opnieuw.’ Ondanks het feit dat er tranen over haar wangen liepen, bleef Andie op het onkruid inhakken, tot er alleen nog maar een kale, geknakte stengel over was. Ze veegde haar tranen weg met de rug van haar hand, waarbij ze een veeg aarde op haar wangen achterliet. ‘Na afloop deed hij alsof ík degene was die het initiatief had genomen. Alsof we een… een relátie hadden of zoiets. Hij zei zelfs dat we voorlopig niemand iets konden vertellen over wat er tussen ons speelde. Toen ik zei dat er niets tussen ons speelde behalve seksueel geweld moest hij lachen. Volgens hem had ik er praktisch om gesmeekt. Ik had hém verleid. Dat zou hij zijn vrouw en zijn meerdere vertellen en wie dan ook, als ik stom genoeg was om er ook maar een woord over te zeggen.’


  ‘Dus je deed geen aangifte.’ Wyn hoefde er geen vraag van te maken. Het was duidelijk wat het antwoord was. 


  Andie deed haar ogen dicht. ‘Als vrouw van een rechercheur wist ik dat ik naar een crisiscentrum of de eerste hulp moest gaan. Dat was de enige juiste weg, dat vóélde ik gewoon. Op een gegeven moment had ik zelfs de autosleutels in mijn hand en stond ik op het punt een babysitter te bellen. Maar uiteindelijk kon ik het niet. Ik wilde dat het allemaal gewoon wegging. Snap je wat ik bedoel?’


  Dat snapte Wyn. Heel goed, zelfs. ‘Ja, ik snap het helemaal,’ mompelde ze, en ze legde haar hand op die van Andie. Ze wist precies hoe het was om je af te vragen of je iets had gedaan waardoor dit was gebeurd en, na afloop, of je je meer had moeten verzetten.


  ‘Ik stopte mijn sleutels en mijn telefoon weer in mijn tasje en stapte onder de douche,’ zei Andie. ‘Het was de slechtste beslissing die ik ooit heb genomen. Dat weet ik nu. Maar ik had gewoon… niet de kracht voor een rechtszaak.’


  ‘Warren liet je niet met rust.’ Ook dit was geen vraag. Hij zou Andie niet proberen op te sporen als de verkrachting het einde van het verhaal was geweest.


  ‘Nadat het gebeurd was, stuurde hij me bloemen. Hoe gestoord is dat? Bij de bloemen zat een kaartje waarop stond dat het een onvergetelijke nacht was geweest en dat hij niet kon wachten tot hij me weer zou zien. Ik overwoog met het kaartje naar zijn meerdere te gaan, maar dat zou alleen maar zijn versie van het verhaal aannemelijker maken; ze zou geloven dat we een relatie hadden.’


  ‘Dus je denkt dat de mensen boven hem je niet hadden geloofd?’


  ‘Hij was een held op zijn bureau. Populair, gerespecteerd. Iedereen was dol op hem vanwege die nederige, ik-ben-blij-dat-ik-de-maatschappij-mag-dienen-houding van hem. Ik wist zeker dat niemand zou geloven dat hij me verkracht had. Zelfs ík kon het nauwelijks geloven.’


  Door de jaren heen had Wyn zichzelf geleerd haar emoties zorgvuldig in bedwang te houden als ze met een zedenzaak te maken kreeg. Haar eigen ervaring deed er niet toe voor het slachtoffer, dat het trauma, de angst, de hulpeloosheid opnieuw beleefde. Hoewel ze tegen Andie wilde zeggen dat ze heel goed wist wat ze had doorgemaakt, wist ze dat dit daar niet het juiste moment voor was. ‘Wat heb je toen gedaan?’


  Opnieuw richtte Andie haar blik op haar kinderen. Toen ze Wyn weer aankeek, zag die naast wanhoop ook koele vastberadenheid in haar ogen. ‘Ik heb een stroomstootwapen gekocht, alle sloten laten vervangen en een duur alarmsysteem later installeren. En toen hij later die week weer langskwam, zei ik dat ik elk gesprek tussen ons had opgenomen en meteen aangifte zou doen als hij me ooit nog aanraakte.’ 


  ‘Goed gedaan!’ Wyn gaf haar een kneepje in haar hand.


  ‘Alleen hielp het niet. Hij bedacht andere manieren om me dwars te zitten. Door geruchten over me te verspreiden onder onze gezamenlijke vrienden, bijvoorbeeld. Hij zei dat ik met iedereen het bed in dook. Dat ik had geprobeerd hem en anderen te verleiden. Dat ik mijn man had bedrogen toen hij nog leefde. Niet iedereen geloofde hem, maar sommigen wel, wat mijn leven… moeilijk maakte.’


  ‘Is dat waarom je besloot te verhuizen?’


  ‘Nee. Dat kwam pas later, toen hij mijn kinderen begon te gebruiken om mij te kwellen. Op een dag haalde hij Chloe uit de klas om haar te ondervragen over een totaal verzonnen geval van vandalisme op de school. Dat maakte haar meteen verdacht in de ogen van haar klasgenootjes. Hij verspreidde roddels over Chloe en Will via zijn eigen kinderen. Toen verdween Will op een dag in mei van de speelplaats van zijn peuterspeelzaal. Een uur lang hadden we geen idee waar hij was. Doodongerust doorzochten we de school en de omgeving eromheen, keken op alle plekken waar hij graag uithing. Op het moment dat ik de politie wilde bellen, kwam Rob aanrijden met een slapende Will op de achterbank van zijn auto. Hij had zijn oude maatje willen trakteren op ijs. O, was hij vergeten dat tegen de juiste personen te zeggen? Dat speet hem dan.


  Hoewel Wyn geen moeder was, kon ze zich levendig voorstellen hoe angstaanjagend dat moest zijn geweest voor Andie. Ze had Rob Warren meteen al niet gemogen toen ze hem aan de telefoon had gehad. Nu voelde ze afkeer zodra zijn naam genoemd werd.


  ‘Ik wist dat ik moest vertrekken uit Portland, omdat de situatie onhoudbaar was geworden. Als we verhuisden, konden we opnieuw beginnen en al die gruwelijke dingen achter ons laten, dacht ik. Maar dat is onmogelijk. Hij zal nooit ophouden.’


  ‘Als hij door je geobsedeerd is, zal hij je altijd proberen te vinden, waar je ook heen vlucht.’


  Andies ogen vulden zich met bittere wanhoop. ‘Wat moet ik dan doen?’


  Wyn wist precies wat zíj het liefst zou doen: nu naar Portland rijden, die hufter in de boeien slaan, hem meenemen naar de brug waar Andies man was verongelukt en hem een duwtje geven. ‘Heb je dat stroomstootwapen nog steeds?’


  ‘Ja, dat heb ik altijd in mijn tasje.’


  ‘Goed zo. En ik zag dat je hier ook een alarmsysteem hebt laten installeren.’


  ‘Het eerste wat ik deed toen ik hier introk, was de huurbaas vragen een beter systeem te installeren. Het is van een erg goed merk.’ 


  ‘Mooi. Wat ik je nu ga adviseren, vind je ongetwijfeld niet leuk,’ voorspelde Wyn.


  ‘Het is vast beter dan de rest van mijn leven op de vlucht zijn.’


  Andie had weer iets meer kleur op haar gezicht. Een actieplan bedenken gaf slachtoffers vaak het gevoel dat ze niet hulpeloos waren. Daarom was Wyn destijds ook haar eigen onderzoek begonnen, wat had geleid tot de arrestatie van Brock Michaels. ‘Ik denk dat je nu zelf stappen moet ondernemen. Morgenochtend gaan we een straatverbod aanvragen. Als hij dan in de buurt van Haven Point komt, wordt hij meteen opgepakt. Zodra we dat geregeld hebben, wil ik dat je hem belt en hem precies vertelt waar je bent. Maar je moet ook meteen zeggen dat je niets meer van hem wilt horen en dat hij je niet meer lastig moet vallen. Zeg dat je goede vrienden bent met de commissaris en de politieagenten in Haven Point, dat je ons alles hebt verteld en dat we je geloven.’


  ‘Hoe kan ik je hier ooit genoeg voor bedanken?’ vroeg Andie. Haar mond begon te trillen.


  ‘Je hebt vrienden in deze stad, Andie. Vrienden die je zullen beschermen.’


  Andie begon weer te huilen, stille tranen die door de vegen aarde op haar wangen liepen. ‘Ik ben naar Haven Point verhuisd omdat ik het een mooie naam vond. Dat lijkt belachelijk, maar ik begin het gevoel te krijgen dat het de beste beslissing is die ik had kunnen nemen.’
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  ‘Heel erg bedankt voor je hulp.’ Moose Porter, de wildbeheerder, vulde de hele deuropening. In zijn handen had hij de kopieën van het dossier van Jimmy Welch die Carrie Anne net had gemaakt.


  ‘We zijn altijd bereid te helpen,’ zei Cade. ‘Maar eerlijk gezegd weet ik niet hoe ons dossier over die graffitizaak jou kan helpen bij je onderzoek naar de geheimzinnige stroper. Welk verband zie je precies?’


  ‘Ik zie nog niet echt een verband, maar ik denk dat dit alles bij elkaar een patroon van escalerend asociaal gedrag in de afgelopen twee maanden zal laten zien. Het is duidelijk dat hij boos is. Hij schijnt het idee te hebben dat de wereld hem van alles verschuldigd is. Al met al is het best aannemelijk te denken dat hij degene is die die vallen bij de drinkplaatsen heeft gezet. Daarbij wijst al het bewijs dat we hebben in zijn richting, zeker aangezien er geen vallen meer zijn gevonden sinds hij in hechtenis zit.


  De rechter had een borgsom vastgesteld, maar Jimmy had weinig vrienden meer in Haven Point. In zijn eentje had hij het bedrag niet kunnen betalen, dus zat hij nog steeds vast.


  ‘Nou, laat het weten als je nog met ons wilt overleggen voor je aangifte tegen hem doet. Wyn Bailey is de agent die hem heeft gearresteerd voor de graffiti, dus waarschijnlijk kun je het beste met haar praten.’


  ‘Is agent Bailey vandaag aan het werk? Ik hoopte eigenlijk dat ik haar tegen het lijf zou lopen.’


  De iets te nonchalante toon van de wildbeheerder ontging Cade niet. Net zomin als de blikken die Moose doorlopend in het grote kantoor naast het zijne wierp. Niet dat daar iemand te zien was, want al zijn agenten waren taken buiten het bureau aan het uitvoeren.


  Hij vermoedde al een tijdje dat Moose een oogje op Wyn had, aangezien de man altijd bloosde en moeilijk uit zijn woorden kwam als ze in de buurt was. Ondanks zichzelf had Cade medelijden met hem. Blijkbaar had zowel hij als Moose het zwaar te pakken. 


  Cade had Wyn die ochtend gemist. Verschillende keren was hem iets te binnen geschoten dat hij tegen haar moest zeggen. Hij was zelfs een keer opgestaan, voor hij zich voor de zoveelste keer had gerealiseerd dat ze niet aan haar bureau zat. Het moest afgelopen zijn met deze onzin. Hij zou alleen nog politiezaken met Wynona Bailey bespreken, verder niets. 


  Hoewel hij het niet graag toegaf, was Moose precies de soort man die Wyn nodig had. Betrouwbaar, eerlijk, een harde werker, en zonder alle emotionele bagage die Cade met zich meesleepte. ‘Ik ben bang dat ze vandaag vrij heeft.’ 


  Wat hij niet zei, was dat Wynona die ochtend eigenlijk een halve dienst zou draaien, maar dat ze hem had gebeld en hem kortaf had laten weten dat ze vrij wilde nemen om wat persoonlijke zaken te regelen. Zodra hij daarmee had ingestemd, had ze opgehangen. Ze had hem niet verteld waarom ze precies vrij wilde hebben, en hij brandde van nieuwsgierigheid.


  Een paar weken eerder had ze al geregeld dat ze deze middag vrij had omdat ze voorbereidingen moest treffen voor McKenzies bruidsfeest. Misschien waren haar plannen voor het feest in de war geschopt en had ze tijd nodig om daar een oplossing voor te vinden. Maar dat leek hem niets voor Wynona. 


  ‘Aha, oké. Waarschijnlijk had ik beter van tevoren kunnen bellen.’


  ‘Dat is de volgende keer misschien wel een goed idee.’


  ‘Goed. Wil je haar de groeten van me doen als je haar ziet?’ vroeg Moose, nerveus met zijn voeten schuifelend.


  Wat was dit? De middelbare school? Straks ging Moose hem nog vragen of hij een briefje van hem in haar kluisje wilde doen. Cade glimlachte geforceerd. ‘Natuurlijk. Geen probleem.’


  ‘Bedankt, commissaris. Dat waardeer ik. Tot ziens.’


  Moose haastte zich niet terwijl hij het bureau uit liep, alsof hij hoopte dat Wyn toch nog als bij toverslag zou verschijnen. Nadat hij even bij de balie was blijven staan om met Carrie Anne te praten, kuierde hij naar buiten, nog steeds met die hoopvolle uitdrukking op zijn brede gezicht.


  Toen Moose eindelijk was vertrokken, ging Cade weer verder met het papierwerk dat zich altijd razendsnel leek op te stapelen op zijn bureau. Als commissaris in een klein stadje regelde hij alles, van personeelszaken tot public relations en vergunningen voor parades. 


  Na een paar minuten moest hij zich er echter bij neerleggen dat hij zich absoluut niet kon concentreren. Dankzij Moose kon hij alleen nog maar aan Wyn denken. Voor de zoveelste keer vroeg hij zich af waarom ze vrij had willen hebben. Was ze ziek? Was er iets met Charlene aan de hand? Had ze hulp nodig bij iets in huis?


  Dit was belachelijk. Het ging hem niets aan. Het waren haar privézaken, en die moesten ook privé blijven. Hij was haar baas, dat moest hij heel goed onthouden.


  Wat moest hij nu in hemelsnaam doen? Hij bevond zich in een onmogelijke situatie die hij helemaal zelf had gecreëerd. Als hij haar die avond na de brand niet had gekust, zou alles nog precies zijn zoals het de afgelopen tweeënhalf jaar geweest was. Gedurende al die tijd hadden ze uitstekend samengewerkt en waren ze op een ontspannen manier met elkaar omgegaan. Hij had haar als een goede vriendin beschouwd, iemand die hij kon vertrouwen, op wie hij kon bouwen. 


  Maar nu was er elke keer dat ze elkaar spraken, die ongemakkelijke spanning. Hun levens waren op zoveel manieren met elkaar vervlochten dat het onmogelijk leek haar uit zijn hart en zijn hoofd te verdrijven. Het was alsof hij niet aan haar kon ontsnappen, wat hij ook deed of waar hij ook was. Ze was zijn buurvrouw, de zus van zijn beste vriend, de dochter van zijn overleden mentor, zijn beste agent.


  En hij was verliefd op haar.


  Dat besef was de afgelopen weken zijn bewustzijn binnen gesijpeld; nu was het ineens net de kolkende vloed die bijna de huizen aan de Hell’s Fury had verwoest. Hij was verliefd op zijn beste agent. De zus van zijn beste vriend. De dochter van zijn mentor.


  Waarschijnlijk had hij het al een tijdje geweten, maar Cade was nog nooit eerder verliefd geweest. In het begin had hij niet geweten wat dat tedere gevoel was, die behoefte om doorlopend bij haar te zijn, om haar aan het lachen te maken en te proberen alles beter voor haar te maken. Hij was verliefd op haar en als ze wist wat hij gedaan had – of verzuimd had te doen – zou ze van hem walgen.


  Had haar vrije dag iets te maken met die stomme getuigenverklaring die hij niet had gearchiveerd? Nog terwijl hij aan het bijkomen was van het schokkende besef dat hij verliefd op haar was, dacht hij terug aan het besluit dat hij de nacht daarvoor had genomen terwijl hij slapeloos in bed lag. Hij moest haar de waarheid vertellen. Misschien niet vandaag, misschien zelfs niet deze week, maar ze moest het weten. Al die tijd had hij zichzelf voorgehouden dat hij haar beschermde tegen de waarheid, maar hij besefte nu dat hij eigenlijk zichzelf beschermd had. Ze wilde het weten en hij moest een manier bedenken om het haar te vertellen zonder al haar idealen te verwoesten.


  Nog een uur lang deed hij zijn best zich te concentreren op de papieren op zijn bureau. Op het moment dat hij besloot het op te geven, hoorde hij een bekende stem en toen die van Carrie Anne.


  ‘Wat zie jij er geweldig uit in die mooie kleren,’ riep Carrie Anne uit.


  Een man die wist wat goed voor hem was, had gewoon doorgewerkt – misschien zou hij zelfs slim genoeg zijn geweest om de jaloezieën van zijn kantoor te sluiten zodat hij haar niet kon zien. Blijkbaar had hij geen idee wat goed voor hem was.


  Toen hij opkeek zag hij Wynona glimlachen naar Carrie Anne. De sandalen die ze droeg, lieten haar mooie lange benen schitterend uitkomen. Ze was gehuld in een van die zachte, vrouwelijke jurkjes die ze in haar vrije tijd droeg. Deze jurk was lichtpaars en afgezet met een overvloed van kant. Daaroverheen droeg ze een dunne sweater met korte mouwen die een tint donkerder paars was. Haar haar zag er ook anders uit dan gewoonlijk, zacht en glanzend, met mooie krullen die ze met behulp van een speld uit haar gezicht hield. Een pijnlijke steek van verlangen schoot door zijn buik.


  ‘Ik moest met een vriendin mee naar rechter Jenkins,’ hoorde hij haar zeggen.


  ‘Die ouwe geile bok.’ Zelfs van waar hij zat, kon hij zien dat Carrie Anne een gezicht trok. 


  ‘Precies, die. Ja, ik weet dat het een stap terug is voor de vrouwenbeweging, maar het leek me een goed idee om alle wapens die ik heb, in de strijd te gooien. Hij is een seksistisch zwijn, maar we hadden zijn hulp nodig en zoals ik al had verwacht, hielp het dat ik me had opgedoft.’


  Welke vriendin had een rechter nodig gehad? En waarom? En nog belangrijker, waarom had ze hem niet verteld wat er aan de hand was? 


  Hij was haar baas, hield hij zichzelf meteen weer voor, niet iemand met wie ze alles hoefde te delen. Waarom zou ze zich verplicht voelen om hem te vertellen wat ze in haar eigen tijd deed?


  ‘Een goeie strategie? Dus het werkte?’ vroeg Carrie Anne.


  ‘Absoluut.’ Wyn glimlachte. ‘We kregen precies wat we wilden. Hoe is het hier vandaag gegaan? Is het druk geweest?’


  ‘Helemaal niet. Moose Porter was een uur geleden hier. Hij vroeg aan commissaris Emmett of je vandaag werkte.’


  ‘O, is dat zo?’ Toen ze een blik in de richting van zijn kantoor wierp, keek hij net te laat weg. Er verscheen een blos op haar wangen toen hun blikken elkaar kruisten. Was dat vanwege Moose Porter of omdat ze hem had betrapt terwijl hij haar aanstaarde alsof ze écht op de middelbare school zaten? 


  ‘Hij is zo’n schatje, net een grote teddybeer,’ zei Carrie Anne enigszins jaloers. ‘En hij is altijd zo lief voor mijn kinderen als we hem tegenkomen. Ooit wordt hij een geweldige vader. Ik snap echt niet waarom je hem geen kans geeft.’


  Ja, Wyn, dacht Cade. Waarom doe je dat eigenlijk niet?


  ‘Moose is een erg aardige jongen, maar hij is gewoon niet…’ Nu aarzelde ze even, en hoewel hij zijn ogen strak op de papieren voor zich gericht hield, wist hij bijna zeker dat ze zijn kantoor in keek. ‘Hij is gewoon niet waar ik op dit moment naar op zoek ben,’ maakte Wyn haar zin op besliste toon af. ‘Maar ga er vooral voor, Carrie Anne. Moose is echt geweldig.’


  Waar was Wyn op dit moment dan wél naar op zoek? Niet naar hém, dat was duidelijk.


  ‘Ik ben hier trouwens maar even,’ ging Wyn verder. ‘Vorige week heb ik tijdens mijn pauze op mijn werkcomputer spelletjes opgezocht voor het feest van vanavond, maar ik heb ze niet gepind of naar mezelf gemaild. Om de een of andere reden kan ik de links niet meer vinden, dus nu moet ik mijn zoekgeschiedenis doorzoeken en ze naar mezelf sturen.’


  ‘O, dat heb ik ook zo vaak. Ik kijk echt heel erg uit naar vanavond. Dit wordt een geweldig bruidsfeest! Mijn moeder past op de kinderen en ik heb al tegen haar gezegd dat ze logeerspullen moet meenemen, omdat ik niet weet hoe laat het gaat worden.’


  ‘Hopelijk zijn je verwachtingen niet zo hoog dat het tegenvalt,’ reageerde Wyn.


  Toen Cade zich realiseerde dat ze zijn richting op kwam, hield hij zijn adem in, maar uiteindelijk liep ze naar haar bureau. Hij deed zijn uiterste best haar te negeren. Hoe moesten ze in hemelsnaam samenwerken als hij de aandachtsspanne van een vlo met ADHD had zodra ze in de buurt kwam? 


  Na een tijdje waagde hij het op te kijken, en zag hij dat ze met een aantal papieren in haar hand naar zijn kantoor kwam gelopen.


  ‘Toen ik gisteren door die oude papierwinkel in mijn bureaula ging, vond ik een paar documenten die jij nog moet ondertekenen.’


  ‘Dank je. Leg ze maar op de stapel.’


  Nadat ze de papieren had neergelegd, wilde ze zich omdraaien, maar hij kon haar nog niet laten gaan. Ze zag er zo schitterend uit. Had hij maar de vrijheid om dat tegen haar te zeggen. De vrijheid om haar in zijn armen te nemen en die zachte, heerlijk ruikende nek te kussen en naar haar gezucht te luisteren… ‘Ik hoorde je tegen Carrie Anne zeggen dat je vanochtend bij rechter Jenkins bent geweest,’ zei hij.


  Toen ze zich omdraaide, rook hij de lekkere geur van citrusvruchten en vanille. Een agent hoorde verdomme niet zo heerlijk te ruiken.


  ‘Ja, nog bedankt dat je me vrij hebt gegeven.’


  ‘Het zijn jouw vakantie-uren. En het was vandaag weer absurd rustig. Dat verandert ongetwijfeld morgen, als de Lake Haven Days beginnen, maar op dit moment redden we het makkelijk. George probeert een ruzie over een perceelgrens te sussen, en Jesse is aan het patrouilleren.’


  ‘Hij doet zijn werk goed, hè?’


  ‘Ja, we boffen met hem.’ Praten over de agent die hij onlangs had aangenomen, was wel het laatste wat hij op dat moment wilde. Uiteindelijk besloot hij zich toch met haar zaken te bemoeien en haar de vraag die hem bezighield, te stellen. ‘Wat is er aan de hand? Waarom ben je vandaag bij de rechter langsgegaan?’ 


  Er viel zo’n lange stilte dat hij geen antwoord meer verwachtte, maar toen zei ze: ‘Waarschijnlijk is het goed als je het weet, aangezien ze je buurvrouw is en jij de politiecommissaris bent. Ik was samen met Andie Montgomery bij de rechter om haar te helpen een straatverbod tegen iemand aan te vragen.’


  ‘O?’


  ‘Tegen de partner van haar overleden echtgenoot, die politieagent was in Portland.’


  De puzzelstukjes vielen op hun plek. ‘Laat me raden. Die inspecteur die gisteren hierheen belde? Wat was zijn naam ook alweer? Warren?’


  Ze vertrok haar mond alsof ze iets bitters proefde. ‘Inderdaad. Hij is het.’


  Blijkbaar had ze een aantal dingen voor hem achtergehouden. ‘En waarom heeft Andrea het gevoel dat hij een straatverbod moet krijgen?’ 


  ‘Het is een lang verhaal en het is deels… persoonlijk en privé. Ze heeft besloten geen aangifte te doen van sommige dingen die hij heeft gedaan, omdat ze daar geen fysiek bewijs voor heeft. Het voelt niet goed om zonder haar toestemming in detail te treden. Maar ik geloof haar, en rechter Jenkins ook. Laten we het erop houden dat die man op een gruwelijke manier misbruik heeft gemaakt van zijn positie en zo geobsedeerd door haar werd dat hij Andie praktisch stalkte. Dat is de reden waarom ze naar Haven Point is verhuisd.’


  ‘En waarom ze in het begin zo bang was voor de politie,’ voegde hij daaraan toe.


  ‘Precies. Ze heeft echt een heel zware tijd achter de rug Ze dacht dat inspecteur Warren zijn interesse in haar zou verliezen als ze verhuisde. Maar toen gisteren bleek dat hij haar hier had opgespoord, wist ze dat hij niet alleen geobsedeerd, maar ook vastbesloten is.’


  Wyn had gelijk gehad. Hun buurvrouw had inderdaad problemen. Zoals gewoonlijk was haar intuïtie onfeilbaar geweest. Een stalker. Een geobsedeerde wetsdienaar die misbruik had gemaakt van zijn ambt en de weduwe van een gevallen collega het leven zuur had gemaakt. Het idee dat iemand die gezworen had de wet te zullen handhaven, zijn positie had misbruikt om te krijgen wat hij wilde, was walgelijk. Maar het was niet de eerste keer dat het gebeurde.


  ‘Ze heeft een aantal appjes bewaard waarin hij haar bedreigt. Dat zou misschien niet genoeg zijn voor een rechtszaak, maar in combinatie met haar getuigenis was het voor rechter Jenkins wel voldoende reden om Warren een straatverbod op te leggen.’


  ‘Dat is geweldig.’


  ‘En toen heb ik Andie moreel ondersteund terwijl ze inspecteur Warren belde om hem op de hoogte te brengen van het straatverbod. En om hem heel duidelijk te maken dat hij haar met rust moet laten. En voor het geval hij niet overtuigd was, heb ik persoonlijk tegen die klootzak gezegd dat hij meteen wordt gearresteerd en wordt aangeklaagd als hij het waagt naar Haven Point te komen.’


  Ondanks zijn emotionele verwardheid moest hij lachen om de voldoening in haar stem en om het feit dat ze een scheldwoord gebruikte, wat ze zelden deed. ‘Je vindt het heerlijk om slechteriken dwars te zitten, of niet?’


  ‘Als ze het verdienen? Absoluut,’ beaamde ze. ‘Mensen die zo laf zijn om iemand die kleiner of kwetsbaarder is dan zij te kwellen, verdienen straf, en die deel ik maar al te graag uit.’


  ‘Daarom ben je zo’n goede agent en onderzoeker, vooral als je werkt aan zaken waarin misbruik of verwaarlozing van kinderen een rol speelt, of een vorm van seksueel geweld.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik… dank je.’


  Iets wat hij zich altijd had afgevraagd, kwam ineens bij hem op. Een moment lang overwoog hij de impuls om het haar te vragen te onderdrukken, maar om een of andere reden leek dit het juiste moment. Ook zíjn intuïtie was soms erg scherp, en hij besloot die nu te volgen. ‘Vertel eens, ben je agent geworden vanwege de dood van Wyatt of om wat je is overkomen toen je studeerde?’


  Ze staarde hem een paar lange secondes aan en liet zich toen op een stoel zakken terwijl haar gezicht rood kleurde. ‘Weet… Weet jij daarvan?’


  ‘Al voordat ik je aannam. Ik heb je nagetrokken, Wyn. Dacht je dat ik er niet achter zou komen dat je de hoofdgetuige was in de zaak tegen een meervoudige verkrachter die studentes in Boise belaagde?’


  Ze haalde diep adem, en toen nog eens, en opnieuw stond hij versteld van haar kracht en moed. Wyn weigerde een slachtoffer te zijn. In plaats daarvan was ze stoer en slim en een toegewijde beschermer van anderen. 


  ‘Dus je wist het al die tijd, maar hebt er nooit iets over gezegd?’ Er klonk verbijstering en ongeloof door in haar stem.


  ‘Zoals je net zelf zei toen je het over Andie had, sommige dingen zijn persoonlijk en privé. Als je erover wilde praten, had je dat wel gedaan, was mijn redenering.’


  Waarom hij er nu wel over begonnen was, wist hij niet precies, maar hij had er geen spijt van. Het maakte allemaal deel uit van de sterke, geweldige vrouw van wie hij hield.


  ‘Weet mijn… familie het ook?’


  Zijn keel brandde toen hij die vraag hoorde en besefte wat die betekende. Hij had het verslag van haar getuigenis gelezen. Net als zij kon hij er slecht tegen als iemand een kwetsbare persoon kwaad deed, maar het was nog veel erger als die persoon je dierbaar was. ‘Van mij hebben ze niets gehoord,’ zei hij met rauwe stem. ‘Bedoel je dat je het ze nooit hebt verteld? Dat je die last helemaal alleen hebt gedragen? Had je niet het gevoel dat je hun liefde en steun nodig had?’


  ‘Jawel,’ zei ze. Haar stem was laag. ‘Maar ik weet dat pap het verschrikkelijk zou hebben gevonden dat ik zo stom was geweest, dat ik al zijn adviezen over veiligheid in de wind had geslagen. Ik ging in mijn eentje naar een feestje waar ik niemand kende, hield mijn drankje niet in de gaten, nam een lift aan van een vreemde man. Stom, van begin tot eind.’


  ‘Je weet toch wel dat het niet jouw schuld is, hè? Hij drogeerde je en had zonder jouw toestemming seks met je.’


  ‘Dat weet ik nú. De therapeut die me heeft geholpen de verkrachting te verwerken, was geweldig en dat heeft me heel veel goed gedaan. Maar meteen nadat het gebeurd was, zag ik alleen maar stomme fouten. Eerst was ik bang om het mijn ouders te vertellen. Nadat Brock Michaels was gearresteerd en aangeklaagd, was ik moed aan het verzamelen om ze te vertellen dat ik tegen hem ging getuigen. Maar toen overleed Wyatt en… leek het niet zo belangrijk meer. Ze hadden al zoveel verdriet om hem. Daar kon ik dit niet aan toevoegen.’


  Dus had ze besloten het moeilijke pad helemaal alleen te bewandelen. Hij kon zich niet eens voorstellen hoe zwaar dat moest zijn geweest. Getuigen in de rechtszaal zonder de steun van vrienden en familie, gedwongen worden de gruwelijke gebeurtenis opnieuw te beleven. Waar had ze kracht vandaan gehaald om daardoorheen te komen, terwijl ze ook nog eens net haar geliefde tweelingbroer had verloren?


  Haar vader had altijd tegen hem gezegd dat sommige mensen kracht bezaten en andere veerkracht. Wyn bezat allebei, en in tegenstelling tot wat ze dacht, zou John haar nooit stom of zwak hebben gevonden. Hij zou alleen maar trots op haar zijn geweest.


  Was het dan vreemd dat Cade zo gek op haar was dat zijn verliefdheid alle lege ruimtes in hem leek te vullen?


  


  Hij had het geweten. Al die tijd. 


  Terwijl het politiebureau in haar achteruitkijkspiegel verdween, schudde Wynona haar hoofd, totaal verbluft. Cade wist alles over de verkrachting, de getuigenis die ze had afgelegd, over wat er gebeurd was op die avond die haar hele leven had veranderd.


  Ze wist niet goed wat ze ervan moest denken. Waarom had hij er in al die tijd nooit iets over gezegd? Daarnet had hij er zo nuchter over gesproken, alsof het gewoon een feit was, meer niet. De enige conclusie die ze kon trekken, was dat haar verleden voor hem geen reden vormde om anders tegen haar aan te kijken. Ze werkte nu twee jaar voor hem, en hij had haar nooit als een slachtoffer behandeld, als iemand die fragiel en beschadigd was.


  Vóór haar waren twee jongens aan het longboarden. Hun schouderlange haar wapperde in de wind toen ze de straat insloegen die naar Sulfur Hollow leidde. Ze haalde haar voet van het gaspedaal en zette impulsief haar knipperlicht aan, waarna ze de jongens volgde. Toen ze langs hen reed, zwaaide ze, maar ze staarden alleen maar vijandig terug. Hoewel ze burgerkleding droeg en in haar eigen auto reed, wisten de mensen die hier woonden, wie ze was.


  Sulfur Hollow voelde altijd… anders dan de rest van de stad. Als ze de statistieken erop na zou slaan, zou ze moeten concluderen dat ze twee keer zoveel meldingen uit deze buurt ontvingen dan uit welke andere wijk dan ook. Dat stond totaal niet in verhouding tot het aantal mensen dat in de ongeveer twintig kleine, slecht onderhouden huizen die de buurt rijk was, woonde.


  Ze reed langs het huis waarin Cade was opgegroeid, een klein vierkant bouwsel dat ooit grijze afbladderende muren had gehad, maar waarvan de gevel nu netjes was bedekt met afbouwplaten en de luiken onlangs waren geverfd.


  Sinds Walter Emmett in de gevangenis was gestorven, was er een nieuw gezin in het huis komen wonen. Ze had nog nooit een van de bewoners ontmoet – wat waarschijnlijk een goed teken was – maar ze wist dat de vader als bouwvakker in Shelter Springs werkte en dat de moeder klassenassistente was op de basisschool. In de voortuin stonden twee fietsen, en Wyn hoopte van harte dat die kinderen veel gelukkiger waren in dat huis dan Cade was geweest.


  Een enorme golf van tederheid overspoelde haar. Cade was een goede man. Een emotioneel verwaarloosde jongen die was uitgegroeid tot een taaie, sterke politieman. Het zou zo makkelijk voor hem zijn geweest om een andere weg te kiezen. De weg van zijn vader, die had geloofd dat als het leven hem niet bracht wat hij verwachtte, hij het zelf kon pakken.


  Cade had in het criminele voetspoor van zijn vader kunnen volgen. In haar ervaring werden dit soort dingen vaak doorgegeven in families. Als leden van de ene generatie vonden dat zij zich niet aan de wet hoefden te houden, kreeg hun kroost vaak diezelfde houding. 


  Waarom had Cade een andere weg bewandeld? 


  Het antwoord was John Bailey.


  Haar vader had een kwetsbare jongen de hand gereikt, hem uit een ellendige en hopeloze situatie geholpen en hem iets beters laten zien. Dat wilde Wyn ook doen. En dat was de reden waarom ze haar studie wilde afmaken. Politieagenten konden absoluut een positieve en blijvende invloed hebben op het leven van mensen die ze tijdens hun werk tegenkwamen. Ze kende heel veel toegewijde, bevlogen wetsdienaars die hun uiterste best deden om hun gemeenschap ten goede te veranderen – van haar vader tot Elliot, Marshall en Cade, tot Wyatt en Andrea’s man Jason, die beiden waren gestorven terwijl ze anderen probeerden te redden. 


  Maar vaak was het te laat om mensen naar het juiste pad te leiden, omdat hun criminele gewoontes al te diep waren ingesleten. In die gevallen kon de politie alleen maar ingrijpen. Misschien was ze te idealistisch, maar ze wilde proberen te voorkómen dat dit soort problemen ontstonden. 


  Wat voor invloed zou een gesprek met Ronnie Herrera hebben op de nieuwe koers die ze van plan was te volgen? Geen. Maar ze wist dat er die nacht iets anders was gebeurd, iets waar Cade niet over wilde praten. Blijkbaar kende hij al háár geheimen. Waarom kon hij haar dan niet de waarheid vertellen over de nacht dat haar vader werd neergeschoten? Dat losse draadje wilde ze afknippen voor ze aan een nieuwe fase van haar leven begon. Ze zou één keer proberen met Ronnie te praten. Als hij niet thuis was, zou ze het hele gedoe uit haar hoofd zetten en niet meer terugkomen. 


  Toen ze stopte bij het huis waar hij met Elena en hun drie kinderen woonde, zag ze echter dat Ronnie op de oprit aan zijn oude Jeep Wagoneer aan het werken was. Hopend dat ze geen enorme fout maakte, zette ze de motor van haar SUV af en klom uit de auto. Ergens blafte er een hond en ze hoorde dat Ronnie een nummer uit de jaren tachtig draaide. Hij zong verbazend zuiver mee.


  ‘Hoi Ron,’ riep ze luid. Ze was er al snel achter gekomen dat je mensen in deze buurt beter niet kon besluipen. De meesten van hen droegen een wapen bij zich, al was het maar een sok met stenen erin. 


  Hij wist wie ze was, en hoewel ze burgerkleren droeg, was zijn blik tegelijkertijd gelaten en wantrouwig. ‘Wat moet je? Heeft die magere heks van hiernaast geklaagd over de herrie? Dit is een klassieker, man. Niemand kan zingen als Axl Rose.’ Na die woorden stak hij zijn hand uit naar de gettoblaster die naast hem op de grond stond en draaide het volume omhoog. ‘Zo goed, kreng?’ schreeuwde hij in de richting van het huis naast het zijne. 


  Wyn zag een gordijn bewegen en vroeg zich af of ze straks haar excuses zou moeten gaan aanbieden aan Dolores Hammond, die waarschijnlijk geen idee had wat er aan de hand was. ‘Ik ben hier niet vanwege de muziek, Ronnie,’ zei ze. 


  ‘O nee?’ vroeg hij, en hij draaide het volume weer naar beneden. ‘Waarom ben je hier dan wel? Doe ik soms iets verkeerd? Dit is verdomme me eigen oprit en ik doe helemaal niks niet tegen de wet.’


  Aangezien het er niet toe deed, besloot ze niets te zeggen over de taalregels die hij overtrad. ‘Ik ben hier niet als agent. Kijk, ik draag geen uniform.’


  Hij kneep zijn ogen halfdicht, maar leek enigszins gerustgesteld. ‘Wat doe je hier dan? Zie je niet dat ik het druk heb? Ik moet de koppeling van deze stomme bak weer vervangen, voor de derde keer in twee jaar. Mijn dochter begrijpt nog steeds niet dat ze haar voet af en toe van het pedaal moet halen omdat het ding anders veel te hard slijt.’


  Zo had Wyn de oude pick-up die zij en Wyatt samen hadden gekocht toen ze tieners waren, ook behandeld. 


  Ze besefte dat ze tijd aan het rekken was. Misschien wilde ze niet echt weten wat er die nacht was gebeurd. Misschien moest ze gewoon tegen Ronnie zeggen dat ze zich had vergist, weer in de auto springen en Sulfur Hollow voorgoed verlaten. 


  Nee. Ze was hier. Nu moest ze doorzetten ook. ‘Ik wil je iets vragen over een oude zaak waar je misschien informatie over hebt,’ zei ze voor ze de moed zou verliezen.


  Haar blik vermijdend krabde hij aan zijn wang. ‘Tja, ik ben bang dat je iets specifieker zult moeten zijn.’


  Onder andere omstandigheden had ze misschien geglimlacht. Hoewel Ronnie, net als Walter Emmett, regelmatig met de politie in aanraking kwam, mocht ze hem wel. In tegenstelling tot Walter Emmett, die vol woede en geweld had gezeten, was Ronnie absoluut niet kwaadaardig. Maar ze glimlachte niet. Er was niet grappigs aan dit gesprek, waarvan ze nu wilde dat ze het nooit was begonnen. ‘Het gaat om de nacht dat mijn vader werd neergeschoten.’


  ‘Ik weet niet of ik je veel verder kan helpen. Dat is lang geleden.’


  Twee jaar en zes maanden. Niet dat ze het bijhield, natuurlijk. ‘Een paar dagen geleden ruimde ik wat oude papieren op en toen vond ik een getuigenverklaring van jou die niet strookt met de officiële lezing.’


  ‘Zoals ik al zei. Lang geleden.’


  Ze had genoeg onwillige ooggetuigen ondervraagd om door te hebben dat Ronnie niet met haar wilde praten. ‘Misschien dat dit je geheugen opfrist. Zie je je naam hier staan? Dit ben jij, toch?’


  Nadat hij een blik op haar kopie van de getuigenverklaring had geworpen, richtte hij zijn aandacht op de schroevendraaier in zijn handen, die hij met een oude doek schoonwreef. ‘Er is een hoop tijd verstreken sinds die nacht. Ik weet het niet zeker.’


  ‘Je klonk vrij zeker van je zaak toen je beschreef wat je had gezien,’ drong ze aan. ‘Volgens deze verklaring was je honderd procent zeker dat een van de twee agenten het eerste schot loste. Dat de verdachte zich wilde overgeven en zelfs zijn wapen aan het neerleggen was toen hij werd doodgeschoten.’


  Ronnie zuchtte. ‘Luister, ik was die nacht behoorlijk dronken. Ik en mijn vrouw hadden een enorme ruzie gehad, en ze had me het huis uitgezet. Dat was de reden dat ik bij de haven wat probeerde te slapen in mijn pick-up, ook al was het zo koud dat mijn, eh… handen er bijna af vroren.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Een van de rechercheurs heeft mijn verklaring verworpen, omdat hij me geen geloofwaardige getuige vond.’


  ‘Ronnie, ik moet het weten, dus zeg eens eerlijk. Vertelde je volgens jou de waarheid in deze verklaring?’


  Opnieuw krabde hij aan zijn wang. ‘Waarom wil je dit nu allemaal weer oprakelen? Je vader is dood. Waarom zou je gaan lopen wroeten in het verleden? Misschien kun je dat beter laten rusten?’


  Ze moest dit loslaten. Wat deed het ertoe wie er als eerste had geschoten? Maar toen dacht ze aan haar vader tijdens de twee zware laatste jaren van zijn leven, toen hij geen hele zin meer kon vormen, zichzelf niet kon aankleden of zelfs maar bestek kon gebruiken. Haar hart kromp ineen bij die pijnlijke herinneringen. John Bailey zou hebben doorgezet. Hij zou doorgevraagd hebben tot hij de antwoorden kreeg die hij nodig had, zelfs als de waarheid hard was.


  ‘Ronnie, je zei dat je verklaring verworpen werd door een rechercheur, maar je zei niet dat hij niet klopte. Alsjeblieft, ik moet weten wat er die avond is gebeurd. Vuurde de politie op een man die zich wilde overgeven?’


  Hij legde de doek neer. ‘Dat weet ik niet. Hoe graag ik ook zou willen dat ik met overtuiging ja of nee kon zeggen. Zoals ik al zei, was ik dronken. Maar het leek inderdaad alsof dat was wat er gebeurde. Het ene moment knielde die kerel neer met zijn handen omhoog, een tel later zag ik een flits en hoorde ik het schot en schreeuwde hij. Hij viel op de grond, pakte toen zijn pistool en begon te schieten. Het was net als in een film. Een echt vuurgevecht. Ik dook naar beneden en wachtte in elkaar gedoken af. Daar schaam ik me niet voor. Het was doodeng. Het ging twee, drie minuten door en toen het schieten ophield, zag ik je vader en die hufter uit Californië op de grond liggen. En ik zag Cade Emmett, die in zijn portofoon schreeuwde terwijl hij je vader probeerde te reanimeren.’


  Wyn liet haar ingehouden adem ontsnappen. Toen ze besefte dat ze haar vingers zo strak om haar sleutels geklemd hield dat het pijn deed, dwong ze zichzelf haar hand te ontspannen.


  Door de jaren heen had ze als politieagent heel veel getuigen ondervraagd. Ze had het idee dat haar ingebouwde leugendetector ondertussen aardig goed ontwikkeld was. Hoewel die niet onfeilbaar was, klonk het alsof Ronnie de waarheid sprak.


  Hij geloofde wat hij had verklaard. Een van de agenten had geschoten op een ongewapende man die zich aan het overgeven was. ‘Kon je… zien welke van de twee agenten het was?’ vroeg ze. Haar stem klonk hol en zwak, alsof ze op grote hoogte, in ijle lucht probeerde te praten.


  Ronny schuifelde met zijn voeten en was duidelijk slecht op zijn gemak. ‘Weet ik niet. Het was donker en het regende behoorlijk hard. Ik weet wat ik dénk dat ik zag, maar hoe kan ik zeker weten of dat klopt? Misschien ben ik wel gek.’


  Dat dacht Wyn niet. Er was die avond iets anders gebeurd, maar ze wist nog steeds niet wat het was.


  ‘Je vader was een goed mens, Wynona. Dat heb ik altijd gezegd. Zelfs als ik dat niet verdiende, was hij aardig tegen me. Hetzelfde geldt trouwens voor Cade Emmett. Die heeft me ook altijd goed behandeld. Doet het er echt toe wat er precies gebeurd is? Je vader ligt nu op het kerkhof, net als de hufter die hem in zijn kist heeft geholpen.’


  Ronnie had gelijk. Ze had hier niet heen moeten komen. Ze had het moeten loslaten, net zoals Cade had gezegd.


  Als je in een wespennest gaat porren, moet je voorbereid zijn op de zwerm. 


  Nog zo’n gezegde van haar vader. Dat had ze in gedachten moeten houden voor ze naar Sulfur Hollow was gekomen. Soms leverde het stellen van één vraag honderd nieuwe vragen op.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Vier uur later zweefden de vragen nog steeds rond in haar hoofd als die boze wespen waar ze eerder aan had gedacht. Had Ronnie gelijk? Wat was er echt gebeurd? Had haar vader of Cade op Joseph Barlow gevuurd terwijl die zich overgaf?


  Wat had ze er spijt van dat ze die stok had opgepakt en in het nest had gepord. Ja, ze had altijd met vragen over de gebeurtenissen van die avond gezeten, maar die hadden nooit de bal van spanning veroorzaakt die nu door haar maag rolde.


  Ze kon er niet de hele middag over zitten stressen. Over twee uur zouden hier vijfendertig vrouwen zijn voor McKenzies bruidsfeestje en ze moest haar terras, dat uitzicht bood op de rivier, nog versieren met hartjesslingers. Met grote moeite onderdrukte ze de vragen die haar dwarszaten en stopte die weg tot ze tijd zou hebben om erover na te denken. 


  Versieren was niet haar sterkste kant. McKenzie, met haar talent voor bloemschikken en knutselen, was veel beter in het decoreren van ruimtes, en ze had zelfs aangeboden te komen helpen. Hoewel dat een verleidelijk aanbod was geweest, had Wyn uiteindelijk besloten dat ze de eregast niet kon vragen tafeldecoraties te maken of ballonnen op te blazen. Devin en Megan Hamilton zouden haar eigenlijk komen helpen, maar een patiënt van Devin was aan het bevallen en Megan was te laat.


  Op de een of andere manier miste Wyn het hele wat-staat-waar-mooi-gen. O, ze had haar huis best leuk aangekleed en genoot elke keer als ze na een lange dag de voordeur door liep. Hoewel ze dol op dit huis was geweest toen haar oma er woonde, had het altijd klein en een beetje benauwend geleken. Toen ze eenmaal alle rommel en prullaria had opgeruimd en de donkere kamers opnieuw had geverfd, was het echter ineens veel lichter en gezelliger geworden. Het zou nooit een designprijs winnen, maar ze was tevreden met het resultaat.


  Nadat ze de laatste slinger had opgehangen, legde ze kleden op de extra tafels die Megan eerder die week had langsgebracht. Terwijl ze daarmee bezig was, ging de bel. 


  Jonge Pete tilde zijn kop op, vaag geïnteresseerd, en liet hem toen weer op zijn voorpoten zakken. Ze was jaloers op zijn relaxte houding. Het zou heerlijk zijn om even een dutje te doen, hoewel ze waarschijnlijk toch niet zou kunnen slapen met alle gedachten en zorgen die in haar hoofd rondgingen. 


  Er werd opnieuw aangebeld en ze haastte zich door het huis naar de voordeur. Waarschijnlijk waren het Katrina en Samantha Fremont, die de suikerkoekjes die ze gemaakt hadden, kwamen afleveren. Ze hadden verschillende koekjes op elkaar gestapeld en die stapeltjes versierd zodat ze op minibruidstaarten leken – als Wyn de foto’s die ze de hele middag op hun sociale media hadden gedeeld, mocht geloven. 


  Blijkbaar had Pete besloten dat er misschien toch iets interessants stond te gebeuren, want hij kwam overeind en trippelde achter haar aan naar de deur.


  ‘Typisch iets voor jullie om aan te komen zetten als al het werk net gedaan is,’ zei ze, terwijl ze de deur openmaakte. Haar adem stokte toen ze niet haar zus en vriendin maar een grote, stoere, knappe man op haar stoep zag staan.


  Een grote, stoere, knappe en kwáde man, verbeterde ze zichzelf. Ze had lang genoeg met Cade samengewerkt om de tekenen te herkennen: de harde, onverzettelijke kaaklijn, de fonkeling in zijn ogen, de spanning in zijn schouders. Na hun laatste gesprek op het bureau – na zijn schokkende onthulling dat hij wist welke moeilijkheden ze had overwonnen en zijn bijna terloopse acceptatie daarvan – vond ze deze omslag verrassend. Was hij er op een of andere manier achter gekomen dat ze met Ronnie had gepraat? Wat hield hij voor haar verborgen?


  Ze haalde een keer diep adem met longen die ineens pijnlijk en strak aanvoelden. ‘Sorry. Ik dacht dat het Kat en Sam waren. Als het goed is, komen ze me helpen met de voorbereidingen voor McKenzies bruidsfeest.’


  ‘Was je van plan het me ooit te vertellen?’


  Toen ze zijn afgebeten, woedende woorden hoorde, slikte ze. Blijkbaar was hij boos om iets heel anders. Het was nog geen twee uur geleden dat ze met Ronnie had gepraat. Als hij kwaad was omdat ze Ronnie naar die nacht had gevraagd, zou hij de vraag anders hebben geformuleerd.


  ‘Wat had ik je moeten vertellen?’ vroeg ze behoedzaam. 


  Hij gromde achter in zijn keel en liep toen zonder op een uitnodiging te wachten met grote passen het huis in. ‘Daarnet heb ik een interessant telefoongesprek gevoerd met je studieadviseur van de universiteit in Boise. Je nam je mobiele telefoon niet op, dus probeerde ze je op het bureau te bereiken. Carrie Anne verbond haar door met mij.’


  De bal van spanning groeide in elke richting en haar vingers en tenen werden ineens ijskoud. Het was niet haar bedoeling geweest dat hij er op deze manier achter kwam dat ze wegging. Ze had een hele toespraak uit haar hoofd geleerd – over kansen en mogelijkheden en zo – maar op dat moment kon ze zich er geen woord van herinneren.


  Nadat ze nog een keer had geslikt, zei ze: ‘O. Heeft… Heeft ze een boodschap voor me achtergelaten?’


  Zijn blik was zo fel dat hij er opnieuw brand mee had kunnen stichten in Darwin Twitchells schuur. ‘Je vindt het vast fijn om te horen dat al je eerdere studiepunten meetellen. En daarnaast heeft ze ook vrijstelling voor twee vakken geregeld op basis van je werkervaring. Dat wil zeggen dat je al een heel stuk voorligt als je volgende maand in Boise gaat studeren.’ 


  Over een paar dagen zou ze hier veel beter op voorbereid zijn geweest. Niet nu, terwijl ze al emotioneel op was, eerst door de afspraak met Jenkins, gevolgd door Cades onthullingen en uiteindelijk het gesprek met Ronnie. ‘Nou, dat is goed nieuws.’


  ‘Ja, hè?’ stemde hij in, maar zijn toon maakte duidelijk dat er niets goeds aan was. ‘Maar weet je wat zo grappig is? Ik had geen idee dat je volgende maand in Boise gaat studeren. Dus je vertrekt uit Haven Point en hebt niet eens het lef om me dat te vertellen?’


  ‘Ik was van plan het je te vertellen. Dacht je dat ik op een dag gewoon niet zou komen opdagen en je een app zou sturen of zo? “Verhuisd naar Boise. Later, mattie?” ’


  ‘Wat moet ik dan denken? Ik wist niet eens dat je overwoog je leven om te gooien! Wat is dit ineens, Wyn? Ben je niet gelukkig in Haven Point? Je hebt hier een huis. Een leven.’


  Ja, ze had een baan, ze had een huis, maar niet het leven dat ze wilde. ‘Het was tijd voor verandering. Dus heb ik besloten mijn masteropleiding af te maken en misschien iets anders met mijn leven te gaan doen.’


  ‘Naast politiewerk?’ Het idee verbijsterde hem blijkbaar totaal, en ze wist niet goed hoe ze het aan hem moest uitleggen.


  ‘Ik kan niet de rest van mijn leven boetes voor te snel rijden blijven uitdelen en elanden verjagen uit de tuin van tante Jenny,’ begon ze. 


  ‘Wat is daar mis mee?’


  ‘Wat jij doet – wat wíj doen – is belangrijk en nodig. Dat weet ik. Ik ben opgegroeid met niets dan respect voor het uniform en de mensen die dapper genoeg zijn om het aan te trekken.’


  ‘Waarom ga je dan weg?’


  Ze zuchtte. ‘Vandaag vroeg je me waarom ik politieagent ben geworden. Het was om die twee redenen waar we het over hebben gehad. Nadat Wyatt was overleden en ik was… verkracht, was ik verward en verdrietig. Ik voelde me volledig machteloos. Er is geen ander woord voor. Ineens was de wereld een angstaanjagende, zinloze, onbetrouwbare plek, en ik wist niet wat ik moest doen. De enige momenten dat ik me… sterker voelde, was toen ik de politie hielp bij hun onderzoek naar mijn belager.’


  Er verscheen een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Hoe heb je ze precies geholpen?’ 


  Ze besloot Cade niet te vertellen over de verborgen microfoon die ze had gedragen, of over haar riskante ontmoeting met Brock Michaels op de avond dat hij eindelijk was gearresteerd. ‘Dat doet er niet toe. Maar door dat proces besefte ik dat wat ik had meegemaakt, niet mijn identiteit mocht gaan bepalen. De politieopleiding volgen leek de volgende stap – een manier om Wyatts, nagedachtenis te eren en tegelijkertijd te bewijzen dat ik voor mezelf kon zorgen.’ Na een korte stilte voegde ze daar zachtjes aan toe: ‘Maar politieagent zijn was Wyatts droom, en die van mijn vader en van Marshall. En die van jou. Het is nooit echt míjn droom geweest.’


  ‘Ik dacht dat je van je werk hield.’


  ‘Dat is ook zo. Of van sommige delen ervan, in ieder geval. Ik vind het fijn om problemen voor mensen op te lossen. Om gestolen spullen terug te vinden of om iemand te helpen na een auto-ongeluk. Of om te voorkomen dat een minderjarige bier koopt. Om een mysterie op te lossen. Maar voor het grootste gedeelte is wat we doen, een lapmiddel. We helpen mensen misschien met een acuut probleem, maar we vinden zelden een langetermijnoplossing.’


  ‘En denk je echt dat je die wel zult vinden nadat je een masterstudie sociaal werk hebt afgerond?’


  ‘Ja, eigenlijk wel. Ik zou graag een soort begeleider zijn. Misschien in een jeugdcentrum of een crisiscentrum voor slachtoffers van seksueel of huiselijk geweld. Uiteindelijk wil ik iets doen wat echt een verschil maakt in iemands leven.’


  ‘Waarom moet je ergens anders heen gaan om dat te doen? Dat doe je hier al! Mensen voelen een band met jou. Je bent onmisbaar voor ons korps.’


  Zijn woorden sneden dieper dan een mes. Het korps. Dat was het enige waar Cade om gaf – het enige waar hij van zichzelf om mócht geven.


  ‘Dat is niet meer genoeg.’


  ‘Wat heb je nodig? Misschien is er ergens in het budget nog wat ruimte, zodat ik je opslag kan geven. Veel zal het niet zijn, maar het zou toch íéts schelen. En wellicht kunnen we ervoor zorgen dat de nadruk in je werk meer op hulpverlening komt te liggen. Wat dacht je van kinderen begeleiden op de middelbare school of lesgeven over drugspreventie? Je kunt niet weggaan, Wyn. Je bent mijn beste agent.’ 


  Ineens barstte ze bijna van woede. Ze was ziedend. ‘Hoe kan dat in vredesnaam waar zijn als je me niet vertrouwt?’


  Hij knipperde met zijn ogen, duidelijk verbluft door haar uitval. ‘Hebben we het nu weer over de brand? Daar is alles over gezegd.’


  ‘Nee, we hebben het niet over de brand. We hebben het over mijn vader.’ Alle emotionele beroering die ze had verdrongen nadat ze met Ronnie had gepraat, kwam weer boven, nu vermengd met frustratie en verdriet omdat Cade zichzelf nooit zou toestaan haar echt te zíén. 


  ‘Je vader? Wat heeft hij hiermee te maken?’


  ‘Tweeënhalf jaar hebben we samengewerkt, en al die tijd heb je tegen me gelogen.’


  ‘Gelogen? Waarover?’ vroeg hij, maar ze meende een glimp van onrust in zijn ogen te zien. Dezelfde schaduw die ze daar altijd zag als iemand over het incident met Joseph Barlow begon.


  ‘Je weet precies waar ik het over heb. Ik wil weten wat er echt is gebeurd die nacht dat mijn vader werd neergeschoten. Een uur geleden heb ik daar een erg interessant gesprek over gehad met Ronnie Herrera.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Hier hebben we het al over gehad. Ronnie was dronken, het was donker en het regende. Laat het los.’


  ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ze. Ze wist niet precies waarom ze zo vasthoudend was. Ergens had ze het gevoel dat ze het helemaal niet wilde weten, zeker aangezien Cade zo vastbesloten leek het haar niet te vertellen. Aan de andere kant vermoedde ze dat dit geheim, wat het ook was, een van de redenen was waarom Cade zo krampachtig afstand tussen hen bewaarde en niet wilde toegeven aan zijn gevoelens. Hij gaf zichzelf de schuld van iets wat er die nacht gebeurd was, en zou nooit zijn hart openen als hij het haar niet vertelde.


  ‘Het doet er niet toe. Je vader is er niet meer. Wat heeft het voor zin om dit allemaal weer op te rakelen?’


  ‘Ik moet het weten. Alsjeblieft, Cade. Vertel het me. Wat is er die nacht gebeurd?’


  


  Hij had niet naar haar huis moeten komen. Na dat telefoontje van de universiteit had hij gewoon moeten wachten tot haar ontslagbrief op zijn bureau lag. Maar toen hij had opgehangen, had hij zich zo verraden en verdrietig gevoeld dat hij zonder erbij na te denken zijn sleutels had gepakt en het kantoor uit was gestormd.


  Ze ging weg uit Haven Point.


  De pijn in zijn hart was onverdraaglijk, en het enige wat hij wilde doen, was zijn armen om haar heen slaan en haar smeken om te blijven. Die behoefte was zo sterk en diep dat hij nauwelijks helder kon nadenken.


  ‘Wat is er gebeurd?’ drong ze aan. ‘Volgens Ronnie schoot de politie eerst. Hij weet zeker dat hij Barlow zijn wapen zag neerleggen en zijn handen omhoog zag steken. Toen hoorde hij schoten en viel de verdachte op de grond.’


  Er waren honderd verschillende redenen waarom hij het haar niet kon vertellen. Maar hoe kon hij de waarheid voor haar blijven verbergen?


  ‘Vertel het me gewoon!’ riep ze uit. ‘Wat houd je voor me achter, Cade? Waarom heb je die verklaring weggemoffeld? Wat is er echt gebeurd?’


  Nadat hij een keer diep had ingeademd, antwoordde hij: ‘Je vader werd in zijn hoofd geschoten en stierf twee jaar later. Dat is wat er is gebeurd. Vierentwintig maanden waarin hij langzaam een vreselijke dood stierf, zonder enige waardigheid. Twee jaar waarin hij niet meer kon lopen of zelf kon eten of zich zijn eigen naam kon herinneren. Als ik die hufter van een Joseph Barlow niet had neergeschoten, zou hij twee jaar na dato voor moord zijn aangeklaagd. Jouw vader was de beste agent die ik ooit heb gekend – de beste mán die ik heb gekend – en dit verdiende hij niet.’ 


  Tot zijn ontzetting brak zijn stem toen hij die laatste woorden uitsprak, en hij rechtte zijn rug. Het liefst zou hij iets kapotmaken. Hij was zich bewust van Pete, die zachtjes jankte en bij hem kwam staan, maar vooral van de overweldigende, brandende pijn in zijn borst. Wyn ging weg, net als zijn moeder, net als John. Hoe zou hij dat kunnen verdragen?


  Ze kneep haar blauwe ogen, die altijd veel te veel zagen, halfdicht terwijl ze hem aankeek. Ten slotte zei ze: ‘Je beschermt mijn vader.’ Haar stem was dik van ontzetting, verdriet en misschien zelfs aanvaarding.


  Voor de allereerste keer wilde hij dat ze niet zo’n vasthoudende speurder was. Ze liet hem geen andere keus. ‘Misschien bescherm ik mezelf wel,’ wierp hij tegen. ‘Misschien ben ík wel degene die Barlow neerschoot. Ja, hij legde zijn pistool neer, maar hij had al een schot afgevuurd. Opgefokt door de adrenaline als ik was, dacht ik dat hij het weer oppakte en overeind wilde komen, dus probeerde ik hem neer te schieten, maar ik miste. Toen schoot hij je vader neer en had ik geen andere keus dan hem te doden.’


  Even verscheen er twijfel in haar ogen, maar toen schudde ze haar hoofd. ‘Leuk geprobeerd. Maar ik heb het verslag van de ballistisch expert gelezen. Er is maar één kogel afgevuurd met jouw wapen, en die kogel heeft hem gedood.’ In haar ogen welden tranen op, die ze wegveegde. Nadat ze een keer moeizaam had geslikt, zei ze: ‘Hij was zich aan het overgeven, of niet? Barlow had zijn wapen neergelegd en wilde zijn handen omhoogsteken, maar mijn vader schoot hem neer voor hij dat kon doen. Dat wist ik volgens mij al op het moment dat ik Ronnies verklaring las, alleen wilde ik het toen nog niet accepteren.’


  Cade dacht dat zijn hart niet nog verder verscheurd kon worden, maar toen hij een traan over haar wang zag rollen, bleek dat hij zich daarin had vergist. Waarom had ze het verleden niet laten rusten? Hij had gehoopt dat ze nooit de waarheid zou weten over de man die ze zo had geïdealiseerd – of over zijn eigen zonden.


  ‘Hoe is het gebeurd, Cade? Vertel het me alsjeblieft. Ik moet het weten. Schoot mijn vader op een ongewapende man?’


  Wat zou hij haar graag in zijn armen nemen en haar kin tegen zijn borst trekken. ‘Je weet hoe het soms gaat in het heetst van de strijd, Wyn. Misschien dacht John dat Barlow weer naar zijn pistool wilde grijpen. Zeker weten doe ik het niet. Wellicht zag hij iets wat ik niet zag.’


  Ze ademde beverig uit. ‘Dus hij schoot op een verdachte die zijn handen omhooghield en zijn wapen op de grond had gelegd. Hoe kon hij zoiets doen?’


  Haar afschuw, de verloren onschuld die doorklonk in haar stem waren te veel voor hem. Hij moest het haar vertellen, ongeacht de consequenties. ‘Veroordeel je vader niet. Het was niet zijn schuld.’ Haar recht aankijkend vervolgde hij: ‘Het was mijn schuld.’


  Er rolde een traan over haar wang terwijl ze hem aanstaarde. Het liefst had hij die weggeveegd, maar dat zou ze nu niet toelaten.


  ‘Waar heb je het over?’ fluisterde ze.


  Dit was het dan. Nu zou hij haar de echte reden vertellen waarom hij de waarheid had verborgen. Marshall wist het. Na de schietpartij had hij het Cade op de man af gevraagd, en Cade had niet kunnen liegen tegen zijn beste vriend. Marshall had hem niets verweten, maar hij wist niet of Wyn er hetzelfde over zou denken. ‘Je vader had niet aan het werk moeten zijn. De twee maanden voor hij werd neergeschoten, was hij zichzelf niet. Ik had het moeten melden. Bij de burgemeester, de gemeenteraad, de sheriff. Misschien zelfs bij je moeder. Maar dat deed ik niet. In plaats daarvan probeerde ik hem te beschermen en zijn gedrag verborgen te houden. Ik probeerde met hem te praten, hem over te halen naar de dokter te gaan. Maar… hij wilde niet luisteren.’


  Wat hij haar niet vertelde, was hoe er die laatste maanden afstand tussen hen was ontstaan. Hoe de man die hij bewonderde en respecteerde, wrede, kleinerende dingen tegen hem had gezegd, net zoals zijn vader had gedaan. 


  Toen had hij moeten beseffen dat John Bailey niet meer zichzelf was en moeten ingrijpen, maar hij was zo diep gekwetst geweest dat hij dat niet had ingezien. Als hij niet zo met zijn eigen verdriet daarover bezig was geweest, had hij misschien eerder opgemerkt dat John grote fouten maakte in zijn werk. 


  Wyn was lijkbleek geworden en greep zich vast aan de tafel in haar hal, alsof ze niet zeker wist of ze wel overeind kon blijven. 


  Die verdomde ooggetuigenverklaring. Opnieuw bedacht Cade dat hij het vervloekte ding gewoon aan stukken had moeten scheuren. Dan zou hij nu dit vreselijke gesprek niet met haar hebben hoeven voeren.


  ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg ze.


  ‘Het doet er niet toe, Wyn. Laat het alsjeblieft rusten.’


  ‘Vertel het me! Wat denk je dat er aan de hand was? Denk je dat hij… onder invloed van iets was? Hoe is dat mogelijk? Hij dronk niet en gebruikte voor zover ik weet, geen medicijnen.’


  Wyn klonk als een radeloos, bang meisje, en deze keer kon hij de behoefte om haar aan te raken niet onderdrukken. Teder pakte hij haar hand vast, die koud aanvoelde. Haar vingers trilden.


  ‘Natuurlijk kan ik niets bewijzen, zeker nu niet meer, jaren later, maar… ik vermoedde dat je vader een lichamelijke of mentale ziekte had. Misschien het beginstadium van vroege dementie, net zoals je grootmoeder.’


  Hem met een lege blik aanstarend zei ze: ‘Alzheimer?’


  ‘Het is een theorie. Latere symptomen zouden we niet hebben opgemerkt vanwege de hersenbeschadigingen. Wat ik zeker weet, is dat hij al weken… niet zichzelf was. Ineens was hij gemeen, en hij had moeite met het uitvoeren van de eenvoudigste taken. Als ik of de andere agenten hem dan probeerden te helpen, viel hij vreselijk naar ons uit. Ik nam zo veel mogelijk van zijn werk over, terwijl ik probeerde hem over te halen hulp te zoeken.’


  ‘Alzheimer.’ Haar stem klonk hol.


  ‘Het spijt me. Nu begrijp je waarschijnlijk waarom ik wilde dat je de zaak liet rusten. Je hoefde dit niet te weten.’


  ‘Wist mijn moeder hiervan? Of iemand anders in mijn familie?’


  ‘Over Charlene durf ik niets te zeggen. Marsh en ik hebben erover gepraat. Hij vermoedde dat er iets niet in orde was, maar hij kon er zijn vinger niet op leggen. Huil alsjeblieft niet, Wyn.’ Zijn hart kromp ineen toen hij haar tranen zag, die ze maar zo zelden liet vloeien. Hij had haar zien huilen tijdens Wyatts begrafenis, maar verder leek ze altijd zo sterk. Wat moest het ontzettend veel moed en kracht hebben gekost om in de rechtszaal te getuigen tegen haar verkrachter. Ineens dacht hij terug aan een incident dat had plaatsgevonden toen ze pas een paar maanden in Haven Point werkte. Een baby die niet in een autostoeltje had gezeten, was overleden bij een auto-ongeluk, en hij en Winny waren als eerste ter plaatse geweest. Hoewel ze het onderzoek op een nuchtere, kordate manier had uitgevoerd, was ze zodra het kon, haar politieauto in gevlucht. Hij had niet durven kijken, omdat hij diep in zijn hart had geweten dat ze huilde.


  Deze keer kon hij echter niet wegkijken. ‘Het spijt me,’ mompelde hij, haar eindelijk omhelzend. ‘Het spijt me verschrikkelijk. Het was niet zijn schuld, maar de mijne. Begrijp je dat dan niet? Hij kon zijn werk niet meer goed doen en dat had ik moeten melden. Daar heb ik de afgelopen twee jaar elke dag spijt van gehad. Ik liet me er door mijn liefde en respect voor hem van weerhouden mijn plicht te doen, en dat had nooit mogen gebeuren. Als ik actie had ondernomen, had hij misschien hulp gekregen. Wie weet hadden ze de symptomen kunnen afremmen. Wellicht was hij er nu dan nog geweest.’


  ‘Waarom heb je het niet tegen me verteld? Dacht je dat ik niet sterk genoeg was om het aan te kunnen?


  ‘Hoe zou ik dat ooit kunnen denken? Jij bent de sterkste persoon die ik ken, Wyn.’ Ze had getuigd in een verkrachtingszaak, had de dood van haar tweelingbroer overleefd, had moeten toekijken terwijl haar geliefde vader twee ellendige jaren in een verpleeghuis had doorgebracht.


  ‘Waarom vond je dan dat je me moest beschermen tegen de waarheid?’


  ‘Het ging niet om jou beschermen. Dat maakte ik mezelf wijs, maar in werkelijkheid beschermde ik mezelf. Ik wilde niet dat je mij de schuld zou geven van wat er gebeurd was.’ Zodra hij de woorden had uitgesproken had hij er spijt van. Hij was bang dat ze te veel zeiden over wat er in zijn hart omging. 


  Het moment leek zich tussen hen uit te strekken terwijl ze elkaar aankeken. Hij deed zijn best zijn gevoelens voor haar te verbergen, maar hij wist niet zeker of hij daarin slaagde.


  Na het slaken van een rillerige zucht zei ze: ‘Jij bent niet verantwoordelijk voor wat er die nacht is gebeurd, Cade. Zo moet je niet denken. John Barlow overviel de slijterij en schoot op de agenten die hem achtervolgden. Had hij dat niet gedaan, dan was dit allemaal nooit gebeurd. Je hield van mijn vader en deed alles wat je kon om hem te beschermen. Dat weet ik zeker.’


  Haar woorden trokken door hem heen, zoet en zuiverend, en het voelde alsof het gewicht van de Redemptions van zijn schouders viel.


  ‘Bedankt dat je het me hebt verteld. Dat moet… pijnlijk voor je zijn geweest,’ murmelde ze. Na die woorden ging ze op haar tenen staan en kuste zachtjes op zijn mondhoek. 


  Hij wilde haar dicht tegen zich aan trekken, elke traan drogen, elk verdriet wegkussen, maar hij wist dat hij daar niet het recht toe had. Tenslotte ging ze weg. Dat besef sneed opnieuw door hem heen. ‘Ik wil niet dat je gaat, Wyn,’ zei hij met een lage stem, terwijl hij een stap achteruit deed. ‘Als mijn beste agent ben je onmisbaar in mijn korps.’


  ‘Ik wil niet onmisbaar zijn voor het korps.’ Haar toon was ernstig. ‘Ik wil alleen maar onmisbaar zijn voor jóú. Snap je het dan echt niet? Ik ben verliefd op je, Cade.’


  Haar woorden vibreerden tussen hen in als de pees van een boog, en het voelde alsof een pijl zijn borst doorboorde. Ze kon niet verliefd op hem zijn. Dat was onmogelijk. Emoties verhaspelden zijn gedachten en woorden: vreugde, angst, blijdschap, wanhoop.


  Voor hij ze allemaal kon ordenen en een antwoord kon bedenken, hoorde hij vrouwen praten en lachen, waarna er werd aangebeld. Instinctief stapte hij bij Wyn vandaan, nét voor haar zusje Katrina het huis binnen liep, op de voet gevolgd door Sam Fremont. 


  Zodra Katrina hen zag, verstrakte haar gezicht en keek ze hen net zo wantrouwig aan als ze die dag in het huis van haar moeder had gedaan.


  Sam grinnikte. ‘Oe, je had ons nog niet verteld dat je een stripper hebt ingehuurd voor het bruidsfeestje. Goed idee, Wynnie. De act van de lekkere agent doet het altijd goed bij mij,’ Ze strekte haar handen met de handpalmen naar boven voor zich uit en zei: ‘U kunt me maar beter arresteren, meneer agent. Ik ben héél stout geweest.’


  Hoewel Katrina even naar haar vriendin glimlachte, bereikte de vrolijkheid haar ogen niet. Ze bleef van Wyn naar hem kijken, en hij wist bijna zeker dat ze de sporen van Wyns tranen opmerkte.


  Ondanks dat ze net gehuild had, zag Wyn er schitterend uit. Haar ogen waren enorm en glanzend, haar wangen gloeiden. Het liefst zou hij haar bij de andere twee vrouwen wegtrekken en dit voor eens en altijd uitpraten – haar alle honderden redenen vertellen waarom ze niet verliefd op hem kon zijn.


  Dat kon hij nu echter niet doen, niet terwijl haar zus en Sam hen allebei uiterst nieuwsgierig bekeken. Over een paar uur zou Wyn hier een feest geven voor haar beste vriendin en hij was zo egoïstisch geweest om hierheen te stormen en hen door een emotioneel bloedbad te sleuren. ‘Ik kan maar beter… gaan.’ Ondanks zijn twee uitzendingen en de jaren waarin hij zijn leven op het spel had gezet als politieagent, was hij blijkbaar toch een lafaard. Of in ieder geval als het op Wynona Bailey aankwam.


  ‘Cade,’ begon ze. Haar stem was iel en onzeker. Sinds haar zus was binnengelopen had ze hem niet één keer recht aangekeken. 


  ‘We praten later wel,’ beloofde hij. ‘Misschien nadat je gasten zijn vertrokken?’


  Ze slikte en knikte toen. 


  Toen hij naar de deur liep, trippelde Pete achter hem aan. Nadat hij de hond even over zijn kop had geaaid, glipte hij naar buiten. Terwijl hij naar zijn auto liep, herhaalde hij haar wereldschokkende woorden in zijn hoofd. Snap je het dan echt niet? Ik ben verliefd op je, Cade.


  Er was niets, absoluut níéts wat hij liever zou doen dan haar vertellen dat hij hetzelfde voor haar voelde. Daarnet had ze gezegd dat ze niet onmisbaar wilde zijn voor het korps, maar alleen voor hém. Hij wilde tegen haar zeggen dat ze belangrijker voor hem was dan zuurstof, of water, of eten, dat hij wanhopig naar haar verlangde.


  Alleen wist hij niet zeker of hij wel zo dapper was als zij.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Nou. Dat was leuk. Het voelde alsof ze overal bont en blauw was, alsof ze net een wildwatertocht op de Hell’s Fury had overleefd. 


  Ik wil niet onmisbaar zijn voor het korps. Ik wil alleen maar onmisbaar zijn voor jóú. Ik ben verliefd op je.


  Had ze die woorden echt tegen hem durven zeggen? Ze wilde ineenduiken van schaamte, een kajak pakken, in de rivier springen en blijven drijven tot ze bij de oceaan kwam.


  Waarom had ze dat in hemelsnaam zo plompverloren tegen hem gezegd? Het ene moment hadden ze het over haar vader en zijn gedrag voor de schietpartij gehad en even later had ze er allerlei dingen uitgeflapt die nooit gezegd hadden moeten worden. 


  Hij was zo teder geweest, had haar vastgehouden terwijl ze weer helemaal opnieuw rouwde om de vader van wie ze zoveel had gehouden. Het enige wat ze had gewild, was daar voor altijd blijven, in zijn veilige, warme armen. 


  En toen had ze alles verpest.


  Ze had hem volkomen overrompeld. Zijn ogen waren groot geworden van schrik en hij had haar aangestaard alsof hij niet kon geloven wat hij had gehoord. Maar ze had ook heel even iets anders gezien, iets wat heet en stralend en vervuld van blijdschap was. Of had ze zich daarin vergist? Aangezien Sam en Kat op dat moment waren binnengestormd, wist ze het niet zeker.


  Wat had ze gedaan? Ze moest in ieder geval nog een maand met hem werken, tenzij ze al haar resterende vakantiedagen opnam. Hoe zou ze zelfs nog maar vijf seconden met hem in één ruimte kunnen zijn, laat staan dagen achter elkaar met hem praten over arrestaties en zaken en papierwerk? De woorden waren nu uitgesproken, en ze kon ze niet meer terugnemen.


  We praten later wel. Misschien nadat je gasten zijn vertrokken? Dat had hij gezegd. Geweldig. Ze hoefde alleen maar even een feestje te geven voor meer dan dertig vrouwen, en na afloop was er dát. 


  ‘Wat kwam Cade doen?’ wilde Katrina weten. Sinds haar zusje was binnengekomen had er een frons op haar voorhoofd gelegen. 


  ‘Politiezaken,’ antwoordde ze. Dat was niet echt gelogen. Alles tussen hen leek neer te komen op hun werk.


  ‘Hij leek overstuur,’ merkte Katrina op. ‘En jij ook. Hadden jullie ruzie?’


  Ruzie? Nee. Als hij overstuur was, kwam dat waarschijnlijk omdat ze net haar ziel en zaligheid had blootgelegd. Maar in eerste instantie had ze het tegenovergestelde gedaan. Tenslotte was hij langsgekomen omdat hij per ongeluk had gehoord dat ze weer ging studeren. Het was een vergissing geweest om haar plannen niet te delen met Cade en haar familie. ‘Hij was er net achter gekomen dat ik weer naar Boise ga verhuizen om mijn studie af te maken,’ zei Wyn. ‘En hij was een beetje geërgerd omdat hij dan mensen tekortkomt.’


  Het duurde een seconde of vijf voordat Kat het nieuws had verwerkt. ‘Wat? Ga je naar Boise verhuizen? Waarom heb je me dat niet verteld?’


  ‘Dat doe ik nu,’ merkte ze op.


  ‘Weet mam het al?’


  Dat was een andere horde die ze nog moest nemen. ‘Nog niet. Zeg alsjeblieft niets tot ik de kans heb gehad om het haar te laten weten.’


  ‘Wat ga je doen als je afgestudeerd bent?’ vroeg haar zusje.


  ‘Dat weet ik nog niet. In ieder geval geen politiewerk meer.’


  Kat knikte, alsof dat haar niet verbaasde. Tot Wyns blije verbazing gaf haar zus haar een knuffel. ‘Je komt er vanzelf wel achter wat je wilt doen, en dat zal helemaal perfect bij je passen.’


  Katrina’s vertrouwen in haar ontroerde Wyn zo dat ze bijna weer begon te huilen. 


  ‘Ik zal je heel erg missen,’ murmelde haar zusje.


  ‘Ik jou ook. Maar ik ga pas over een maand en het is maar tot volgend voorjaar. Daarbij is Boise niet zo heel ver weg, dus ik zal ook een tijdje op en neer reizen. Wie weet vind ik als ik klaar ben, wel een baan in de buurt van Haven Point.’


  ‘En je huis?’ vroeg Kat. ‘Ga je dat verkopen?’


  Zo ver had ze nog niet vooruitgedacht. Ze was dol op dit huis en was zo enthousiast geweest toen ze het had gekocht nadat ze in Haven Point was komen werken. ‘Dat weet ik ook nog niet. Ik kan het ongetwijfeld verhuren tot ik daarover uit ben. Het is niet iets wat ik nu hoef te beslissen. De colleges beginnen pas in augustus, dus ik heb genoeg tijd om alle mogelijkheden te overwegen. Maar laten we ons nu eerst op dit bruidsfeest concentreren.’ Hoewel Katrina glimlachte en haar weer omhelsde, leek ze te vermoeden dat Wyn niet alleen overstuur was vanwege de aanstaande verhuizing.


  


  Wyn negeerde de bezorgde blikken die Katrina haar toewierp terwijl ze eten serveerde, spelletjes organiseerde en McKenzie hielp met het ordenen van al haar cadeaus. Wat ze niet zo makkelijk kon negeren was de echo van haar eigen woorden en haar angst dat ze alles had verpest.


  Ik ben verliefd op je.


  Ze was zo stóm geweest, en op dat moment zou ze er alles voor overhebben om terug te kunnen gaan in de tijd en die woorden in te slikken. Maar daar kon ze zich later druk over maken. Nu moest ze ervoor zorgen dat alles perfect was voor haar lieve vriendin.


  Eindelijk was het laatste cadeau uitgepakt, de laatste fles wijn leeggedronken, hadden de gezusters Brewer hun laatste schuine grap – inclusief knipoog – gemaakt en begonnen er gasten te vertrekken.


  McKenzie omhelsde al haar vriendinnen voor ze gingen, maar de dikste knuffel bewaarde ze voor Wynona. ‘Heel erg bedankt voor alles. Dit was het beste bruidsfeest ooit!’


  ‘Heel graag gedaan, Kenz. Ik weet zeker dat jij en Ben samen heel gelukkig worden.’


  ‘Wat hebben we een troep gemaakt.’ Devin keek om zich heen op het terras. ‘We blijven nog even om je te helpen met opruimen.’


  ‘Daar komt niets van in,’ zei Andie Montgomery streng. ‘Laat mij maar helpen met opruimen. Ik heb ook al tegen Katrina en Sam gezegd dat ze moeten gaan.’


  ‘Maar we vinden het helemaal niet erg om te doen,’ wierp Devin tegen. ‘Daarbij ben ik het eerste bruidsmeisje, dus ik had eigenlijk het bruidsfeest moeten organiseren. Ik ben je zo dankbaar dat je de honneurs hebt waargenomen, Wyn. Als je het aan mij had overgelaten, hadden we misschien wel in het restaurant van het ziekenhuis gegeten.’


  ‘Je hebt me heel goed geholpen met het eten en het plannen van het feest,’ stelde Wyn haar gerust. ‘Iemand moet McKenzie met al haar cadeaus naar huis brengen, dus dat kun jij mooi doen. En je hebt trouwens je handen vol aan het organiseren van je eigen bruiloft.’


  Na wat aandringen slaagden zij en Andie er uiteindelijk in de gezusters Shaw ervan te overtuigen dat ze naar huis konden gaan. 


  ‘Poe,’ zei Andie nadat ze de deur achter hen hadden dichtgedaan. ‘De zussen de deur uit werken was nog moeilijker dan die vreemde quiz over huwelijksreizen die we van jou moesten spelen.’


  Wynona slaagde erin te glimlachen, maar nu de druk van het feest weg was, voelde ze alle emoties en onzekerheid weer op zich afkomen.


  Blijkbaar voelde Andie dat aan. ‘Wat is er?’ vroeg ze zachtjes. Haar mooie gezicht stond bezorgd. 


  Het viel Wyn op dat er nu een kalmte om de andere vrouw heen hing die er eerder niet was geweest. Hoewel ze haar nerveuze houding de afgelopen weken al geleidelijk had verloren, had het verkrijgen van het straatverbod haar duidelijk veel goed gedaan. Andie was niet meer zo gespannen, zo angstig. Ze leek zelfs… sereen. 


  Was het echt die ochtend geweest dat ze bij rechter Jenkins waren langsgegaan? Het leek eeuwen geleden. In de tussentijd was er zoveel gebeurd dat Wyn zich bijna iemand anders voelde. Nu toverde ze een glimlach op haar gezicht. ‘Er is niets,’ loog ze. ‘Het is gewoon een lange dag geweest.’


  ‘Waarom ga je niet naar bed? Ik ruim deze rommel wel op.’


  ‘Vergeet het maar,’ riep ze uit. ‘Mijn huis, mijn puinhoop. Het lijkt trouwens erger dan het is. Eigenlijk hoeven we alleen het afval weg te gooien en wat versieringen op te bergen. Gelukkig hebben Sam en Katrina de hele avond netjes de afwas bijgehouden. We zijn zo klaar.’


  Daar bleek ze gelijk in te hebben. Met zijn tweeën hadden ze het huis en het terras binnen een halfuur opgeruimd. 


  ‘Neem wat van het eten dat over is mee naar huis voor de kinderen,’ zei Wyn, toen ze bijna klaar waren met het schoonmaken van de keuken. ‘O, en vergeet je augurken niet.’


  Andie trok een gezicht terwijl ze naar de enorme pot augurken keek die ze had gewonnen bij een van de spelletjes. ‘Houd hem maar. Zoveel augurken krijg ik nooit op. Neem hem maar mee naar het politiebureau, dan kun je ze uitdelen aan mensen die langskomen om te klagen.’


  ‘Je bent te gul. Ik sta erop dat je hem meeneemt. Sterker nog, ik draag hem wel naar je huis. Een wandeling is precies wat ik nodig heb.’


  Ze moest op de een of andere manier de kracht vinden om met Cade te praten. Het was beter om het initiatief te nemen en zelf naar zijn huis te gaan. Als ze dat niet deed, zou dit altijd tussen hen in blijven staan en zouden ze nooit meer normaal met elkaar kunnen omgaan. 


  Ze zou tegen hem zeggen dat ze inderdaad verliefd op hem was, maar dat ze begreep dat hij niet hetzelfde voor haar voelde. Daar zou ze wel overheen komen als ze eenmaal in Boise woonde en studeerde. Dat was een leugen, maar als ze een beetje haar best deed, kon ze het hem waarschijnlijk wel laten geloven.


  Zoals ze had kunnen verwachten, stak Pete zijn kop omhoog zodra hij het woord ‘wandeling’ hoorde. Dus pakte ze zijn riem, tilde de pot augurken van het aanrecht en liep toen samen met Andie de zomernacht in.


  ‘Wie past er eigenlijk op Will en Chloe?’ vroeg ze, terwijl ze langs het huis van Herm en Louise Jacobs en hun heerlijk geurende rozen liepen.


  ‘De jongste dochter van Barbara Serrano, aanbevolen door haar moeder. Ze lijkt me een aardig meisje.’


  ‘Parker. Ja, dat is ze zeker. Ik paste vroeger op háár, voor ze zelfs nog maar kon praten. Nu voel ik me oud.’


  ‘Je bent niet oud. Geloof me. Wacht maar tot je kinderen hebt. Dan voel je je pas oud.’


  Wynona deed haar best om het plotselinge samentrekken van haar maag te negeren. Misschien zou ze nooit kinderen krijgen. Tenslotte had ze haar hart verloren aan een man die niet wist wat hij ermee aan moest. 


  De hemel was bezaaid met sterren en ze hoorde de rivier kabbelen achter de bomen. O, het zou zo moeilijk zijn om deze plek, waar ze zoveel van hield, te verlaten. 


  ‘Als ik het vandaag nog niet heb gezegd: heel erg bedankt.’


  Toen ze die woorden hoorde, keek Wyn naar de vrouw die naast haar liep. Ondanks alle bakjes met eten die ze droeg, leek Andie zich vrijer en lichter te bewegen. ‘Waarvoor?’ vroeg ze.


  ‘Voor alles. Bedankt dat je vanochtend mee bent gegaan om me te steunen. Dat je me vanavond hebt uitgenodigd. Dat je me zo’n warm welkom in Haven Point hebt gegeven. Dat je mijn vriendin wilt zijn. Maar vooral, denk ik, bedankt dat je me de hoop hebt gegeven dat ik mijn leven weer terug kan krijgen. Na dat straatverbod en dat telefoontje moet het Rob duidelijk zijn dat ik geen angstig, afwachtend slachtoffer meer ben. Jij hebt me daar de kracht voor gegeven.’


  ‘Nee, die had je altijd al,’ wierp Wyn tegen. Andie had alleen maar iemand nodig gehad die haar hielp die kracht te vinden achter al haar verdriet. Na haar verkrachting, zo snel gevolgd door Wyatts dood, had zij hetzelfde gedaan. Ze was verdergegaan met haar leven. Als ze dáároverheen kon komen, zou ze dit ook overleven.


  ‘Ik heb een afspraak gemaakt met die therapeut die jij me hebt aanbevolen,’ zei Andie.


  Met moeite lukte het Wyn te glimlachen. ‘Wat goed om te horen.’


  ‘Je had gelijk. Ondanks het feit dat ik achthonderd kilometer verderop was gaan wonen, gaf ik hem nog steeds te veel macht over mijn leven. Maar dat is nu afgelopen.’


  ‘Goed zo,’ zei Wynona, terwijl ze samen met Pete de treden voor het huis opliep. Bij de deur bleef de hond stilstaan om te snuffelen, waarschijnlijk op zijn hoede voor de katten van Herm en Louise, die vaak in de buurt rondslopen.


  Terwijl ze haar sleutels tevoorschijn haalde, merkte Andie op: ‘Ik hoor geen herrie, dus ik ga ervan uit dat Parker de tweekoppige sloopploeg heeft overleefd.’


  Deze keer was Wyns glimlach iets meer gemeend. ‘Het zijn zulke schatjes. Als er een tweekoppige sloopploeg in dit stadje is, zijn het de zoontjes van Lindy-Grace. Vraag maar aan Darwin Twitchell, als je mij niet gelooft.’


  Toen Pete gromde, iets wat hij zelden deed, fronste ze haar voorhoofd. ‘Hé, gedraag je. Er liggen binnen kinderen te slapen.’ Hoewel ze wist dat hij niet alleen het huis in zou lopen, knoopte ze de riem vast aan een spijl van de trap terwijl Andie de deur openmaakte.


  ‘Parker,’ riep Andrea zachtjes. ‘Ik ben er weer.’


  Er kwam geen antwoord en alle lampen waren uit. 


  ‘Blijkbaar hebben ze haar helemaal uitgeput,’ zei Andie lachend. Nadat ze het licht in de woonkamer had aan gedaan, maakte ze een kort, angstig geluid en liet de kom met pastasalade uit haar handen vallen. De kom viel kletterend op de vloer en de inhoud verspreidde zich over het tapijt. Alle kleur trok uit haar gezicht, zoals gebeurt bij foto’s die te lang in fel zonlicht hebben gehangen. 


  Wynona richtte haar blik op de man die met een slapende Will tegen zijn borst gedrukt op de bank zat.


  ‘Hallo Andrea,’ zei hij met een glimlach die Wyn de rillingen bezorgde. Hij had rossig blond haar en een typische politiesnor, en ze wist meteen dat dit Rob Warren was. De hufter. Hoe waagde hij het juist nu op te duiken, op een moment dat haar enige wapen een enorme pot augurken was?


  Hij drukte een vinger tegen zijn lippen. ‘Sst,’ zei hij. ‘Straks maak je deze kleine nog wakker.’


  Wyn zou zijn kille glimlach met alle plezier van zijn gezicht geveegd hebben.


  ‘Waar… Waar is Parker?’ vroeg Andie, en ze keek paniekerig om zich heen.


  Nog steeds zelfgenoegzaam glimlachend antwoordde hij: ‘Die heb ik naar huis gestuurd.’


  ‘En ze… ging gewoon?’


  ‘Nadat ik haar had betaald. Maak je daar maar niet druk om. Ik ben zelfs heel gul geweest. In eerste instantie wilde ze niet vertrekken zonder jou te bellen, maar ik zei dat het geen verrassing meer zou zijn als je zou weten dat ik er was. Uiteraard waren de kinderen heel blij om me te zien.’


  Er hing een mist in Wyns hoofd, alsof ze veel meer dan dat ene glas wijn had gedronken, maar ze dwong zichzelf de situatie in zich op te nemen. Op de tafel naast hem zag ze een zwart pistool liggen. Zolang hij Will op schoot had, zou ze de andere politieagent niet veilig kunnen ontwapenen. Ze had versterking en een pistool nodig.


  ‘Wie is je vriendin?’ vroeg hij.


  Het zou een grote fout zijn om hem te vertellen hoe ze echt heette, wist Wyn meteen. Dan zou hij haar herkennen als de politieagente die hem eerder die dag via de telefoon duidelijk had gemaakt dat hij nooit naar Haven Point moest komen. Hij kwam op haar over als een rat in het nauw, gevaarlijk en sluw, dus besloot ze haar echte identiteit verborgen te houden. ‘Samantha Fremont,’ zei ze, en ze deed haar best om dronken te klinken. ‘Ik heb augurken.’


  ‘Ja, dat zie ik.’


  ‘Hoe heet jij?’ vroeg ze flirterig, hoewel het haar misselijk maakte.


  Zijn blik was geamuseerd. ‘Rob. Andrea en ik kennen elkaar al heel lang. Nietwaar?’


  Andie, die eruitzag alsof ze bij het minste zuchtje wind zou omvallen, knikte stijfjes.


  ‘Dat is geweldig. Echt geweldig. Oude vrienden zijn de allerbeste vrienden.’ Deze keer liet Wyn haar gegiechel in een zachte boer eindigen. Voor het eerst in haar leven was ze blij dat haar drie grote broers haar op commando hadden leren boeren toen ze op de kleuterschool zat. ‘Sorry, volgens mij heb ik vanavond iets te veel margarita’s gedronken. Wat een feest was dat.’ Blindelings achter zich gebarend zei ze: ‘Ik zet de augurken wel ergens neer en dan ga ik, zodat jullie kunnen bijpraten.’


  ‘W-wat?’ Andie keek haar met grote ogen aan.


  Op de een of andere manier moest ze Andrea duidelijk maken dat ze haar niet aan haar lot overliet. ‘Ja, ik heb ook een oude vriend,’ zei ze daarom. ‘Hij woont hier tegenover en hij is zó knap. Ik denk ik dat ik hem eens even ga opzoeken. Tot snel.’ Hopelijk kwam ze dronken en verliefd genoeg over. Ze omhelsde Andrea en fluisterde: ‘Zorg dat je Will de kamer uit krijgt. Wat je daar ook voor moet doen.’ Ze hoopte dat Rob het begrip en de dankbaarheid die in Andies ogen verschenen niet opmerkte. ‘Leuk om je te ontmoeten, Rob,’ loog ze, en ze giechelde nog een keer voor ze het huis uit liep. 


  Buiten verloor ze kostbare secondes door te doen alsof ze Petes riem niet loskreeg. Dat paste nu eenmaal bij de rol die ze speelde. Voor het geval Warren haar vanuit het woonkamerraam in de gaten hield, dwong ze zichzelf langzaam en een beetje wankel de straat over te steken. Het moest eruitzien alsof ze op deze donderdagavond niets beters te doen had dan langs te gaan bij een knappe buurman. 


  Ze kon alleen maar bidden dat Cade thuis was en dat hij haar zou helpen Andrea en haar kinderen te redden.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Ik ben verliefd op je.


  Wynona’s woorden weerklonken in een eindeloos refrein in zijn hoofd. Hij had geprobeerd zijn gevoelens aan de kant te schuiven terwijl hij met zijn agenten het plan van aanpak voor de Lake Haven Days had doorgenomen. Maar nu hij thuis was, kon hij aan niets anders denken dan hun ontmoeting in haar huis en eerder in zijn kantoor. 


  Ze dacht dat ze verliefd op hem was. Hij wilde tegen haar zeggen dat het niet waar kon zijn, dat ze te slim was om zo’n fout te maken. Diep in zijn hart zag hij zichzelf nog steeds als een van de criminele Emmetts. Natuurlijk wist hij dat dat na al zijn jaren bij de politie een belachelijk beeld was, maar het viel niet mee om iets wat je als kind was ingeprent, van je af te schudden.


  Zijn familie zou altijd problemen hebben. Zijn moeder was gestorven aan een leverkwaal, zijn vader was in de gevangenis overleden en zijn broer, die niet meer tegen hem praatte, zat in de nor te wachten tot hij werd aangeklaagd voor rijden onder invloed.


  Maar hij was niet zijn familie. Had hij niet zijn uiterste best gedaan om dat te bewijzen sinds John Bailey hem onder zijn sterke vleugels had genomen? In zijn tienerjaren en als volwassene had hij geprobeerd te laten zien dat hij niet werd gedefinieerd door zijn DNA, door de criminele neigingen van zijn familie, de minachting die zijn vader koesterde voor de wet.


  Sinds John Bailey was neergeschoten, was Cade een verdomd goede commissaris geweest. Hij had hard gewerkt en had oprecht om zijn gemeenschap gegeven, wat hopelijk ook bleek uit de manier waarop zijn agenten hun werk uitvoerden. Goed, hij was een Emmett, maar dat was slechts een naam. Wat ironisch dat hijzelf de enige was die dat al die tijd niet had geloofd.


  Wynona Bailey hield van hem. Hoe of waarom wist hij niet, maar het leek een wonder, een geweldig, kostbaar geschenk en hij zou wel gek zijn als hij dat afsloeg. Hoewel hij niet wilde dat ze zijn korps verliet, en hij haar vreselijk zou missen, betekende het wel dat er weer een obstakel uit de weg was geruimd. Over een maand zou ze niet meer voor hem werken. Als ze het geduld konden opbrengen om een maand te wachten voor ze echt een relatie begonnen, was dat lastige dilemma opgelost.


  Hij hield van haar. Cade meende wat hij tegen haar had gezegd: ze was de sterkste persoon die hij kende. En daarnaast was ze dapper en slim, grappig en meelevend. Hoe kon hij níét van haar houden? 


  Voor de eerste keer die avond lachte hij, wensend dat hij het lef had om nu meteen naar haar huis te gaan. Hij had tegen haar gezegd dat ze er later over zouden praten. Nadat ze dat hadden gedaan, zou hij zijn uiterste best doen om een maand bij haar uit de buurt te blijven. Op die manier konden ze alles licht en luchtig houden tot ze daadwerkelijk ontslag had genomen. Hij wilde niet in het geheim aanrommelen, want dat soort dingen liepen nooit goed af. Maar het zou het moeilijkste zijn wat hij ooit had gedaan.


  Wat hij nu eigenlijk nodig had, was een duik in het koele water van Lake Haven, maar hij besloot genoegen te nemen met een koude douche. Toen hij de douche had aangezet en zijn shirt had uitgetrokken hoorde hij dat er iemand verwoed op zijn voordeur klopte. Drie bonzen, toen nog twee, afgewisseld met het geklingel van de deurbel. 


  Zonder erbij na te denken rende hij naar de voordeur, onderweg zijn pistool grijpend. Pas toen hij de deur open had getrokken en hij Wyn op de stoep zag staan, besefte hij dat zijn shirt nog steeds boven lag. 


  Wynona droeg een van haar mooie, vrouwelijke zomerjurkjes en hield Petes riem krampachtig vast, terwijl ze hem met een wilde blik aankeek. Nadat ze naar binnen was gestormd, liet ze de hond los. ‘Ik heb je reservepistool nodig. Nu! Waar is het?’ Ze keek om zich heen, alsof ze verwachtte zijn extra pistool op een bijzettafel te zien liggen.


  ‘Waarom?’


  ‘Mijn wapen ligt thuis en er is niet genoeg tijd om het te halen. Geef me die Glock 27 die je altijd in je laars hebt zitten. Je hebt hier magazijnen voor dat pistool, toch?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Waar is het? Ik heb het nodig. En pak ook je eigen pistool. En een shirt.’


  Door de jaren heen had hij haar in verschillende stressvolle situaties meegemaakt, maar hij had nog nooit die strakke, angstige uitdrukking op haar gezicht gezien. Er was iets helemaal mis. Ineens stroomde er ijs door zijn aderen. ‘Kalm aan, Wyn. Vertel me eerst wat er aan de hand is.’


  Als ze niet oppaste zou ze gaan hyperventileren, dus haalde ze een keer diep adem, en toen nog een keer, terwijl ze zichzelf onder bedwang probeerde te krijgen. ‘Er is geen tijd om te kletsen. Die hufter van een politieagent die Andie heeft verkracht, zit op dit moment in haar woonkamer.’


  ‘Wat?’


  ‘Rob Warren. De man tegen wie we vandaag een straatverbod hebben gekregen van Jenkins. Blijkbaar was hij daar niet blij mee, want hij zit nu in haar woonkamer met haar slapende zoontje in zijn armen en een SIG Sauer P226 naast zich. Ik moet er weer heen, maar in mijn eentje en zonder wapen kan ik hem niet aan.’


  Even werd hij vervuld door intense dankbaarheid omdat ze niet had geprobeerd het alleen tegen Warren op te nemen. Toen pakte hij een T-shirt van een stapel schone was die hij nog niet had opgeborgen. Uit een la haalde hij zijn reservepistool en beenholster en gaf die aan haar.


  ‘Ik kan dit pistool niet verbergen in deze jurk, en ik wil niet dat hij weet dat ik gewapend ben. Heb je toevallig een sweatshirt met een zak waar ik het in kan stoppen?’


  In zijn kast vond hij ongeveer wat ze zocht. Het shirt was veel te groot, waardoor ze er nog kleiner en kwetsbaarder uitzag dan ze was. Ineens wilde hij dat hij ook kogelvrije vesten in zijn kast had hangen. ‘Ik roep versterking op. Vanavond werken Jess en Cody.’


  Ze knikte. ‘Goed, maar zorg dat ze geen zwaailichten voeren. We moeten hem verrassen.’


  Toen hij zijn agenten aan de lijn had, legde hij uit dat hij niet wist hoe de situatie in het huis was. Daarna droeg hij hen op aan het begin van Riverbend Road te wachten tot hij hen nodig had.


  ‘Blijf hier, Pete. Ik ben zo weer terug.’ De hond jankte zachtjes toen ze hem aaide, maar ging toen op het kleed bij de deur liggen. 


  Toen Wyn de deur openmaakte, keek Cade voorzichtig naar buiten. Aan de overkant van de straat zag hij alleen smalle streepjes licht aan de zijkanten van de gesloten jaloezieën. Helaas kon hij geen bewegingen of silhouetten zien. Het liefst had hij haar gesmeekt in zijn huis te blijven en dit aan hem over te laten, maar het zou niet eerlijk zijn om dat van haar te vragen. Ze was een volledig opgeleide politieagent en hij vertrouwde erop dat ze wist hoe ze dit moest aanpakken. 


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg hij. ‘Hoe wil je binnenkomen?’


  Zonder iets te zeggen stak ze haar arm door de zijne en liep samen met hem de straat op. Een interessante aanpak, maar hij klaagde niet, aangezien hij niets liever wilde dan haar tegen zich aan trekken en beschermen. 


  ‘Ik wilde niet dat hij wist dat ik de agent ben die hij aan de telefoon heeft gehad. Dus ik heb hem wijsgemaakt dat ik Samantha Fremont heet en dat ik dronken ben na het bruidsfeest. Laten we dat gebruiken.’


  ‘Goed,’ zei hij. Voor ze bij de treden voor het huis aankwamen, hield hij haar tegen en gaf haar een stevige kus. ‘Ik hou trouwens ook van jou.’


  Verbluft staarde ze hem aan. Haar ogen waren enorm in het maanlicht. ‘Nu? Dat besluit je me nú te vertellen?’


  ‘Ik wilde gewoon dat je het wist. Wees voorzichtig, want ik wil de kans krijgen om je te laten zien hoevéél ik precies van je hou.’ Na nog een gepassioneerde kus liet hij haar los. 


  Ze ademde zwaar uit, schudde haar hoofd, trok toen haar schouders naar achteren en liep de treden op. 


  Wat kon hij anders doen dan weer helemaal opnieuw verliefd op haar worden? Wynona was een ervaren politieagent. Ze was een uitstekende schutter en kon al zijn agenten, inclusief hemzelf, makkelijk aan in een gevecht. Als iemand dit kon, was zij het.


  ‘Andie?’ zei ze, terwijl ze op de deur klopte. ‘Ik ben het, Samantha!’


  Hoe ze het deed, wist hij niet, maar ze slaagde erin dronken te klinken; alsof ze probeerde te fluisteren maar dat niet voor elkaar kreeg. ‘Andie? Doe eens open.’


  Er kwam geen antwoord en hij bleef het huis aandachtig bekijken, zich doorlopend bewust van het gewicht van zijn dienstpistool tegen zijn onderrug.


  ‘Andie? Andie? Ben je daar?’ Deze keer riep ze harder. ‘Alsjeblieft. Het is een noodgeval.’


  ‘Kom binnen,’ riep een stem.


  Wyn wisselde een blik met hem uit voor ze de knop van de voordeur vastpakte. Die draaide soepel en ze duwde de deur open. In de woonkamer brandde alleen een kleine lamp naast de bank. Snel nam Cade de situatie in zich op. Voor zover hij kon zien, was Andies zoontje niet meer in de kamer. Dat maakte het allemaal iets makkelijker.


  Een kerel van ongeveer een meter tachtig en honderd kilo met rossig haar en een snor zat naast Andie op de bank, met zijn arm om haar heen. Haar ogen waren rood en één oog was aan het opzwellen. Het was duidelijk dat hij haar had geslagen. Er kwam een golf van woede in hem op en het liefst had hij de hufter met zijn hoofd tegen de muur geslagen. Maar Wyn had gezegd dat hij een SIG Sauer had. Hoewel hij het pistool nu niet kon zien, was het vast niet ver weg.


  Wyn speelde nog steeds een dronken Samantha Fremont. Achteloos met haar hand zwaaiend zei ze: ‘Hoihoi. Sorry dat ik jullie kleine reünie verstoor.’


  De man nam Cade op. ‘Wie is dit?’


  ‘Dit is die oude vriend van me. Is hij niet knap?’


  Ze klonk echt een beetje als Samantha Fremont, die altijd flirtte. Of zoals Sam waarschijnlijk klonk als ze dronken was, iets waar hij gelukkig nooit getuige van was geweest.


  Nadat ze haar blik door de kamer had laten gaan, vroeg Wyn: ‘Waar is die schattige Willie gebleven? Ligt hij in bed? Ik wilde hem nog een nachtzoen geven.’


  ‘Ja,’ antwoordde Andrea stijfjes. ‘Hij ligt in bed.’


  ‘O, wat jammer,’ zei Wyn, hoewel Cade wist dat ze precies het tegenovergestelde bedoelde.’


  ‘Wat doe je hier?’ Rob sprak afgemeten. ‘We waren net iets aan het bespreken. Wat is het noodgeval waar je het over had?’


  Even was Wyns blik zo vervuld van haat dat Cade vurig hoopte dat Warren het niet zou opmerken. Toen pakte ze snel haar rol weer op door dronken te zuchten. ‘Ik kan mijn mobiele telefoon echt nérgens vinden. Heb ik hem misschien hier laten liggen toen ik je spullen hierheen bracht?’


  ‘Volgens… mij niet,’ zei Andie. Haar handen trilden even erg als haar stem, zag Cade.


  ‘Echt niet? Ik weet zeker dat ik hem bij me had toen we mijn huis uit liepen.’


  ‘Hier ligt hij dus niet,’ snauwde Warren. ‘Einde verhaal. Waarschijnlijk ligt hij gewoon thuis. Een fijne avond nog.’


  ‘Misschien moeten we proberen je telefoon te bellen,’ opperde Cade. 


  Wyn keek hem aan alsof hij de slimste man op aarde was. Als ze ooit lid wilde worden van de plaatselijke toneelvereniging, zou hij haar van harte aanbevelen. 


  ‘Wat een goed idee!’ riep ze uit, alsof hij zojuist de magnetron had uitgevonden. ‘Andie, waar is jouw telefoon? In de keuken? Kun je me helpen zoeken?’


  ‘Ze blijft liever zitten,’ gromde Warren. ‘Zoals ik al zei, is je telefoon niet hier. Geef het op. We willen allebei dat je nu gaat.’


  ‘Maar hij moet toch érgens liggen? Waarom niet hier? Doe eens aardig. Het is zo gedaan. Kom, help me je telefoon vinden, Andrea.’


  Dat was misschien iets te doorzichtig, of haar acteerwerk werd minder overtuigend. Wat de reden ook was, ineens bekeek Warren haar met een scherpere blik, die hij uiteindelijk liet rusten op de verdachte bobbel in de zak van haar hoodie. Cade zag dat de inspecteur de hand die naast hem lag aanspande. Waar was die vervloekte SIG Sauer? Hij hield zijn eigen hand gereed om zijn pistool te trekken. 


  ‘Wacht eens even,’ zei Warren kwaad, en hij greep Andrea’s arm om te voorkomen dat ze opstond. ‘Hoe zei je ook alweer dat je heette? En je vriend hier?’


  Wynona keek Cade even aan, en hij zag dat zij ook doorhad dat de situatie uit de hand dreigde te lopen. Volhardend als ze was, probeerde ze toch door te spelen. ‘Samantha Fremont. En dit is mijn vriend Moose.’ Ze hikte. ‘Dat is zijn bijnaam, niet zijn echte naam.’


  ‘Nee.’ Hoewel hij woedend klonk, haalde hij nog steeds zijn wapen niet tevoorschijn. ‘Ik vergeet nooit een stem. Jij bent dat kreng dat ik aan de telefoon had. Die agent, Bailey. Niet Samantha Fremont, of hoe je ook zei dat je heette.’


  ‘Ik ben niet –’ begon ze, maar Warren liet haar niet uitpraten. Het was duidelijk dat hij het nu doorhad, misschien vanwege Cades alerte houding of de bobbel in Wyns zak. 


  ‘Jullie zijn allebei agenten. Dit is ongetwijfeld commissaris Pietje-Precies.’


  De situatie was aan het escaleren, dus Cade moest snel iets ondernemen. ‘Ik ben commissaris Cade Emmett. Bent u inspecteur Robert Warren?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  Alsof ze het van tevoren geoefend hadden, trokken hij en Wyn precies tegelijk hun wapens. ‘U overtreedt een straatverbod. Hebt u wapens bij u?’


  De man liet zijn blik over hen drieën gaan en Cade kon hem zien nadenken. ‘Dit is allemaal een groot misverstand,’ zei hij toen.


  ‘Ongetwijfeld,’ loog Cade. Blijkbaar dacht Warren dat hij met een paar niet al te snuggere plaatselijke agenten te maken had. ‘U kunt het ons allemaal precies uitleggen op het politiebureau. Maar nu moet u me eerst uw wapen laten zien.’


  Warren probeerde het nog één keer. Met een brede, zelfverzekerde glimlach zei hij: ‘Julie maken een grote fout, commissaris, agent. Ik weet niet wat deze oplichtster jullie heeft verteld, maar we staan aan dezelfde kant. Op dit moment werk ik aan een grote fraudezaak in Portland, en Andrea Packer, of Montgomery, of welke naam ze ook gebruikt, is een van de hoofdverdachten. Zojuist heb ik haar gearresteerd en nu moet ik haar naar mijn rayon brengen. Dat wil zeggen dat jullie op dit moment een onderzoek hinderen.’ 


  Andie maakte een zacht, angstig geluid en richtte haar blik op de gang, waar de slaapkamers van de kinderen waren.


  Voor Cade kon antwoorden, zei Wyn: ‘Wat een totale onzin.’ Elk spoor van het dronken leeghoofd was nu verdwenen. ‘Er is helemaal geen onderzoek, behalve dan het onderzoek dat wij gaan beginnen en waarbij we uw activiteiten in het afgelopen jaar onder de loep zullen nemen. In het bijzonder de avond waarop u een half jaar geleden Andrea Montgomery hebt verkracht.’


  Warren keek Andrea met pure haat in zijn ogen aan. ‘Verkracht? Heeft ze jullie dat wijsgemaakt?’


  ‘Dat is wat ze vanochtend onder ede heeft verklaard tegenover een rechter. Hij geloofde haar, en ik geloof haar ook.’


  ‘Stom kreng,’ grauwde hij tegen Andrea, en hij hief zijn hand alsof hij haar opnieuw wilde slaan.


  Nog steeds was er geen wapen te zien, maar Cade wist zeker dat Warren het bij de hand had. ‘Inspecteur Warren, dit is uw laatste waarschuwing,’ zei hij, en zijn stem was even hard als zijn Glock. ‘U overtreedt een straatverbod en staat onder arrest. Laat haar nu los en steek uw handen omhoog. Dit is de enige keer dat ik het vraag.’


  ‘Bitch,’ schreeuwde hij tegen Andie. ‘Je hebt alles verpest. Als je alle mannen die van je houden zo behandelt, vind ik het niet gek dat Jason van die verdomde brug is gesprongen.’


  Voor Cade of Wyn kon reageren, haalde de man de SIG tevoorschijn die hij onder Andrea’s rok verborgen had gehouden. Toen greep hij haar haren en trok haar hoofd achterover, waarna hij de loop van het pistool tegen haar kin duwde. 


  Andie jammerde zachtjes, terwijl er tranen over haar wangen liepen. 


  ‘Dit is wat er gaat gebeuren. Jullie twee leggen je wapens neer en laten mij vertrekken, tenzij je liever haar hersens over deze mooie meubels verspreid wilt zien.’


  ‘Als je haar neerschiet, ben je zelf een halve seconde later dood,’ beloofde Wyn hem.


  ‘Denk je echt dat me dat nu nog interesseert? Ze heeft alles kapotgemaakt. Mijn carrière. Mijn huwelijk. Je mag me neerschieten, maar eerst maak ik dit kreng van kant.’


  ‘Mama? Wat is er aan de hand?’


  Terwijl Cade de hufter die Andrea bedreigde in de gaten had gehouden, was haar dochter blijkbaar wakker geworden. Het meisje stond in de deuropening en keek doodsbang en met grote ogen naar haar moeder. 


  Wat er toen gebeurde, nam waarschijnlijk maar twee of drie seconden in beslag, maar in die tijd stierf Cade duizend doden. 


  Net als de anderen draaide Warren zich om toen hij de stem van het meisje hoorde, en Wynona – zijn dappere, geweldige, stómme Wynona – dacht blijkbaar dat dit het juiste moment was om in actie te komen.


  Ze sprong naar voren, waarschijnlijk om hem te ontwapenen met een van haar krav maga-trappen, maar de inspecteur had even snelle reflexen als Wyn. Voor ze hem kon bereiken, vuurde hij een schot af. 


  Haar hoofd vloog naar achteren en Cade zag bloed rondspatten en het was precies zoals toen met haar vader, alleen dan een miljoen keer erger. Zijn wereld implodeerde.


  Nu begon het meisje te gillen, hoog en hard. Hoewel Cade zeker wist dat hij vanbinnen ook brulde, nam zijn instinct het over, en hij schoot op de man. Hij wilde blijven schieten tot er niets meer van hem over was, maar in plaats daarvan stormde hij op Warren af en schopte zijn wapen weg voor hij hem van de bank trok. De inspecteur schreeuwde van pijn terwijl Cade hem hardhandig op de grond duwde en hem in de boeien sloeg. Ondertussen gilde het meisje nog steeds aan een stuk door.


  Nadat hij Warren twee seconden te laat onschadelijk had gemaakt, rende Cade naar Wyn. Hij knielde bij haar neer en trok zijn telefoon uit zijn zak om hulp in te schakelen. Ze was doodsbleek en bloedde hevig uit een hoofdwond, maar ze haalde nog steeds adem. 


  Tussen opeengeklemde kaken door gaf hij de code voor ‘schietincident met gewonde agent’. ‘Ik heb een ambulance nodig en alle beschikbare auto’s. Bel onmiddellijk sheriff Bailey. Het gaat om zijn zus. Wyn, schatje, word wakker, kom op. Kom op.’


  Andie, zag hij, had haar armen om haar dochter geslagen en hield het meisje stevig tegen zich aan. ‘Lieverd,’ zei ze. ‘Er is geen gevaar meer, dat beloof ik, maar ik wil dat je naar je kamer gaat, de deur dichtdoet en daar blijft tot ik je kom halen.’


  ‘Gaat agent Bailey dood, net als papa?’


  Nee. Nee. Nee! Dat zou hij niet laten gebeuren! ‘Kom op, Wyn. Ik hou van je. Je kunt niet doodgaan. Laat me niet alleen. Kom op.’ Het voelde alsof hij vanbinnen werd verscheurd. Zonder stil te staan bij wat hij zei, smeekte hij haar om bij hem te blijven, ondertussen druk op haar wond houdend en vuriger biddend dan hij ooit eerder had gedaan. 


  


  Toen Wynona langzaam wakker werd, had ze het gevoel dat de wereld om haar heen in slow motion bewoog. Vanuit haar ooghoek zag ze vage omtrekken bewegen, en ze hoorde stemmen in de verte, iemand die huilde.


  Ze lag op een harde vloer en iemand die naast haar geknield zat smeekte haar terug te komen. ‘Maar ik ben hier,’ wilde ze zeggen, maar haar keel werkte niet mee. Terwijl haar bewustzijn geleidelijk terugkeerde, drongen er vage indrukken door de mist. Verbazing, pijn, woede. Wat was er gebeurd? Waarom lag ze hier? Waarom deed haar hoofd zo’n pijn?


  Een moment later had ze haar herinneringen terug. Andie met een blauw oog. Cade die naast haar stond terwijl ze allebei hun wapen op Robert Warren gericht hielden. Dat moment waarop Robert Warren zich had omgedraaid naar Chloe en ze zo stom was geweest om te denken dat ze hem kon ontwapenen. Had die hufter haar neergeschoten? Serieus? Dat moest wel. Het voelde alsof iemand een gloeiend hete marshmallowvork in haar schedel had gestoken en die aan het ronddraaien was.


  ‘Ga alsjeblieft niet dood, Wyn. Laat me niet alleen. Alsjeblieft, schatje. Ga niet dood. Ik hou van je. Ik hou van je.’


  Het licht deed pijn aan haar ogen, maar ze slaagde erin een ooglid ver genoeg op te trekken om te zien dat degene die tegen haar praatte haar grote, stoere, geweldige politiecommissaris was. Cade zag er… gebroken uit. Zijn blik was leeg, verbijsterd en zijn handen zaten onder het bloed.


  Nu ze zich meer bewust werd van haar omgeving hoorde ze ook een vrouw praten. Andie. Het kon niemand anders zijn.


  ‘Wat kan ik doen?’ vroeg Andie.


  Cade klonk hees. ‘Zorg dat de voordeur open is, zodat de anderen binnen kunnen lopen. Mijn agenten kunnen hier elk moment zijn. En ik heb haar broer gebeld.’


  Marshall? Hij had Marshall gebeld? Verdomme. Die zou hier nog tijden over blijven preken. De brand in de schuur was al erg genoeg geweest. Nu ze was neergeschoten, zou haar moeder helemáál door het lint gaan. Maar misschien zou ze daardoor wat beter reageren als Wyn haar vertelde dat ze stopte met politiewerk en weer ging studeren.


  Vanuit een hoek buiten haar gezichtsveld klonken grove vloeken en gekreun. 


  ‘En ik dan?’ hoorde ze een man roepen. ‘Ik lig hier dood te gaan. Als ik niet verbonden word, bloed ik leeg. Horen jullie me? Luistert er iemand naar me? Ik heb dringend hulp nodig.’


  ‘O, hou toch je kop,’ snauwde Andie.


  Wyn stond verbaasd over de felheid in de stem van haar vriendin. Hoewel haar hoofd gruwelijk veel pijn deed, had ze graag geapplaudisseerd. Maar die behoefte verdween toen ze besefte dat Cade nog steeds naast haar zat en druk op haar wond hield alsof hij alles puur door wilskracht op zijn plaats kon houden.


  ‘Wyn, schatje, word wakker. Alsjeblieft. Ik heb je hier nodig. Ik hou van je. Blijf bij me.’


  Hoe graag ze ook de hele avond hier op de grond naar zijn gepassioneerde woorden zou liggen luisteren, ze hield te veel van hem om hem te laten lijden. ‘Ik ga niet dood,’ zei ze. Haar stem brak.


  Hij ademde langzaam uit, en toen ze haar ogen opendeed, zag ze dat hij de zijne sloot en iets prevelde wat op een dankgebed leek. Toen bracht hij haar hand naar zijn mond. De tedere aanraking van zijn lippen was zo heerlijk dat ze bijna opnieuw bewusteloos raakte.


  ‘Heeft Warren me echt neergeschoten?’ mompelde ze.


  ‘Ik denk dat hij mis schoot en je alleen geschampt heeft. Het lijkt erop dat de kogel niet je hoofd in is gegaan, maar je bloedt wel flink.’


  ‘Het doet pijn,’ klaagde ze. 


  ‘Dat geloof ik graag. Het spijt me. Het spijt me zo.’


  Maar de pijn begon al weg te trekken. Cade hield van haar. Die wetenschap was de beste verdoving die ze zich kon voorstellen. Hij hield van haar. Verder leek niets er toe te doen.


  ‘De ambulance is onderweg. Ze kunnen hier elk moment zijn. Houd vol.’


  ‘Oké.’ Nu ze besefte wat er gebeurd was, kwam de klap pas echt aan. Dat was de reden waarom de brandende pijn minder werd. Hoewel ze wist dat ze zou boeten voor de stoot adrenaline die door haar lichaam trok, besloot ze zich er niet tegen te verzetten. ‘Cade Emmett, je hebt de Drie Grote Woorden uitgesproken. Ik heb het wel gehoord.’


  Hij lachte schor en ze slaagde erin beide ogen te openen, zodat ze zijn tedere glimlach en de zichtbare opluchting op zijn gezicht kon zien. ‘Ja, je hebt gelijk. Ik heb het inderdaad gezegd.’


  ‘Meerdere keren.’


  ‘Niet vaak genoeg,’ zei hij bars. ‘Ik zal het nooit vaak genoeg kunnen zeggen. Toen ik je neer zag gaan, besefte ik dat niets belangrijker is dan dat. Niet het politiewerk, niet je familie. Niets. Ik hou van je. Als het moet, ga ik ergens anders werken. Misschien dat je broer me kan inhuren als hulpsheriff als hij eenmaal niet meer kwaad op me is. Ik zou zelfs als verkeersagent willen werken als het nodig is, zolang we maar bij elkaar kunnen zijn.’


  Toen sloeg hij zijn armen om haar heen en voelde ze zich veilig, warm en geborgen, ondanks de pijn en duizeligheid. ‘Je hoeft je baan niet op te geven, weet je nog? Want ik neem ontslag. Over zes weken ben ik weer student.’


  ‘Dan zoek ik een baan in Boise.’


  Daar zouden ze het later nog wel over hebben, maar hij zou gewoon zijn baan kunnen houden. Haar opleiding duurde maar acht maanden, en Boise lag slechts anderhalf uur bij Haven Point vandaan. Hoewel het idee van een langeafstandsrelatie niet echt aanlokkelijk was, zouden ze die korte periode dat ze niet bij elkaar waren wel overleven. Tenslotte had ze blijkbaar net een schotwond overleefd.


  Wat hield ze veel van hem, van deze sterke man die meer licht en vreugde in zijn leven nodig had. Toen ze de woorden opnieuw fluisterend uitsprak, trok hij haar nog dichter tegen zich aan. 


  ‘Ik begrijp niet hoe dat mogelijk is, maar ik ben niet zo stom dat ik ertegenin ga,’ zei hij zachtjes. ‘Ik hou van je. Eerder vandaag zei je dat je belangrijk voor míj wilde zijn, niet voor het korps. Toen kon ik het nog niet zeggen, maar nu wel. Je bent alles voor me, Wynona Bailey.’


  Zwakjes glimlachend kneep ze in zijn vingers. ‘Dat kun je maar beter menen. Ik hoorde net dat mijn broer onderweg is hierheen, en hij heeft een groter pistool dan jij.’


  Hij lachte schor. ‘O, dat denk ik niet.’


  ‘Kus me. Nu meteen.’


  ‘Wyn, je hebt een schotwond in je hoofd. Je ijlt.’


  ‘Dat interesseert me niet. Kus me. Alsjeblieft?’


  Gewillig boog hij zich voorover en raakte haar lippen heel zachtjes aan met de zijne. 


  Haar keel deed bijna evenveel pijn als haar hoofd toen ze zijn tederheid voelde. Het volgende moment hoorde ze anderen binnenkomen, zakelijke, officiële stemmen, maar Cade liet haar nog steeds niet los.


  Hij hield van haar. 


  Als ze daar nog twijfels over had, nam hij die nu – terwijl zijn agenten en ambulancebroeders en zelfs haar broer de kleine woonkamer binnen kwamen – weg met zijn kus.


  Hij hield van haar en hij had haar nodig. Daar ging ze geen vraagtekens bij zetten.


  Dit was de weg die voor haar bestemd was – een kronkelige omweg had haar geleid naar deze plek, naar deze man van wie ze altijd had gehouden en naar een toekomst die meer beloofde dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Weet je zeker dat niemand het kan zien?’ vroeg Wyn nog een keer, terwijl ze haar hoofd in de spiegel boven haar toilettafel heen en weer bewoog. Hoewel ze zichzelf niet echt als ijdel beschouwde, was ze de afgelopen drie weken onzekerder geweest over haar uiterlijk dan ooit tevoren. Het was zelfs erger dan toen ze dertien was geweest en binnen drie maanden drie behamaten omhoog was gegaan. Een groot wit verband op je hoofd viel nu eenmaal nog meer op dan een C-cup.


  ‘Dat beloof ik je, lieverd.’ Gehuld in een wolk van haarlak liep Charlene om haar heen met een krultang in haar hand. ‘Als ik niet wist dat daar acht hechtingen zitten, zou ik het nooit vermoeden. Die mooie haarklem verhult ze helemaal.’


  ‘Poe, dat is een opluchting. Daar zal McKenzie blij om zijn.’


  ‘Het zou haar helemaal niets interesseren,’ verzekerde Charlene haar. ‘Maar ik snap nog steeds niet hoe je je kon laten neerschieten terwijl je wist dat je over drie weken haar bruidsmeisje zou zijn.’


  Een paar weken geleden zou zo’n opmerking van haar moeder Wyn geërgerd hebben. Nu was de wereld echter zo licht en mooi en vol van belofte dat ze er alleen maar om kon glimlachen. ‘Ja, dat was inderdaad nogal onattent van me,’ stemde ze in.


  Charlene snoof. ‘Ja. En roekeloos en onbezonnen. Je lijkt precies op je vader en je broers.’


  ‘Tja, ik ben nu eenmaal een echte Bailey.’


  Er stonden tranen in Charlenes ogen terwijl ze haar dochter in de spiegel aankeek. Heel even liet ze haar wang tegen die van Wynona rusten. ‘En het was ook ontzettend dapper van je, lieverd,’ zei haar moeder zachtjes. ‘Ik word misselijk als ik denk aan hoe die man Andrea heeft bedreigd en geslagen.’


  Dat was in ieder geval iets waar zij en haar moeder het over eens konden zijn. ‘Gelukkig zit hij nu in de gevangenis, waar hij nog een hele tijd zal blijven.’


  Robert Warren zat opgesloten in een cel op het politiebureau, waar hij wachtte tot hij werd aangeklaagd voor een waslijst aan misdrijven, waaronder ontvoering, mishandeling en poging tot moord. Er was zoveel bewijs tegen hem dat Wyn ervan overtuigd was dat hij er uiteindelijk voor zou kiezen te bekennen en zijn straf uit te zitten. Tegen de tijd dat hij weer op vrije voeten was, zouden Andrea’s kinderen volwassen zijn en misschien zelf al een gezin hebben.


  Er verscheen een glimlach op haar gezicht terwijl ze aan die twee schattige kinderen dacht. Omdat zij er waren, wist Wyn dat haar vriendin het wel zou redden. Andrea was een sterke vrouw. En in de korte tijd dat ze hier woonde, was ze al een belangrijke draad in het sociale weefsel van Haven Point geworden.


  ‘Maar toch snap ik niet hoe Cade het kon laten gebeuren,’ zei Charlene op afkeurende toon, de haarlak en krultang hanterend. ‘Hopelijk zorgt hij beter voor je nu jullie verkering hebben.’


  Verkering? Was dat wat ze hadden? Haar glimlach werd breder. ‘Geloof me,’ zei ze op effen toon, ‘Cade zorgt heel, heel erg goed voor me.’


  ‘Opschepper.’ Katrina, die zich ook voor de bruiloft aan het klaarmaken was, kwam net op tijd de badkamer uit om Wyns laatste woorden op te vangen. ‘Het is zo oneerlijk dat je er verder helemaal niets over wilt zeggen.’


  ‘Ik hoop dat jij ook ooit een man tegenkomt voor wie je genoeg respect hebt om daar je mond over te houden,’ zei Charlene parmantig en Wyn grijnsde naar haar zus, die ondanks haar geplaag heel blij leek te zijn voor haar en Cade. Sterker nog, Katrina deed alsof hun relatie háár idee was geweest.


  Van de rest van haar familie kon ze minder goed hoogte krijgen. Hoewel ze zich niet alles herinnerde over de avond dat ze was neergeschoten, wist ze nog heel goed hoe Marshall had gekeken toen hij zijn zus bloedend had aangetroffen terwijl ze werd gekust door Cade. Vermoedelijk zou hij dezelfde uitdrukking op zijn gezicht hebben als iemand hem op zijn hoofd sloeg met een wapenstok. Marsh leek echter te zijn bijgetrokken, hoewel hij de paar keren dat ze hem sindsdien had gezien, nog steeds verbaasd had geleken. Blijkbaar moest hij nog even wennen aan het feit dat zijn beste vriend en zijn irritante kleine zusje verliefd op elkaar waren.


  Op de dag nadat ze was neergeschoten, hadden Elliot en zij een videogesprek gevoerd terwijl ze nog in het ziekenhuis lag. Cade had niet geweten dat ze met haar broer aan het praten was en had haar vurig gekust, alsof hij maandenlang was weggeweest, in plaats van een paar uur. Glimlachend dacht ze terug aan Cades betrapte blik toen Elliot zijn keel had geschraapt en Cade recht in het gezicht van haar broer had gekeken. Elliot had echter niet erg verbaasd geleken, dus ze ging ervan uit dat Marsh het sappige nieuwtje al met hem had gedeeld.


  En dan was er nog Charlene, die hun relatie leek te hebben geaccepteerd sinds ze die avond hysterisch naar de eerste hulp was gekomen en Cade als een waakhond naast Wyns bed had zien zitten. Na een eerste, geschokte blik leek ze er zich bij te hebben neergelegd. Of misschien was ze gewoon te opgelucht geweest dat Wyns schotwond meeviel om zich er druk over te maken.


  Wyn dácht dat haar moeder het allemaal had geaccepteerd, tot een verblufte Cade haar vertelde dat Charlene bij hem thuis was langsgekomen en hem had verzekerd dat ze hem op honderd creatieve manieren zou straffen als hij Wyn ooit verdriet zou doen. Een van die straffen was dat ze de rest van zijn leven elke groente die hij pootte, uit de grond zou trekken.


  Ineens trok er een warme golf van liefde voor haar familie door haar heen. Ze zou hen ontzettend missen als ze in Boise studeerde, maar in de weekends en met de feestdagen zou ze hier zijn. En daarbij konden ze natuurlijk altijd bellen, appen of skypen. 


  Hoewel haar keel dik werd en haar zorgvuldig aangebrachte mascara in gevaar kwam bij de gedachte dat ze honderdvijftig kilometer bij Cade vandaan zou zijn, was ze vastbesloten haar studie af te maken. 


  Jij bent in staat om moeilijke dingen te doen, lieverd, had haar vader vaak tegen haar gezegd. Daar had hij gelijk in gehad. Dit was belangrijk voor haar. Het was een kans om de dromen waar te maken die ze had gehad vóór die vreselijke winter waarin ze was verkracht en waarin Wyatt was gestorven.


  Als ze in mei was afgestudeerd, kon ze in Haven Point gaan werken. De directeur van een stichting die zich inzette voor kwetsbare jongeren, had haar al een baan aangeboden.


  Misschien dat ze volgend jaar rond deze tijd wel haar eigen bruiloft aan het plannen zou zijn. Haar gezicht werd warm terwijl ze dat bedacht, maar nu het idee eenmaal in haar hoofd zat, leek ze het niet meer kwijt te kunnen raken. Ze hield van Cade Emmett. Er was niets wat ze liever wilde dan hem de rest van zijn leven alle liefde en tederheid schenken die hij zo lang had moeten missen. 


  ‘Goed, haar klaar, make-up klaar. Laten we je in die bruidsmeisjesjurk hijsen,’ zei Charlene.


  Snel liep Wyn naar de kast en haalde de jurk eruit, een elegante mintgroene japon. Zowel haar teint als haar figuur kwam er goed in uit. Eindelijk, nadat ze al zo vaak bruidsmeisje was geweest, hield ze er een jurk aan over die ze daadwerkelijk een tweede keer zou kunnen dragen. 


  ‘O, jullie zijn allebei zo mooi,’ riep Charlene uit nadat ze Wyns jurk had dichtgeritst. ‘Hier wil ik een foto van hebben.’ Ze pakte haar kleine camera en maakte een paar foto’s van Wynona en Katrina samen, waarna Kat een paar selfies van hen drieën nam met haar telefoon.


  Toen ze klaar waren met foto’s maken, gaf Wyn haar moeder een knuffel. Ja, Charlene kon soms vermoeiend zijn met al haar bezorgdheid, maar Wyn kon zich geen lievere moeder wensen. ‘Nogmaals bedankt voor je hulp, mam. Je bent hier zo goed in, ik zie er veel beter uit dan als ik het allemaal zelf had gedaan.’


  ‘Misschien dat je de volgende keer dat ik je help met je haar een witte jurk draagt,’ zei haar moeder met een onmiskenbaar vleugje weemoed in haar stem. 


  ‘De volgende bruiloft is die van Devin en Cole,’ bracht Wyn haar in herinnering. ‘Hopelijk kiest Devin geen wit voor de bruidsmeisjes, want dat zou erg vreemd zijn.’


  ‘Goed, die daarna dan.’ 


  ‘Wie weet is dat wel jóúw bruiloft,’ zei Katrina plagerig.


  ‘O, hou op.’ Er verscheen een blos op Charlenes wangen. 


  Gedurende de afgelopen paar weken had Wyn het idee dat haar moeder en oom Mike een relatie hadden, steeds meer geaccepteerd. Hij was een goede man en haar moeder verdiende het inderdaad om gelukkig te zijn. Dat betekende natuurlijk niet dat ze John Bailey ooit zouden vergeten. Maar John was er niet meer en hij zou nooit hebben gewild dat ze de rest van haar leven rouwend en alleen doorbracht. Daarbij waren Mike en Charlene een schattig stel, net een paar verlegen tieners die nog niet helemaal wisten wat ze met zichzelf aan moesten.


  Charlene keek op haar horloge. ‘Het is tijd om te gaan. Ik neem aan dat jij nog even wilt kijken of McKenzie hulp nodig heeft met de laatste dingen.’


  ‘Haalt Cade jou op of rijd je met ons mee?’ vroeg Katrina.


  Op dat moment ging de bel. Pete, die alle voorbereidingen aandachtig had gevolgd vanaf zijn vaste plek op de vloer, kwam langzaam overeind en waggelde naar de deur. Hij was bijna net zo dol op Cade als Wyn.


  ‘Dat is waarschijnlijk Cade,’ zei ze, en ze voelde dat haar hart iets sneller begon te kloppen. ‘Hij heeft zijn dienst kunnen ruilen, maar het kan wel zijn dat hij eerder weg moet bij de receptie.’


  Haar moeder knikte. ‘Goed, dan zien we je daar.’ 


  Met Charlene naast zich deed Wyn deur open voor Cade. Hij zag er geweldig uit in zijn nauwsluitende blauwe pak, dat ze hem maar een keer eerder had zien dragen. Hoewel ze een paar uur geleden nog bij elkaar waren geweest, werd ze overvallen door blijdschap. 


  ‘O, wat zie je er knap uit,’ riep Charlene uit.


  Hij kuste Wyn op haar wang, waarna haar moeder zijn das en boord rechttrok, wat hij zowel gênant als fijn leek te vinden.


  ‘Cade, je zou elke dag een pak moeten dragen.’ Katrina’s blik was een beetje wazig. ‘Het zou een goede manier zijn om de vrouwen van Haven Point te dienen.’


  Hij schudde zijn hoofd en gaf haar ook een kus op haar wang. Toen hield hij de deur open voor haar en Charlene.


  ‘Tot straks,’ zei haar moeder.


  ‘Jammer voor jullie, maar er is geen tijd om te… treuzelen.’ Kat wierp haar een betekenisvolle blik toe terwijl zij en hun moeder naar Kats onpraktische sportauto liepen. Nu was het Wyns beurt om te blozen.


  ‘Dag,’ zei ze beslist, en ze deed deur achter hen dicht.


  Zodra ze alleen waren, trok Cade haar in zijn armen. ‘Ik heb je gemist,’ murmelde hij, en Wyn zuchtte gelukzalig voor ze hem kuste.


  Wat maakte het uit dat ze haar lippenstift zou moeten bijwerken. Het was het meer dan waard. ‘Kat heeft gelijk,’ zei ze met tegenzin na een paar lange, heerlijke momenten. ‘Er is geen tijd om te… treuzelen.’


  ‘Jammer,’ antwoordde hij met zijn lippen warm en teder tegen de hare.


  Hij hield van haar. Het was zo geweldig en groots dat ze het nog steeds nauwelijks kon bevatten. Met een zucht deed ze een stap achteruit. ‘Het is echt tijd om te gaan. McKenzie zou het me nooit vergeven als ik haar bruiloft mis, en ze zou precies weten wie ze er de schuld van moest geven.’


  ‘Ja, daar heb je waarschijnlijk gelijk in. En we kunnen de burgemeester maar beter niet boos maken.’ Na die woorden gaf hij haar een laatste kus, die zo overliep van tederheid dat haar keel weer dik werd. Toen liet hij haar met tegenzin los en liep hij samen met haar naar zijn auto.


  Later zouden ze tijd voor elkaar hebben, hield ze zichzelf voor. Vanavond, morgen en de rest van hun leven.


  Ze kon niet wachten.


  Ook van deze auteur
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  Tussen hoop en liefde 


  Nieuw begin 


  Dromen van vroeger


  


  Hope's Crossing 2 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Een fantastisch uitzicht 


  Sterk in de verleiding


  Hartverwarmende winter


  


  Hope's Crossing 3 (HQN Roman)


  Wilde irissen


  


  Haven Point (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Winter in Haven Point 


  Plaats genoeg voor twee


  Speciaal voor kerst
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  HQN Roman


  De kers op de taart van Jill Shalvis


  (Lucky Harbor)


  Nadat Leah Sullivan is gestopt met haar bakopleiding en zich compleet belachelijk heeft gemaakt als finalist bij de tv-show Sweet Wars, keert ze teleurgesteld terug naar Lucky Harbor. Waar ze zichzelf meteen weer in de problemen brengt. Om de ernstig zieke moeder van haar beste vriend, sexy brandweerman Jack, blij te maken, vertelt Leah haar een klein leugentje: dat Jack en zij meer dan vrienden zijn. Ze heeft onmiddellijk spijt van haar impulsieve actie. Want zij mag dan stiekem willen dat het geen leugentje is, Jack wil het spelletje natuurlijk absoluut niet meespelen!


  


  Waarom moest Leah zo nodig aan zijn moeder vertellen dat ze een stel zijn? Jack wordt er gek van; iedereen in Lucky Harbor heeft er wel een mening over! Eigenlijk zou hij haar de nek om willen draaien, maar tot zijn verbazing vindt hij het al snel totáál niet erg om haar af en toe te moeten kussen...


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Exotisch & ongenaakbaar van Maisey Yates 


  Onverbiddelijke minnaars die je verrassen met vurige hartstocht...


  


  De Eiffeltoren beklimmen, naar de film, shoppen - allemaal dingen die prinses Isabella één keer wil doen voor ze een gearrangeerd huwelijk in gaat. Want ze gaat trouwen met sjeik Hassan, die ze nog nooit heeft ontmoet. Wanneer zijn knappe, donkere lijfwacht haar komt halen, maakt deze echter gevoelens in haar wakker die haar voorgoed binden... aan hém! 


  


  Vanessa is opgevoed om te doen wat van haar wordt verwacht, zelfs een liefdeloos huwelijk aangaan met Lazaro Marino, de enige die het familiebedrijf van de ondergang kan redden. En de man aan wie ze ooit haar hart verloor. Hoewel de vlam van hun hartstochtelijke verleden direct oplaait, wil ze hun verbintenis nu strikt zakelijk houden. Hij zal immers nooit van haar kunnen houden...


  


  Een leugentje om bestwil moet kunnen, vindt Paige. Al had ze beter niet kunnen zeggen dat ze is verloofd met haar baas, miljardair Dante Romani. Want nu staat hij voor haar bureau, briesend van woede, en dreigt hij haar te ontslaan! Maar dan ziet hij een kans om zijn slechte reputatie op te vijzelen en doet hij haar een aanbod dat ze gewoon niet kán weigeren...


  


  


  Sexy biljonairs 


  Sexy en zakelijk vanbuiten, intens en hartstochtelijk vanbinnen...


  


  Romantische ruil van Maggie Cox 


  Grace moet zichzelf even knijpen als ze in een toprestaurant tegenover miljardair Marco Aguilar zit. Wie had ooit gedacht dat ze hem een donatie zou durven vragen voor `haar’ Afrikaanse weeshuis? Maar dan verklaart hij, haar diep in de ogen kijkend, dat hij nooit zo succesvol zou zijn geweest als hij niet ook af en toe meedogenloos was. Als zij iets van hém wil, wil hij ook iets van háár...


  


  Knap en veeleisend van Lucy Ellis 


  Een volslagen vreemde probeert de kleine Kostya bij Maisy weg te halen. Alsof zij niet voor de verweesde dreumes kan zorgen! Als deze Alexei Ranaevsky de jongen echt wil meenemen, krijgt hij haar erbij! Zo belandt ze onverwacht in zijn villa in Italië, maar ook met die situatie weet ze wel raad. Dat Alexei razend knap is en haar knikkende knieën bezorgt, negeert ze voor het gemak maar even...


  


  Een onverwachte schat van Catherine George


  Katherine reist af naar de Portugese estancia van Roberto de Sousa om een schilderij te taxeren van deze schatrijke kunstverzamelaar. Ze waant zich in een sprookje, met Roberto in de rol van duistere prins. Ondanks zijn norse houding en teruggetrokken levensstijl vindt ze hem de aantrekkelijkste man die ze ooit heeft ontmoet. Jammer genoeg mag ze daar niets van laten blijken...


  


  


  Veroverd in... 


  Veroverd in Rome van Michelle Reid 


  Francesca leidt een heerlijk leventje in het zonnige Rome, waar ze toeristen rondleidt. Ze is verloofd en gaat binnenkort trouwen. Niets lijkt haar geluk in de weg te staan. Tot de verleidelijke playboy Carlo Carlucci haar probeert te versieren. Hoewel ze zijn attenties verafschuwt, kan ze het niet helpen dat ze opgewonden raakt zodra hij maar bij haar in de buurt komt...


  


  Veroverd in Hollywood van Trish Wylie 


  Niet echt knap, een tikje mollig en doodgewoon. Cassidy vindt zichzelf allesbehalve een beauty. In Hollywood hoort ze beslist niet thuis. Toch moet ze erheen, om een script te schrijven waaraan ze contractueel gebonden is. Samen met Will Ryan nog wel, de man die ooit haar hart brak! Will is knap, slank én spectaculair - en wordt waarschijnlijk omringd door filmsterren. Háár is hij vast vergeten...


  


  Voor altijd veroverd van Margaret Mayo


  Sienna is dolgelukkig met de sexy Londense zakenman Adam Bannerman, tot blijkt dat zíjn grote liefde zijn werk is. Nog voordat ze weet dat ze zwanger is, gaan ze uit elkaar. Na de geboorte van haar zoontje besluit ze Adam toch te vertellen dat hij vader is. Hij is oprecht blij, en even lijken ze het geluk opnieuw te vinden. Maar dan krijgt ze het akelige vermoeden dat hij iets voor haar verbergt...


  Colofon
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